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ELEKTRICNI KOTNI BRUSILNIK
Villager VLN 431

Originalna navodila za uporabo

OPOZORILO! Pred uporabo preberite ta navodila. Navodila za uporabo shranite skupaj z napravo in
jih imejte vedno na voljo.

Slike in skice v navodilih se lahko razlikujejo od dejanskega izgleda naprave.

CEO** Z dh
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Splosna varnostna opozorila za
elektricna orodja

A OPOZORILO! Preberite navodila in

varnostna opozorila. NeupoStevanje spodaj
navedenih navodil lahko vodi do el. udara,
pozara in/ali tezjih telesnih poskodb.
Navodila za uporabo in varno delo shranite
tako, da jih boste imeli vedno na voljo.
Naziv “naprava” se uporablja za elektricne in
akumulatorske naprave.

Varnost v delovnem obmocju

Delovno obmocje mora biti Cisto in dobro
razsvetljeno. Slabo osvetljena ali onesnazena
obmocja povecajo nevarnost poskodb.
Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih
ozracjih, npr. v prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Pri delu z napravo nastajajo
iskre, ki lahko vnetljive snovi vnamejo.

Med uporabo se morajo otroci in opazovalci
odmakniti iz delovnega obmocja. Motnje
lahko povzrocijo izgubo nadzora.

Elektricna varnost

Vtikac¢i se morajo prilegati vtiGnicam.
Vtikaca nikoli ne spreminjajte. Pri vtikacih
z ozemljitvijo nikoli ne uporabljajte
adapterjev.  Uporaba  ustreznih  in
nespremenjenih vtikaCev zmanjsa nevarnost
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, vodovod
in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja velika nevarnost elektricnega udara.
Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda, ki prodre v napravo, povzroci nevarnost
elektricnega udara.

Napajalni kabel izkljucite tako, da povlecete
za vtikac. Nikoli ne vlecite za kabel, saj ga
lahko poskodujete, zaradi ¢esar obstaja velika
nevarnost elektricnega udara. Kabel imejte
odmaknjen od ostrih robov, mastnih predmetov
in virov toplote. Poskodovani in zapleteni kabli
povecajo nevarnost elektricnega udara.
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Ce napravo uporabljate zunaj, vedno
uporabljajte podaljSke za zunanjo uporabo.
Uporaba ustreznih  podaljSkov  zmanjsa
nevarnost elektri¢nega udara.

Ce uporabljate napravo v vlaznem obmogju,
jo prikljucite na vir napajanja z zaséito
ozemljitve, saj to zmanjSa nevarnost
elektricnega udara.

Osebna varnost

Ves Cas bodite pozorni, glejte v obmocje
dela in pri delu uporabljajte zdravo pamet.
Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni
ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti je lahko vzrok za teZje
telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo
in zaScitna ocala. Uporabljajte zascitno
opremo, ki zmanjsa nevarnost poskodb pri
vrstidela, kiga opravijate; protipraSna maska,
zascitni Cevlji z nedrse¢im podplatom,
Celada, zascita za obraz in usesa.
PrepreCite nezaZzelen zagon naprave.
Preden prikljucite napajalni kabel ali
akumulator, se prepricajte, da je naprava
izklopljena. To storite tudi, ko napravo
prenasate. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu lahko povzroci nevarnost poskodb.
Pred zagonom naprave vedno odstranite
orodje in kljue za nastavitev/namestitev. Ce
na vrtecem se delu pozabite orodje ali kljuc,
obstaja nevarnost teZjih telesnih poskodb.

Ne iztegujte naprave. Ves ¢as imejte dober
oprijem s podlago in bodite v ravnotezju.
To omogoca boljsi nadzor nad napravo tudi
v nepricakovanih situacijah.

Nosite ustrezno obleko. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice
imejte odmaknjene od gibajocih se delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zapletejo v gibajoce se dele.

Ce je naprava opremljena s priborom
za odstranjevanje prahu, ga morate
vedno uporabljati. Uporaba pribora za
odstranjevanje prahu zmanjSa nevarnosti
in bolezni, ki nastanejo zaradi prevelike
izpostavljenosti prahu.
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h)

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite
s pogosto uporabo, ne bo razlog za to,
da postanete lahkomiselni in ignorirate
varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Pravilna uporaba in nega naprave

Naprave ne uporabljajte na silo. Za vrsto
dela, ki ga opravljate, vedno uporabljajte
ustrezno napravo. Ustrezna naprava delo
opravi bolj uCinkovito in varno, v skladu z
mocjo in hitrostjo naprave.

Naprave ne uporabljajte, Ce stikalo naprave
ne vklopi ali izklopi. Ce stikalo ne deluje,
naprave ne uporabljajte. Nesite napravo na
servis, kjer Vam bodo stikalo popravili.

Pred nastavitvijo, menjavo pripomockov
ali  shranjevanjem vedno izkljucite
napajalni kabel iz napajanja ali odstranite
akumulator. Preventivni varnostni ukrepi
zmanjSajo  nevarnost poskodb  zaradi
nezaZelenega vklopa naprave.

Naprave shranjujte izven dosega otrok.
Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki
niso seznanjene z uporabo naprave ali s
temi navodili za uporabo. Naprave v rokah
neizkusenih uporabnikov so zelo nevarne.
Naprave vzdrzujte. Preverjajte poravnanost
in zvijanje gibajoCih se delov ter pregledujte
napravo za poskodbe, ki lahko vplivajo na
delovanje naprave. Ce je naprava poskodovana,
morate napravo pred uporabo popraviti. Veliko
nesrec nastane zaradi slabo vzdrZevanih naprav.
Rezila morajo biti ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrZevana rezila se manj zatikajo in jih laZje
upravijate.

Napravo, pripomocke, nastavke, itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Poleg
tega upostevajte Se delovne pogoje in vrsto
dela, ki ga opravljate. Uporaba naprave za
dela, ki niso opisana v teh navodilih, lahko
povzro¢i nevarnost poskodb.

Rocaji in povrSine za prijemanje naj bodo
suhe, Ciste in brez olja ali mascobe.
Gladki rocaji in povrsine za prijemanje ne
0mogocajo varne uporabe in nadzora orodja
v nepricakovanih situacijah.
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5) Servis

a)

Napravo lahko popravlja samo pooblascen
serviser, ki uporablja samo originalne
rezervne dele. To zagotavlja varno delovanje
naprave.

DODATNA OPOZORILA
Dodatna varnostna opozorila za kotne
brusilnike

a)

Kotni brusilnik je namenjen bruSenju ali
rezanju. Seznanite se s slikami, navodili za
uporabo, varnostnimi opozoriliintehninimi
podatki. Neupostevanje spodnjih navodil
lahko povzroci nevarnost elektricnega udara
ali tezjih telesnih poskodb.

Naprave ne smete uporabljati za brusenje
s stransko ploskvijo, Zitno bruSenje ali
poliranje. Uporaba naprave za nacine
obdelave, ki niso dovoljeni, lahko povzroci
nevarnost poskodb.

Ne uporabljajte pripomockov, ki niso
priporoCeni s strani proizvajalca naprave.
Tudi Ce lahko pripomocek pritrdite na
napravo, to Se ne pomeni varnega delovanja
naprave.

Rezalna hitrost dodatne ploSce mora
biti vsaj enaka najvecji rezalni hitrosti,
oznaceni na napravi. Plosce, ki se vrtijo
hitreje od njihove nazivne hitrosti, lahko
pocijo in se razletijo.

Zunanji premer in debelina ploSte morata
biti v skladu z dovoljenimi dimenzijami
vasSe naprave. PlosCe, ki nimajo ustreznih
dimenzij, so slabo zavarovane in ne
omogocajo normalne uporabe naprave.
Pritrditev pripomockov z navoji se mora
prilegati navojem vretena brusilnika. Pri
pripomockih, namescenih s prirobnicami,
se morajo osne luknje pripomockov
natancno prilegati premeru prirobnice.
Pripomockov z neustreznim  premerom
luknje ni mogoce dobro namestitina napravo,
kar lahko povzroc¢i neuravnoteZenost, mocne
vibracije in izgubo nadzora.
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g) Ne uporabljajte poskodovanih plos¢. Pred
vsako uporabo preglejte, ¢e so na plosci
zareze ali razpoke. Ce naprava pade na tla,
preglejte ali so nastale kak$ne poskodbe
ter po potrebi zamenjajte plosco. Ko
ste napravo pregledali in namestili novo
ploséo, se odmaknite od rezalne povrSine
in poskrbite, da ni nikogar v blizini ter eno
minuto poganjajte napravo pri polni hitrosti
v prostem teku. Poskodovane plosce se bodo
v tem testnem casu vecinoma razletele.

h) Nosite osebno zascitno opremo. Odvisno
od okolis¢in uporabljajte $€itnik za obraz ali
zasgitna ocala. Ce je potrebno, uporabljajte
masko za obraz, rokavice in delavniski
predpasnik, ki zaustavi abrazivne delce
ali manjSe odrezke. Zascitna ocala morajo
zaustaviti leteCe objekte, ki nastanejo pri
razliénih nacinih uporabe. Maska za obraz
ali dihalni aparat morata filtrirati vse mikro
delce. Predolga izpostavijenost hrupu lahko
povzroci izgubo sluha.

i) Osebe v blizini se morajo odmakniti iz
obmocja dela. Kdor vstopi v delovno obmogie,
mora nositi zas€itno opremo. Delci odrezkov
ali odlomljenih plos¢ lahko odletijo in povzrocijo
poskodbe tudi izven oZjega delovnega obmodja.

j) Ce napravo uporabljate pri rezanjy,
kjer lahko rezalna plo§¢a pride v stik z
elektriéno napeljavo, napravo drzite samo
na izoliranih povrsinah. Rezalni pripomocek,
ki se dotakne elektricne napeljave, prevaja
elektricni tok po vseh kovinskih povrsinah in
lahko poskoduje uporabnika.

k) Napajalni kabel odmaknite od rezalne
plosée. Ce izgubite nadzor, lahko prerezete
kabel. Ce se kabel zatakne, vam lahko roko
ali dlan poskoduije vrteca rezalna ploséa.

[)  Nikoline odlagajte naprave, dokler se rezalni
pripomocéek popolnoma ne zaustavi. Vrteca
plosca lahko pride v stik z odlagalno povrsino
in povzroci izgubo nadzora nad napravo.

m) Vedno prenasajte izklopljeno napravo!
NezaZelen stik z vrte¢im orodjem lahko
povzroci, da se plosca zaplete v vaso obleko
in vas tudi poskoduje.
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n) Redno odistite prezracevalne reze naprave.
Ventilator motorja vlece prah v notranjost
naprave. Preveliko kopicenje Zeleznega
prahu lahko povzroci kratek stik.

o) Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. [skre lahko zanetijo poZar.

p) Nikoli ne uporabljajte pripomockov, ki jih
je potrebno hladiti s hladilno teko€ino!
Uporaba vode ali drugih hladilnih tekocin
lahko povzro¢i nevarnost elektricnega udara.

Opozorila pred povratnim udarcem
Povratni udarec je posledica stisnjenja ali
zataknitve rezalne plosce, kar povzroditakoj$njo
ustavitev plos¢e in poslediéno nenadzorovan
povratni udarec v nasprotni smeri vrtenja.
Primer: Ce se ploSCa stisne ali zatakne v
obdelovanec, lahko del ploSce zareze v povrsino
materiala in povzroci povratni udarec. Plos¢a se
lahko odbije proti ali stran od delavca, odvisno od
smeri vrtenja plos¢e v ¢asu zataknitve. Abrazivne
plosce se lahko pri takih pogojih tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica nepravilne uporabe
naprave in se mu lahko izognete tako, da

upostevate spodnja opozorila.

a) VescastrdnodrZite napravoin se namestite
tako, da lahko prenaSate povratne udarce.
Vedno uporabljajte pomozni rocaj za
bolj$i nadzor nad povratnim udarcem ali
momentu pri zagonu. Uporabnik lahko
nadzira povratni udarec ali moment pri
zagonu, Ce je na to pripravljen.

b) Roke imejte odmaknjene od vrtecih se
delov. Plos¢a lahko pri povratnem udarcu
poskoduje roke.

c) Telesa ne postavljajte v linijo rezanja.
Povratni udarec povzrodi, da se pri zatikanju
naprava zacne pomikati v nasprotni smeri
vrtenja ploSce.

d) Pri obdelavi kotov ali ostrih robov bodite Se
posebej pozorni. Izogibajte se zatikanju in
poskakovanju plosce. Vogali, ostri robovi
ali poskakovanje lahko povzrocijo zatikanje
plosce in povzrocijo izgubo nadzora ali
povratni udarec.
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e) Na napravo ne smete namestiti verizne Zage,
rezalnika za les ali Zaginega lista z zobmi.

Tovrstna rezila takoj povzrocijo povratni udarec
inizgubo nadzora.

Varnostna opozorila za bruSenje in
rezanje z brusnimi plos¢ami

a) Uporabljajte samo plosce in $¢itnike, ki so
namenjeni za to napravo. Ostali pripomocki
niso primerno zavarovani in ne zagotavljajo
varnega rokovanja.

b) Brusna povrsina vbocenih brusnih plos¢
mora biti pod ravnino §citnika. Vbocene
brusne ploSce, ki presegajo ravnino Scitnika,
lahko povzrocijo nevarnost pri delu, saj niso
ustrezno zavarovane.

c) S¢itnik morate dobro namestiti, tako da
prekriva veCino rezalne plosée v smeri
uporabnika. Sgitnik $¢iti uporabnika pred
odrezki ali pred delci poCene rezalne plosce
in pred nezazelenim stikom z rezalno plosco.

d) Plosce uporabljajte samo za predpisane
nacine uporabe. Primer: z abrazivno plosco
zarezanje ne smete brusiti z robom plosce.
Abrazivne ploSce za rezanje so namenjene
rezanju z robom rezalne plosce. Precne sile
lahko povzrocijo poskodbe plosce.

e) Vedno  uporabljajte neposkodovane
prirobnice, ki so primerne za izbrano plosco.
Ustrezno izbrane prirobnice  podpirajo
rezalno plos¢o in zmanjSujejo nevarnost
poskodb. Prirobnice za ploSce za rezanje se
razlikujejo od prirobnic za brusenje.

f)  Ne uporabljajte obrabljenih plos¢ od naprav
z vecjim premerom ploSc. PloSca, ki je
namenjena za uporabo z vecjimi napravami
ni primerna za manjse kotne brusilnike, ki
imajo vi§jo hitrost in manj moci. Tovrstne
plosce se lahko razletijo.

Varnostna opozorila za rezanje

a) Pazite, da se rezalna plos¢a ne zatakne in
ne pritiskajte premocno na rezalno plosco.
Nikoli ne poskuSajte rezati pri preveliki
globini. Preobremenitev rezalne plos¢e poveca
obremenitev in zmanj$a odpornost na zvijanje
rezalne plosce, kar lahko povzroCi nevarnost
povratnega udarca ali unicenje rezila.
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b) Telo odmaknite iz linije rezanja. Med delom
obstaja nevarnost povratnega udarca. Pri
povratnem udarcu se lahko rezalna plo$éa
odbije nazaj proti uporabniku, zato telo
vedno odmakanite iz linije rezanja.

c¢) Ce se rezalna plos¢a zvija ali ¢e morate
prekiniti z delom, izklopite napravo in
pocakajte, da se popolnoma zaustavi. Nikoli
ne odstranjujte rezalne plo$ce iz reza, dokler
se vrti, saj obstaja nevarnost povratnega
udarca. Pred nadaljevanjem dela ugotovite
vzrok zvijanja in ga odpravite.

d) Nikoli ne smete ponovno vklopiti naprave,
ko je rezalna ploS¢a v zarezi. Odstranite
rezalno plosco iz zareze, vklopite napravo in
pocakajte, da rezalna plo§¢a doseze kon¢no
hitrost ter Sele potem nadaljujte z delom.
Ce napravo vklopite, ko je rezalna plo$ta
v zarezi, se lahko rezalna plo$éa zatakne,
obstaja pa tudi nevarnost povratnega
udarca.

e) Velike obdelovance ustrezno podprite in
zmanjSajte nevarnost zatikanja rezalne
plosée ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se zaradi lastne teZe upogibajo.
Obdelovance podprite v bliZini linije rezanja
in na robovih.

f) Pri izdelavi zarez ali utorov v stene in
slepa obmocja bodite $e posebej previdni.
Rezalna plo$ca lahko pride v stik z elektriéno,
vodovodno ali plinsko napeljavo, obstaja pa
tudi velika nevarnost povratnega udarca.

OPOZORILO:
Priporo¢amo uporabo varovalke z izklopnim
tokom najve¢ 30 mA.

Ostale nevarnosti:

Tudi ¢e upoS$tevate vsa navodila in varnostna
opozorila, $e vedno obstaja nevarnost poskodb.
Spodaj je naStetih nekaj nevarnosti, ki lahko
nastanejo pri delu:

- Poskodbe sluha.

- Telesne poskodbe zaradi lete¢ih predmetov.

- Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin.

- Nevarnost poskodb zaradi predolgega dela.

- Nevarnost vdihavanja strupenih prahov.
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Posebna varnostna opozorila

Hitrost brusne plos¢e mora biti enaka ali vecja
od hitrosti, oznaCene na kotnem brusilniku.
Premer brusne ploS¢e mora biti enak, kot je
predpisan premer kotnega brusilnika.
Abrazivne plos¢e morate uporabljati in
shranjevati v skladu z navodili.

Pred uporabo vedno preglejte brusne
ploSce za poskodbe. Nikoli ne uporabljajte
poskodovanih brusnih plosc.

PlosCe namestite v skladu s priporocili
proizvajalca.

Ce uporabljate abrazivne ploéce s podpornimi
podlogami, morate na napravo vedno
namestiti tudi podporno podlogo.

Pred uporabo preverite, e je brusna plosca
dobro pritrjenain privita. Vklopite napravoin jo
okoli 30 sekund pustite vklopljeno v prostem
teku. Ce se pojavijo znailne vibracije ali
druge nepravilnosti, takoj izklopite napravo.
Izkljucite napravo, izvlecite vtikac iz vticnice
in ugotovite vzrok za nepravilnosti.

Nikoli ne uporabljajte adapterjev za
zmanjSevanje luknje brusne ploSce.

Brusne plo$¢e z navojem morajo imeti zadostno
dolZino navoja, da se lepo prilegajo na vreteno.
Obdelovanec mora biti dobro pritrjen.

Nikoli ne uporabljajte plos¢e za rezanje za
drug nacin dela - na primer brusenje.

Bodite pozorni na iskre, ki nastajajo pri delu.
Pazite, da iskre niso usmerjene proti drugim
osebam ali vnetljivim predmetom.
Prezracevalne reze morajo biti ves Cas Ciste,
$e posebej pri delu v prasnem okolju. Ce se
reze zamasijo s prahom, izklopite napravo in
izvlecite vtikac iz vtiCnice ter jih oCistite. Pazite,
da ne poskodujete notranjih delov motorja.
Vedno nosite zaSCitna ocala in zasS¢ito za
sluh. Po potrebi uporabljajte tudi ostalo
zascitno opremo, kot je protiprasna maska,
rokavice, vizir in delovni predpasnik.

PloS¢a se po izklopu Se nekaj Casa vrti.
Vedno pocakajte, da se plosta popolnoma
zaustavi in Sele potem nadaljujte z delom.
Ce je naprava dobavljena s $¢itnikom, mora
biti le-ta na napravi vedno names$cen.
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Pozor/Nevarnost

Preberite navodila za uporaho

Nosite zascitne
rokavice

Nosite zas€itna ocala

Nosite zas¢ito za sluh

Nosite zas¢itno masko

Dvojna izolacija

Napravo med delom trdno
drZite z obema rokama in
bodite v ravnoteZju. Varno
rokovanje je mozno samo, Ce
napravo dobro drzite z obema
rokama.

Stitnika nikoli ne uporabljajte

za rezanje.

lzdelek je v skladu z
varnostnimi standardi
veljavnih  direktiv  Evropske
unije.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
varnostnimi standardi v
Republiki Srhiji.
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Oznaka delov

7. Brusna plosca

e

J

2. Blokirni gumb

1. Ohi§j
3. Stikalo

8. Notranja prirobnica

9. Matica

10. Pogonsko ohisje
11. Identifikacijska

ploscica

4. Stranski rocaj

5. Vreteno

6. Stitnik



Tehnicni podatki

Tip Villager VLN 431

Nazivna napetost 230V ~ 50Hz

Poraba 750 W

St. vrt. v prostem teku | 12000 min™

Premer brusne plos¢e | 115 mm

6 mm za brusenje /

Debelina brusne plosce X
3 mm za rezanje

Navoj vretena M14

glavnirocaj: a, .=
6,39 m/s?,
stranski rocaj:
a,,c= 931 m/s

K=1,5m/s?

Vibracije

L, = 90,7 dB(A),
L,,=1017 dB(A),
K = 3 dB(A)

1,65 kg
razred I/ =]

Hrup

Teza

Razred zaséite

PridrZujemo si pravico do spremembe tehni¢nih podatkov
brez predhodnega opozorila in pravico do tiskarskih
napak. Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izgleda
naprave.

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene
s standardno preizkuSevalno metodo, zato se
lahko uporabljajo za primerjavo z drugimi orodji.
Vrednosti vibracij se lahko uporabijo za izradun
predhodne ocene izpostavljenosti.

Opozorilo:

Vibracije med uporabo se lahko razlikujejo od
zgoraj navedenih vrednosti, saj so odvisne od
naCina uporabe naprave.

Opozorilo:
Izognite se nevarnostim zaradi vibracij.

Y www.villager.si

Predlogi:
1) Med delom nosite rokavice.

2) Omejite ¢as uporabe in skrajSajte delovne
intervale.

Namestitev stranskega rocaja

Stranski rocaj lahko namestite v luknjo na levi,
desni ali zgornji strani pogonskega ohisja.
Namestite stranski rocaj na zelen polozaj, ki
omogoca najlazje opravljanje dela.

Med delom trdno drzite napravo z eno roko na
zadnjem rocaju in z drugo roko na stranskem
rocaju.

POZOR:

Pred uporabo vedno preverite, Ce je stranski
rocaj dobro namescen.

Med delom drzite napravo z eno roko na
glavnem rocaju in z drugo roko na stranskem
rocaju.
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Namestitev in odstranitev Scitnika

OPOZORILO: Pred delom izklopite napravo in
odstranite vtikac iz vticnice.

Na napravi mora biti vedno namesScen ustrezen
Scitnik, odvisno od vrste dela, ki ga opravljate -
brusenje ali rezanje. Uporaba napacnega Scitnika ali
napacne nastavitve Scitnika lahko povzroci veliko
nevarnost poskodb. Pri brusenju in rezanju morate
Scitnik namestiti tako, da je zaprt del obrnjen proti
uporabniku.

Namestitev  Scitnika: sprostite blokiro  rocico
Scitnika in namestite S¢itnik na pogonsko ohisje.
Zavrtite SCitnik na ustrezen polozaj za varno
uporabo in zaprite blokimo rocico. Po namestitvi
preverite, ¢e je blokirna roCica dobro pritrjena.
Seitnik odstranite tako, da upostevate zgoraj
opisana navodila v obratnem vrstnem redu.

Sgitnik lahko zavrtite na zeleni polozaj, toda ne
veC kot 45 ° v levo ali desno.

10

Y www.villager.si

Za bruSenje uporabite $¢itnik za brusenje.
Za rezanje pa uporabite §Citnik za rezanje.

Brusenje in povrsSinska obdelava

Za brusenje uporabite grobo vboceno brusno
plosco. Na napravo lahko namestite brusne
plosce s premerom od 115 mm. Najvecja
debelina brusne plosce je 6 mm.

Rezanje kovine

Za rezanje kovinskih palic, cevi in drugih
kovinskih delov uporabite rezalne plosce s
premerom od 115 mm. NajveCja debelina
rezalne ploSce je lahko 3 mm.

Rezanje kamna

Za rezanje kamnitih materialov uporabite
rezalne plos¢e s premerom od 115 mm.
Najvecja debelina rezalne plosce je lahko 3 mm.
Uporabite ustrezne brusne ali rezalne plo$ce za
vrsto dela, ki ga opravljate. Uporaba napacnega
S¢itnika lahko povzro¢i nevarnost poskodb.
OPOZORILO! Rezanje z abrazivni plos¢ami lahko
opravljate samo, ko je na napravi namescen
Scitnik za rezanje.

Rezanje zaCnite pri enakem kotu, kot zelite
napraviti rez. Med rezanjem ves ¢as vzdrzujte
enak naklon rezalne plosce (ne nagibajte je in
ne obremenjujte s stranskimi silami).

Namestitev brusne/rezalne plosce

Na vreteno namestite notranjo prirobnico A.
Prirobnica mora biti pravilno obrnjena.

Potem na vreteno namestite brusno plo$co
B. Luknja na brusni ploS¢i se mora prilegati

odprtini na notranji prirobnici.

Na koncu pritrdite brusno plosco tako, da na vreteno
privijete zunanjo prirobnico. Prirobnica mora biti
pravilno obrnjena, odvisno od tipa nameScene
brusne ploste. Ce uporabljate abrazivne ploste,
mora biti prirobnica namescena tako, da je izbocen
del usmerjen proti brusni plosci. Ce uporabljate
brusne plosCe za rezanje, mora biti prirobnica
namescena tako, da je raven del usmerjen proti
brusni plosci.
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Pritisnite gumb za blokado vretena in s klju¢em
privijte zunanjo prirobnico v smeri urinega kazalca.
Vklopite napravo. Naprava naj bo vsaj 1 minuto
vklopljena v prostem teku. Ce opazite vibracije,
morate brusno plos¢o zamenjati.

Rezanje

Navodila za uporabo

Vklop in izklop naprave

Vklop: Pritisnite drsno stikalo naprej in napravo
vklopite. Ce Zelite stikalo blokirati na poloZaju
za vklop za neprekinjeno delovanje, pritisnite
stikalo navzdol proti ohisju.

Izklop: Pritisnite zadnji del drsnega stikala
navzdol proti ohiSju in ga povlecite proti
zadnjemu delu naprave ter jo izklopite.

OPOZORILO: Med delom ne prekrivajte
prezracevalnih rez, saj lahko povzrocCite
poskodbe motorja ali zmanjSate ucinkovitost
delovanja.

1
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BruSenje

Za bruSenje uporabite abrazivno brusno plos¢o
in $¢itnik za bruenje. Pri brusenju naj bo brusna
plo§¢a namescena pod kotom od 15~20° glede
na povrSino obdelovanca.

Rezanje

Pri rezanju drzite napravo pod kotom 90 ° glede
na povrsino obdelovanca, saj to omogoca
najbolj ucinkovito rezanje. Na napravi morate
imeti nameSceno rezalno plosco in $Citnik za
rezanje. Napravo enakomerno premikajte naprej
in nazaj po obhdelovancu za bolj ucinkovito
rezanje.

Preobremenitev

Pri preobremenitvi se lahko motor poskoduje.
PoSkodbe lahko nastanejo pri daljSem delu
pri previsoki obremenitvi. Nikoli ne poskusajte
pospesiti dela s poveCevanjem pritiska na
napravo. Abrazivne brusne ploSce delujejo
najbolj ucinkovito pri rahlem pritisku na
obdelovanec, saj to ne povzro¢a padca hitrosti.
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Vzdrzevanje
Pred pregledovanjem, popravljanjem, ¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem vedno izklopite napravo in
odstranite vtikac iz vticnice.

Poskodovan napajalni kabel lahko zamenja
samo pooblascen serviser.

1. Redno preverjajte obrabljenost krtack.
Obrabljene krtacke zamenjajte. Po menjavi
preverite, Ce se krtacke gladko premikajo
brez zatikanja. Po menjavi krtack mora biti
motor vklopljen okoli 15 minut, da se izenacCi
stik med krtackami in komutatorjem.
PrezraCevalne reze morajo biti Ciste in
brez ostankov umazanije ali prahu. Redno
oCistite ostanke prahu in umazanije.

Ce med delom opazite nepravilnosti
pri delovanju, takoj izklopite napravo in
odstranite vtikac iz vtiCnice. Preglejte
napravo in jo po potrebi nesite na
pooblascen servis.
lahko

POZOR: Napravo samo

pooblascen serviser.

popravlja

Cicenje

Naprava in prezracevalne reze morajo biti Cisti
in brez ostankov umazanije ali prahu. Redno
oCistite ostanke prahu in umazanije.

Za CiScenje plasticnih delov ne uporabljajte
agresivnih Gistil ali topil. Vedino plasti¢nih delov
lahko pri ¢is€enju z agresivnimi Cistili ali topili

poskodujete. Za ¢iSCenje uporabite ¢isto krpo
(za odstranjevanje umazanije, prahu, itd.).

Podmazovanje

Vsi lezaji v napravi so tovarnisko podmazani
z zadostno koli¢ino maziva za celotno
Zivljenjsko dobo naprave, zato ne potrebujejo
nobenega dodatnega podmazovanja.
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Shranjevanje

Napravo shranjujte v suhem prostoru.
Redno preglejte brusne/rezalne plosce za
poskodbe. Brusne/rezalne ploSCe morajo biti
neposkodovane (brez razpok ali povrSinskih
poskodb). Poskodovane ali obrabljene brusne/
rezalne ploS¢e zamenjajte. Naprave ne
izpostavljajte dezju ali vlagi.

Odlaganje in skrb za okolje

hi

POZOR! Naprava je opremljena s
simbolom za odstranjevanje v skladu
s predpisi 0 odstranjevanju odpadne
elektronske in elektricne opreme.
Elektricnega orodja se morate znebiti
v skladu s predpisi za odstranjevanje
elektricnih naprav in ga ne smete
vreCi med ostale domacde odpadke.
Elektricnega orodja se morate
znebiti v skladu z evropsko direktivo
WEEE o odstranjevanju odpadnih
elektricnih naprav in pripomockov.
V skladu z nacionalnimi zakoni, se
mora odpadna elektri¢na oprema in
pripomocki zbirati posebej in vrniti v
okoljsko ustrezen zhiralnik. Odpadna
elektricna in elektronska oprema
Skoduje okolju, saj vsebuje strupene
in nevarne snovi.

Servis

Naprave nikoli ne popravljajte sami. Napravo
lahko  popravljsjo  samo  usposobljene
osebe na naSih pooblaséenih servisih, kjer
uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
Ve¢ informacij o pooblascenih servisih in
prodajalcih lahko najdete na spletni strani www.
villager.si ali pri pooblascenih zastopnikih za
Villager izdelke.
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EC izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS $t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja: Elektricni kotni brusilnik Villager VLN 431

Stoizjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z dolocili
predpisov:

e  Direktiva 2006/42/EC o varnosti strojev

e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi

Harmonizirani in drugi standardi:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Odgovorna oseba pooblastena za sestavljanje tehnicne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na
naslovu druzbe Villager d.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 10.09.2025.
Odgovorna oseba za sestavljanje tehnicne dokumentacije

Dragan Dragicevic
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ANGLE GRINDER
Villager VLN 431

Original instructions manual

WARNING! Read and understand this instructions before using the tool for the first time
and keep them with the tool at all times.

Pictures and illustrations from the manual may differ from the original product
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General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warning and

all instructions. Failure to follow the warning
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious personal injury.

Save all and instructions for future reference.
The term “Power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work Area

a)

Keep your work area clean and well lit.
Cluttered benches and dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmosphere, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical Safety

3)

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce rise of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Don't expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord to carrying the tools or pulling or
unplugging the power tool, keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

15

[} www.villager.eu

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use and reduce the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current deice
(RCD) Protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

3) Personal Safety

a)

Stay alert watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use tool while you
are tired or under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection use for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switches is in the off-position before
connecting to power source and or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on
the switch or energizing power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes jewelry or long hair can be caught
in moving parts.

If device are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.
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h)

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain  power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tools operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
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Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do
not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

5) Service

a)

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL PRECAUTIONS
Safety instructions for all operations

a)

This power tools is intended to function
as a grinder and cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed
bellow may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Operations such as sanding, wire brushing
and polishing are not recommended
to be performed with this power tools.
Operations for which are power tool was not
designed may created a hazard and cause
personal injury.

Do not use accessories witch are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacture. Just because
the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within
the capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.



Villager

f)

Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that
do not match the mounting hardware of the
power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.
Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped. Inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory. Position
yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed
for one minute. Damaged accessories will
normally bread apart during this test time.
Wear personal protective equipment.
Depending on application. Use face
shield. Safety goggles or safety glasses.
As appropriate wear dust mask. Hearing
protectors, gloves and  workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The
dust mask or respirator must be capable
of filtrating particles generated by your
operating. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.
Keep by standers a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.
Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a ‘live” wire
may make exposed metal parts or the power
tool “live” and shock the operator.
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Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may
be cut or snagged and your hand of arm may
be pulled into the spinning accessory.

Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

Do not run the power tool while caring it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

Regularly clean the power tool's air vents. The
motor's fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.
Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush
or any other accessory. Pinching or sanding
cause rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the
accessory rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel
that is entering into the pinch point can dig into
the surface of the material causing the wheel to
climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel
that is entering into the pinch point can dig into
the surface of the material causing the wheel to
climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel movement at the point of
pinching Abrasive wheels may also break under
these conditions.
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Kickback is the result of power tool misuse and/
or incorrect operating procedures or conditions
and can be avoided by taking proper precautions
as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body an arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.
Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction
opposite to the wheel's movement at the
point of snagging.

Use special care when working corners, sharp
edge etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Comers, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

Do not attack a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

Additional safety instructions for
grinding and cutting-off operations

a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot
be adequately guarded and are unsafe.

The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane
of the guard lip. An improperly mounted
wheel that projects through the plane of the

guard lip cannot be adequately protected.
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The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. The guard
helps to protect operator from broken wheel
fragments and accidental contact with
wheel and sparks that could ignite clothing.
Wheels must be used only for
recommended applications. For example:
do not grind with the side of cut-off wheel.
Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.
Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for your
selected wheel. Proper wheel flanges support
the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage. Flanges for cut-off wheels
may be different from grinding wheel flanges.
Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power
tool is not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

Additional safety
cutting-off operations

a)

instructions  for

Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make
an excessive depth of cut. Overstressing the
wheel increases the loading and susceptibility
to twisting or binding of the wheel in the cut and
the possibility of kickback or wheel breakage
Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel,
at the point of operation, is moving away
from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless
until the wheel comes to a complete stop.
Never attempt to remove the cut-off wheel
from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur. Investigate
and take corrective action to eliminate the
cause of wheel binding.
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d) Do not restart the cutting operation in the
work piece. Let the wheel reach full speed
and carefully re-enter the cut. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the work piece.

Support panels or any oversized work piece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large work pieces tend to sag
under their own weight. Supports must be
placed under the work piece near the line of
cut and near the edge of the work piece on
both sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water
pipes, electrical wiring or objects that can
cause kickback.

A WARNING:

We recommend that you use a circuit breaker
with current protection up to 30 mA.

Other risks:

Even considering the appropriate security
measures and the use of safety devices, certain
risks can't be avoided. These include:

- Damage to hearing.

- Risk of injury due to fly out of broken parts.

- Danger of burns due to hot surfaces.

- Risk of injury due to prolonged labor.

- Risk of dust inhalation of harmful substances.

Specific Safety Rules

- Check that speed marked on the wheel is equal
to or greater than the rated speed of the grinder;
Ensure that the wheel dimensions are
compatible with the grinder;

- Abrasive wheels shall be stored and handled
with care in accordance with manufacturer’s
instructions;

- Inspect the grinding wheel before use, do not use
chipped, cracked or otherwise defective products;

- Ensure that mounted wheels and points are
fitted in accordance with the manufacturer
instructions;
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- Ensure that blotters are used when they are
provided with the bonded abrasive product and
when they are required;

- Ensure that the abrasive product is correctly
mounted and tightened before use and run the
tool at no-load for 30 s in a safe position, stop
immediately if there is considerable vibration or
if other defects are detected. If this condition
occurs, check the machine to determine the
cause;

- Do not use separate reducing bushings or
adapters to adapt large hole abrasive wheels;

- For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the wheel
is long enough to accept the spindle length;

- Check that the work piece is properly
supported;

- Do not use cutting off wheel for side grinding;
- Ensure that sparks resulting from use do not
create a hazard e.g. do not hit persons, or ignite
flammable substances;

- Ensure that ventilation openings are kept clear
when working in dusty conditions. If it should
become necessary to clear dust, first disconnect
the tool from the main supply (use nonmetallic
objects) and avoid damaging internal parts;

- Always use eye and ear protection. Other
personal protective equipment such as dust
mask, gloves, helmet and apron should be worn;
- The wheel continues to rotate after the tool is
switched off.

- Never use the tool without the guard in place.
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Symbols

Attention/Danger

Read operator’s instruction
book before operating this
machine

@ Wear safety gloves

) Eye protection needed

Ear protection needed

Dust mask needed

D Double insulation

Hold the power tool firmly with
both hands and make sure
you have a stable footing.
The power tool can be more
securely guided with both
hands.

(N

The protective guard must not
be used for cutting.

®

The product meets the safety
requirements of the relevant
European Union legislation
directives.

N
M

The product meets the safety
requirements of the relevant
directives of the legislation of
the Republic of Serbia.

V
>
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Villager

Functional Description

7. Disc

1. Enclosure

8. Inner flange

2. Brake button

3. Switch

9. Flange nut
10. Gear box
11. Name plat

4. Aux. Handle

5. Spindle
6. Guard
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Technical Specification

Type Villager VLN 431

Rated Voltage 230V~ 50Hz

Rated Power 750 W

No load speed 12000 mi"™1

Disc diameter 115 mm

Disc thickness 6 mm for grinding / 3
mm for cutting

Spindle thread M14

Vibration main handle: a, . =
6,39 m/s?, auxiliary
handle: a,,,=531m/
s% K=1,5m/s?

Noise LpA:90,7 dBA), L,,=
101,7 dB(A), K = 3dB(A)

Weight 1,65 kg

Protection class class I/ @

We reserve the right to change the technical
characteristics, the right to possible typographical errors
without prior notice. Product images may be different
than actual device

The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
tool with another;

The declared vibration total value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

Warning

A The vibration emission during actual

use of the power tool can differ from the
declared total value depending on the ways in
which the tool is used.
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Warning:

Avoid vibration risk

Suggestions:

1) wear glove during operation;

2) limit operating time and shorten trigger time.

Mounting the auxiliary handle
The side handle can be screwed in the hole on
the left, right or top of the gear box.

Select the position which gives the most
comfortable and safe use.

During operation, keep one hand on the rear
handle and the other on the side handle.

CAUTION:

Always be sure that the side grip is installed
securely before operation.

During operation, keep one hand on the rear
handle and the other on the side handle.

Installing or moving protective cover

A WARNING: Ensure the angle grinder is

switch off and unplugged from the mains.

Depending on whether your operation is cutting
or grinding, select the correct protective cover.
Failure to use the right cover for operation
could result in injury. When using a grinding or
cutting-off wheel, the protective guard must be
fitted on the tool so that the closed side of the
cover always points toward the operator.
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Install the guard: release the lock lever of the
guard and insert it on the gear head, and turn/
adjust in any desired position for maximum
performance, then close the lock lever. Make
sure that the fastening lever is properly locked
after setting the guard.

To remove the protective cover, follow the
installation procedure in reverse.

The protective cover can be turned to a desired
angle, but not more than 45 ° on left side or
right side.

Please use grinding protective cover for grinding
operation

Please use cutting-off protective cover for
cutting-off operation
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Grinding and surface processing

In order to grind surface, you should use a
coarse abrasive disk with a sunken center. You
can use the abrasive disks with diameter of 115
mm. The maximum thickness of disks is 6 mm.

Cutting metal

In order to cut rods, tubes and metal parts you
should use a cutting-off wheels with diameter of
115 mm. The maximum thickness of wheels in
this caseis 3 mm.

Cutting stone material

When cutting stone material you should use the
cutting-off wheels with diameter of 115 mm.
The maximum thickness of wheels in this case
is 3 mm.

Please use proper wheels to work. Failure to use
the right cover for operation could result in injury.
WARNING! Cutting operations with abrasive
cutting-off wheels are only allowed when a cut-
off guard.

Always approach the job at the same angle
at which you would like to cut. Maintain this
angle during cutting and do not exert any side
pressure on the wheel.

Mounting the Wheels / Disks

Place the back flange A over the spindle making
sure that it fits tight.

Place the grinding disc B on the top of the back
flange, ensuring the bore fits into the step of the
flange.

Now screw the flange to the drive shaft. Ensure
that it is facing the right direction according to
the different type of disk/wheel used. In the
case of abrasive disks, the flange is inserted
with the raised side towards the disk. In the
case of cutting-off wheels, the flange is inserted
with the flat side towards the wheels.

Press the spindle lock button to lock the
spindle firmly, then tighten the external flange
with the spanner in clockwise direction.
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Allow the angle grinder to run in idle at least
1 minute with the grinding or cutting disc
correctly assembled, a vibration disc should be
immediately replaced.

Cutting

Operating instructions

Switch ON/OFF

Switch on: Push the main Switch forwards to turn
on the machine. Then depress the main switch to
lock it in position for continuous operation.
Switch off: Press the main switch at the rear end
to release the locking and turn off the machine.

A WARNING: Do not cover exhaust vents

when the tool is in use. This may cause damage
to the motor and reduce the efficiency of the tool.

'} www.villager.eu

Grinding operation

When equipped with abrasive wheel and guard,
for the best work results hold the grinder at
15~20° to the work piece.

Cutting-off operation

When equipped with cutting-off wheel and
guard, hold the grinder at 90 ° to the work piece
for the best work results. Guide back and forth
over the work piece in a steady motion.

Overload

The motor of your right angle grinding machine
may be damaged when overloaded. This
results from excessive working pressure over a
prolonged period. Therefore you should not try
to accelerate your working speed by increasing
pressure on your machine. The abrasive disks
work more efficiently if only slight pressure is
exerted on the grinding machine, thus avoiding
a drop in the grinding speed.
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Maintenance

Maintenance

Always be sure that the tool is switched off
and unplugged before attempting to perform
inspection or maintenance.

If the supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

1. The brushes should be checked periodically
and worn-out brushes should be replaced
in time. After replacing, inspect whether
the new brushes can move freely in the
brush holder. Keep running the motor for
15 minutes to match the contact of the
brushes and commutator.

Keep the vent passage clear from dirt,
clean off the accumulated dust and oil dirt
periodically.

During normal operation, if anything
happens, the power supply should be cut
off at once and the tool should be checked
and repaired.

CAUTION: Only qualified serviceman can repair
the tool.

Cleaning

The tool and its air vents have to be kept
clean. Regularly clean the tool air vents or
whenever the vents start to become obstructed.
Avoid using solvents when cleaning plastic
parts. Most plastic parts are susceptible to
damage from various types of commercial
solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, carbon dust,
etc.

Lubrication

All the bearings in this tool are lubricated with
a sufficient amount of high grade lubricant
for the life of the unit under normal operating
conditions, therefore no further lubrication if
required.
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Storage

Store the angle grinder in a dry place. Regularly
inspect the disks / wheels, ensure that the
disks / wheels is free of cracks and surface
defects. Replace the discs / wheels when it has
worn out.

Take care not to expose this tool to the rain.

Environmental protection
CAUTION! This product has been
marked with a symbol relating to
removing electric and electronic

mmm '3Ste This  means that this
product shall not be discarded with
household waste but that it shall
be returned to a collection system
which conforms to the European
WEEE Directive. Contact your local
authorities or stocks for advice on
recycling. Then it will be recycled
or dismantled in order to reduce the
impact on the environment. Electric
and electronic equipment can be
hazardous for the environment and
for human health since they contain
hazardous substances.

Servicing

Have your power tool repaired by qualified
professionals in our authorized service centers
using original spare parts; thus, you will ensure
that the power tool remains safe to use. For
further information on our Authorized Service
Centers, please visit www.villagereu or an
authorized Villager Products store.
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Declaration of Conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description of the machinery: ~ Angle grinder Villager VLN 431

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:

e  Directive 2006/42/EC on safety of machinery

e  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility

e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain hazardous substances
in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:
EN [EC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Dragan Dragicevic, at
the company Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 10.09.2025.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevi¢

Dy avg% et D.
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UGAONA BRUSILICA
Villager VLN 431

Originalno uputstvo za upotrebu

UPOZORENJE! Procitajte i shvatite sve instrukcije pre pocetka kori§¢enja ovog uredaja i sacuvajte
ih uz uredaj sve vreme.

Fotografije i ilustracije u ovom uputstvu se mogu razlikovati od originalnog proizvoda!

Fo\q3[= gwg@fﬁ
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OpSta sigurnosna
elektricni alat

A Upozorenje!  ProCitajte  sva

bezbednosna upozorenja i sve instrukcije.
Ukoliko se ne pridrzavate upozorenja i
instrukcija, moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili ozbiljnog povredivanja.

Sacuvajte sve instrukcije za kasniju upotrebu.
Termin ,elektricni alat” u upozorenjima - se
odnosi na Va$ uredaj, koji radi prikljucen
na napojnu mrezu kablom ili na baterijski
(akumulatorski) beziéni elektricni uredaj.

upozorenja za

Bezbednost radnog prostora

Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro
osvetljenim. Neuredan i mracan radni
prostor doprinosi nesrecnom slucaju.
Nemojte raditi sa elektricnim alatom
u eksplozivnoj atmosferi - kao S$to je
prisustvo zapaljivih teCnosti, gasova i
praSine. Elektricni alat proizvodi varnice
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.
Drzite decu i posmatrate na bezbednoj
udaljenosti dok radite sa elektricnim alatom.
Ometanje moZe uzrokovati gubitak kontrole.

Elektricna bezbednost

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati
uticnicama. Utikace nemojte modifikovatini
na koji nacin. Nemojte koristiti ni adaptere
(adaptacioni  utikaci) sa uzemljenim
elektricnim alatom. Nemodifikovani utikaci
i odgovarajuce uticnice - ¢e smanjiti rizik od
elektricnog udara.

Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim
povr§inama kao §to su cevi, radijatori,
kuhinjski Sporeti, frizideri i sl. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara - ukoliko
je Vase telo uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricni alat kisi ni vlagi.
Ukoliko voda prodre u uredaj, to ce povecati
opasnost od elektricnog udara.
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Nemojte grubo postupati sa kablom.
Nemojte nikada kabal koristiti za prenosenje,
vucenie ili izvlaCenje utikaca iz utiCnice - radi
iskljucenja. Kabal drzite podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova uredaja.
Upetljan ili ostecen kabal - povecava rizik od

elektricnog udara.

Kada radite sa elektricnim alatom
napolju, koristite produzne kablove
namenjene za spoljasnju  upotrebu.

Upotreba odgovarajuceg produznog kabla
namenjenog za spoljasnju upotrebu -
smanjuje opasnost od elektricnog udara.
Ukoliko je rad sa elektricnim alatom
na vlaznoj lokaciji neizbezan, koristite
zastitu mreze u koju je ugradena sklopka
(rezidualni strujni uredaj - RCD). Sklopka
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Licna zastita

Ostanite oprezni, pratite Sta radite i
koristite zdrav razum - dok radite sa
elektricnim alatom. Nemojte Kkoristiti
elektricni alat ako ste umorni ili ako ste
pod uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaZnje dok radite sa elektricnim
alatom - moze dovesti do ozbilljnih povreda.
Uvek koristite licnu zastitnu opremu i
zastitne naocCare. ZaStitna oprema kao Sto
je maska za zastitu od prasine, neklizajuce
zastitne cipele, ¢vrsta kapa ili zaStita za ugi,
koji se koriste u odgovarajucim uslovima -
smanjice opasnost od licnog povredivanja.
Izbegnite nenamerno pokretanje.
Osigurajte da je prekidaé¢ u Off poloZaju
pre nego $to prikljucite uredaj na napojnu
mrezu ili baterijski komplet, pre podizanja
ili prenoSenja uredaja. NoSenje uredaja
sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje na
mrezu uredaja kod koga je prekidac u On
poloZaju — moZe izazvati nesrecan slucaj.
Uklonite sve podesavajuce alate (npr.
kljuceve) pre neko $to ukljucite uredaj.
Klju¢ ili neki drugi alat koji je ostavijen
na obrtnom delu uredaja - moZe izazvati
nanosenje telesnih povreda.
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e)

Nemojte se protezati. OdrZavajte odgovarajuci
stabilan stav nogu i ravnotezu sve vreme rada.
To omogucava bolju kontrolu nad elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

Obucite se propisno. Nemojte nositi
Siroku odecu niti nakit. Vasu kosu, odecu
i rukavice - drZite podalje od pokretnih
delova. Odeca koja visi, nakit ili duga kosa
- mogu biti zahvaceni pokretnim delovima.
Ukoliko je na uredaj moguce prikljuciti
opremu za usisavanje i sakupljanje prasine,
potrudite se da je ta oprema prikljucena
i da se pravilno koristi. Koriscenje ovakve
opreme smanjuje opasnost od nesrecnih
slucajeva - koji nastaju zbog prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli
Cestom upotrebom alata uti¢e na to da
postanete neoprezni i da zanemarite
sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati
teske povrede u delicu sekunde.

Upotreba i nega elektricnog alata

Nemojte preopterecivati elektricni alat.
Koristite odgovarajuci elektricni alat za
odgovarajuéu  primenu.  Odgovarajuci
elektricni alat ce posao obaviti bolje i
bezbednije - ako se koristi u opsegu za koji
je projektovan.

Nemojte koristiti elektricni alat ukoliko
prekidac ne ukljucuje (ON) ili ne iskljucuje
(OFF). Svaki elektricni alat koji se ne moze
kontrolisati prekidacem - je opasan i mora
Se popraviti.

Izvucite utikac¢ iz utiCnice i/ili baterijski
komplet iz uredaja - pre bilo kakvog
podeSavanja uredaja, zamene dodataka ili
skladistenja uredaja. Ovakve preventivne
zaStitne mere smanjuju  opasnost od
nenamernog pokretanja elektricnog alata.
Elektricni alat koji je iskljucen - skladistite
van domaS$aja dece i nemojte dozvoliti
osobama koje nisu upoznate sa radom
ovog elektricnog alata ili nisu procitale
instrukcije - da rade sa njim. Elektricni alat
postaje opasan u rukama osobe neobucene
za rad sa njim.
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OdrZavajte elektricne alate. Proverite
nepravilnost poloZaja ili zaglavljivanje
pokretnih delova, lom delova ili svako
drugo stanje - koje moZe uticati na rad
elektricnog alata. Ukoliko je oSteéen,
elektricni alat mora hiti popravljen
pre slede¢e upotrebe. Mnogi nesrecni
slucajevi uzrokovani su losim odrzavanjem
elektricnog alata.

OdrZavajte rezne alate oStrim i Cistim.
Propisno odrZavani rezni alati sa ostrim
reznim ivicama - imaju manje Sanse za
zaglavljivanje, a i lakSe je kontrolisati takve
alate.

Koristite elektriéni alat, dodatke, i dr. u
skladu sa ovim instrukcijama - uzimajugi
u obzir radne uslove i posao koji treba
obaviti.  KoriScenje  elektricnog  alata
za poslove drugacije od onih za koje je
namenjen - moze dovesti do opasnih
situacija.

Odrzavajte drske i prihvatne povrSine
suvim, Cistim i bez ostataka ulja ili
masnocée. Klizave drske ili prihvatne
povrsine  ne omogucavaju  bezbedno
rukovanje i upravijanje  alatom u
neocekivanim situacijama.

Servis

Neka Va$ elektricni alat servisira samo
kvalifikovana osoba u ovlas¢enoj servisnoj
radionici - uz koriS¢enje identicnih
rezervnih delova. To ce osigurati da se
ocuva bezbednost elektricnog uredaja.

DODATNE MERE OPREZA
Bezbednosne instrukcije za sve operacije

a)

Ovaj alat je namenjen da radi kao alat
za brusenje i odsecanje. ProCitajte sva
bezbednosna upozorenja, instrukcije,
ilustracije i karakteristike dobijene uz ovaj
elektricni alat. Nepridrzavanje svim dole
navedenim instrukcijama - moze dovesti
do elektricnog udara, poZara i/ili ozbiljnih
povreda.
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b)

Ne preporucuje se da se operacije kao §to
su Smirglanje, obrada metalnom cetkom
i poliranje - izvode sa ovim elektricnim
alatom. Operacije za koje elektricni alat
nije konstruisan - mogu stvoriti opasnost i
izazvati povredivanje.

Nemojte koristiti dodatke koje nije
konstruisao ili preporucio proizvodaé
uredaja. Cak i ukoliko se neki dodatak moZe
montirati na Vas uredaj - to ne znaci da je sa
njim — bezbedno raditi.

Nominalna brzina dodatka mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini
oznacenoj na elektricnom alatu. Dodaci
koji se krecu brze od njihove nominalne
brzine - mogu puci i razleteti se u komade.
Spoljasnji precnik i debljina dodatka
moraju  se nalaziti unutar opsega
kapaciteta elektricnog alata. Dodatak sa
nepropisnom velicinom se ne moZe pravilno
zastiti niti kontrolisati.

Navojni montazni deo dodatka mora
odgovarati  navoju vratila brusilice.
Za dodatke koji se montiraju pomocu
prirubnice montazni otvor dodatka mora
odgovarati precniku prirubnice. Dodaci
sa montaZnim otvorima koji ne odgovaraju
dimenzijama ~ montaZnih elemenata
na elektricnom alatu - ce se okretati
neuravnotezeno, praviti velike vibracije i
mogu izazvati gubitak kontrole.

Nemojte koristiti oSte¢ene dodatke. Pre
svake upotrebe proverite dodatke tako $to
Cete proveriti da li na abrazivnim diskovima
ima pukotina ili krhotina; na adaptacionim
plotama pukotina, pokidanih delova ili
prevelikog habanja; na ZiCanim Cetkama
olabavljenih ili napuklih Zica. Ukoliko je
elektricni alat ili dodatak ispusten (pao),
proverite oStecenije ili montirajte neoSteceni
dodatak. Nakon provere i montiranja
dodatka, postavite sebe i posmatrace
daleko od ravni rotacije dodatka, pokrenite
elektricni alat na maksimalnu brzinu
praznog hoda, i drZite ga na toj brzini jedan
minut. OSteceni dodaci ce se za ovo probno
vreme - raspasti.
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Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti
od primene koristite Stitnik lica (vizir),
zastitne naoCare. Takode je prikladno
nositi zastitnu masku (za zastitu od
prasine), zastitna sredstva za usi, rukavice
i radionicku kecelju - sposobnu da zaustavi
male delove od abraziva ili od radnog
komada. Zastita za o¢i mora biti sposobna
da zaustavi letece komade koji se stvaraju
razlicitim operacijama. Maska za zastitu od
prasine ili respirator treba da su sposobni
da filtriraju delice koji se generisu Vasim
radom. DuZe izlaganje visokom intenzitetu
buke moze dovesti do - gubitka sluha.
Posmatrace  drzite na  bezbednoj
udaljenosti od radne zone. Svako ko ulazi
u radnu zonu mora da koristi licnu zastitnu
opremu. Deli¢i radnog komada ili polomljeni
dodaci - mogu odleteti i izazvati povredu van
neposredne radne zone.

Elektricni alat drzite samo za izolovane
hvatne povrsine - kada izvodite radove gde
rezni alat moZe doci u kontakt sa skrivenim
kablovima ili sopstvenim kablom. Alat koji
dode u kontakt sa Zicom koja je pod naponom,
moZe struju preko metalnih delova sprovesti
do rukovaoca i izazvati — elektricni udar.
Postavite kabal van domaSaja obrtnog
dodatka. Ukoliko izgubite kontrolu, kabal
moZe biti poseCen ili zapleten i Vasa ruka
moZe biti povucena ka obrtnom dodatku.
Nikada ne spustajte elektricni alat - dok se
dodatak u potpunosti ne zaustavi. Dodatak
koji se jos uvek okrece moZe zahvatiti povrSinu
i odbaciti elektricni alat - van Vase kontrole.
Nemojte ukljuCivati elektricni alat dok ga
nosite pored sebe. Slucajni kontakt sa obrtnim
dodacima moZe dovesti do toga - da rezni alat
zahvati Vasu odecu, poviaceci ga ka Vasem telu.
Redovno Cistite ventilacione otvore elektricnog
alata. Ventilator motora ce uvuci prasinu unutar
kucista i nagomilane naslage metalnog praha
mogu izazvati elektricnu opasnost.

Nemojte raditi sa elektricnim alatom u
blizini zapaljivih materijala. Varnice mogu
zapaliti ove materijale.
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p) Nemojte koristiti dodatke kojima je potrebno
te¢no sredstvo za hladenje. Upotreba vode
ili drugih tecnih sredstava za hladenje moZe
dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

Povratni udarac i odgovarajuca

upozorenja

Povratni udarac je trenutna reakcija usled

ukljeStenja ili zapinjanja obrtnog diska, adaptacione
ploce, Cetke ili bilo kog drugog dodatka. Zapinjanje
ili ukljestenje uzrokuju naglo zaustavljanje dodatka,
$to zauzvrat uzrokuje nekontrolisanom elektricnom
alatu - da bude gurnut ka pravcu suprotnom od
rotacije dodatka u tacki spoja.

Na primer, ukoliko je abrazivni disk zaglavljen ili
je zapeo uradnom komadu, ivica diska koja ulazi
u tacku zapinjanja moze prodreti u povrSinu
materijala uzrokujuci izlazenje ili odbacivanje
diska. Disk moZe odskociti ka rukovaocu - ili od
rukovaoca, zavisno od pravca kretanja diska u
tacki zapinjanja. Abrazivni diskovi takode mogu
i puci pod ovakvim uslovima.

Povratni udarac je rezultat pogreSne primene
elektricnog alata i/ili  nepravilnih  radnih
procedura ili uslova - i moze se izbec¢i uzimajudi
u obzir mere predostroznosti navedene dole.

a) Primenite ¢vrst stisak na elektricni alat i
postavite VaSe telo i ruke tako da mozete
da se oduprete silama povratnog udarca.
Uvek koristite pomocnu rucku (ukoliko je
dostavljena sa uredajem) za maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarcem ili nad
reakcijom obrtnog momenta pri pokretanju.
Rukovaoc moZze kontrolisati reakciju obrtnog
momenta ili sile povratnog udarca, ukoliko se
preduzmu propisane mere predostroznosti.
Nikada ne stavljajte ruku blizu obrtnih
dodataka. Dodatak (npr. brusni disk) moze
odskociti pri povratnom udarcu - preko Vase
ruke.

Nemojte postavljati Vase telo u zoni gde ée
se elektricni alat pomeriti ukoliko se pojavi
povratni udarac. Povratni udarac ¢e pomeriti
elektricni alat u praveu suprotnom od pomeranja
diska u tacki zaglavijivanja (blokade, zapinjanja).
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Obratite naro€itu paznju kada radite uglove,
oStre ivice itd. /zbegnite poskakivanje
elektricnog alata i njegovo zaglavijivanje.
Uglovi, ostre ivice ili  poskakivanje
imaju tendenciju blokade reznog alata i
uzrokovanje gubitka kontrole ili uzrokuju
povratni udarac.

Nemojte montirati specijalni rezni disk
sa zubima lanca za rezbarenje drveta,
niti testerasti rezni disk. Takvi rezni alati
uzrokuju Ceste povratne udarce i gubitak
kontrole.

Dodatne bezbednosne instrukcije za
operacije brusenja i odsecanja

a) Upotrebljavajte samo tipove reznih i brusnih
diskova koji su preporuceni za Vas uredaj
i odgovarajuéi Stitnik - koji je posebno
dizajniran za disk koji ste odabrali. Diskovi za
koje elektricni alat nije dizajniran - se ne mogu
adekvatno zastititi i nisu bezbedni.

Brusne ploce centralno pritisnutog diska se
moraju tako da njihova povrSina brusenja ne
stréi iznad ravni ivice Stitnika. Ne moZe se
propisno Zzastititi nestrucno montirana brusna
ploca koja strci iznad ravni ivice stitnika.

Stitnik mora biti &vrsto i bezbedno montiran
na elektricni alat i postavljen tako - da pruza
maksimalnu bezbednost, tako da najmaniji
deo diska bude izlozen prema rukovaocu.
Stitnik sluZi da zastiti rukovaoca od delica
napuklog diska i od slucajnog kontakta sa
diskom, a i od varnica koje mogu zapaliti odecu.
Diskovi se smeju koristiti samo za
preporucenu namenu. Na primer: Nemojte
brusiti stranom diska za odsecanje. Abrazivni
diskovi za odsecanje su namenjeni za periferno
brusenje, tako da bocne sile koje se primene na
ovaj disk mogu dovesti do njihovog loma.

Uvek  koristite  neoStecene  flanSe
(prirubnice) za diskove koje su propisne
veli¢ine i oblika za Va$ odabrani disk.
Propisne prirubnice diskova drZe disk tako -
da smanjuju mogucnost od pucanja diska.
Prirubnice diskova za odsecanje mogu biti
drugacije od prirubnica diskova za brusenje.
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f) Nemojte koristiti pohabane diskove sa
vecih elektricnih alata. Disk koji je namenjen
za veci elektricni alat, nije podesan za vece
brzine manjih alata i moZe se rasprsnuti.

Dodatne bezbednosne instrukcije za
operacije odsecanja

a) Nemojte “nabijati” disk za odsecanje i
nemojte primenjivati prekomeran pritisak.
Nemojte pokusavati da napravite previse
veliku dubinu reza. Preopterecivanje diska
povecava opterecenje i osetljivost na uvijanje
ili savijanje diska u rezu i povecava mogucnost
povratnog udarca ili pucanja diska.

Nemojte postavljati Vase telo u liniji sa
reznim diskom niti iza njega. Kada se disk
U tacki rada udaljava od Vaseg tela, moguci
povratni udarac moze pokrenuti obrtni disk i
elektricni alat direktno ka Vama.

Kada se disk zaglavi ili se rez prekida iz
bilo kog razloga, iskljucite elektricni alat i
drzite nepokretno elektricni alat sve dok se
disk potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte
pokusSavati da izvadite rezni disk iz reza
dok se disk okrece, jer ¢e se u suprotnom
javiti povratni udarac. Ispitajte i preduzmite
korektivne mere kako bi eliminisali uzrok
zaglavljivanja (ukljestenja) diska.

Nemojte nastavljati sa operacijom rezanja
u radnom komadu. Sacekajte da disk
dostigne punu brzinu i pazljivo ponovo
udite u rez. Disk se moze zaglaviti, prici ili
se moZe javiti povratni udarac ukoliko se
elektricni alat restartuje u radnom komadu.

Oslonite delove prevelikog radnog komada
da bi smanijili opasnost od ukljestenja diska
i od povratnog udarca. Veliki radni komadi
teZe da ulegnu pod sopstvenom tezinom.
Oslonac teba da bude smesten ispod radnog
komada blizu rezne linije i blizu ivice radnog
komada na obe strane diska.

Budite naroCito oprezni kada izvodite
ubodni rez u postoje¢im zidovima ili drugim
prostorima “na slepo”. Istureni disk moze
prerezati cevi za gas ili vodu, elektricne kablove
ili predmete koji mogu izazvati povratni udarac.
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A UPOZORENJE:

Preporucujemo Vam da koristite sklopku sa
zastitnom strujom do 30 mA.

Ostali rizici:
Cak i uzimajuéi u obzir odgovarajuée mere
bezbednosti i koriS¢éenje sigurnosnih uredaja,
odredeni rizici ne mogu izbedi. Ovo ukljucuje:
- OStecenje sluha.

Opasnost od povreda usled odletanja
rasprsnutih delova.
- Opasnost od opekotina zbog vrucih povrSina.
- Opasnost od povrede usled dugotrajnog rada.
- Rizik od praSine udisanja Stetnih materija.

Specificna bezbednosna pravila

- Proverite da li je brzina koja je oznacena na disku
jednaka - ili veca od brzine oznacene na brusilici.

- Uverite se da su dimenzije diska kompatibilne
sa brusilicom.

- Abrazivni diskovi treba da budu uskladisteni
i sa njima treba biti rukovano sa paznjom u
skladu sa instrukcijama koje je dao proizvodac.
- Proverite brusni disk pre upotrebe, nemojte
upotrebljavati okrnjene ili napukle ili na drugi
nacin ostecene proizvode.

- Uverite se da su brusni diskovi montirani
prema instrukcijama proizvodaca.

- Uverite se da su amortizujuci kartoni (blotter)
primenjeni - kada su isporuCeni sa spojenim
abrazivnim proizvodom i kada se zahteva
njihova upotreba.

- Uverite se da je abrazivni proizvod propisno
montiran i zategnut pre upotrebe i pokrenite
alat da radi 30 sekundi na praznom hodu u
bezbednom poloZaju.

Zaustavite odmah - ukoliko postoje znacajne
vibracije ili ukoliko se detektuju drugi defekti.
Ukoliko se pojavi ovakvo stanje, pregledajte
uredaj kako biste utvrdili uzrok ovoj pojavi.

- Nemojte koristiti odvojene redukujuce ¢aure
niti adaptere - da biste adaptirali diskove velikih
otvora.
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- Za alate koji su namenjeni za montazu sa
diskom koji ima navojni otvor, uverite se da
navoj na disku bude dovoljno dugacak da primi
duZinu vratila.

- Proverite da li je radni komad propisno
oslonjen i obezbeden.

- Nemojtete diskove namenjene odsecanju
koristiti za bocno brusenje.

- Uverite se da varnice koje nastaju za vreme
upotrebe ne stvaraju opasnost npr. ne pogadaju
ljude niti pale zapaljive supstance.

- Uverite se da se ventilacioni otvori odrZavaju
u Cistom stanju kada radite u prasnjavim
uslovima. Ukoliko postane neophdno da se
prasina oCisti, najpre iskljucite uredaj sa mreze
napajanja (izvucite utika¢ iz uticnice). Koristite
nemetalne predmete i izbegnite oStecenje
unutra$njih delova.

- Uvek koristite zaStitu za oCi i usi. Ostala licna
za$titna oprema kao Sto je maska za zastitu od
prasine, rukavice, Slem i kecelja - treba da se
koriste.

- Disk nastavlja da se okrece nakon Sto uredaj
bude iskljucen.

- Nikada nemojte koristiti alat bez Stitnika na
svom mestu.
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Paznja/Opasnost

ProGitajte  instrukcije  za
upotrebu - pre  pocetka
rukovanja ovim uredajem

Nosite zastitne rukavice

Neophodna zastita za oCi

Neophodna zastita za uSi

Neophodna maska za zastitu
od prasine

Dvostruka izolacija

Elektricni alat tokom rada
drzite évrsto obema rukama
i zauzmite stabilan polozaj.
Elektricni alat se sigurnije vodi
sa obe ruke.

Stitnik ne sme da se koristi za

rezanje.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve
relevantnih direktiva

zakonodavstva Evropske unije.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve
relevantnih direktiva

zakonodavstva Republike Srbije.
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Villager

Funkcionalni opis

X

7. Dis
8. Un
9. Pri

1. Kuciste

tra$nja prirubnica

)

2. Dugme kocnice
3. Prekidac

ubna navrtka

=

4. Pomocnarucica  10. Kuciste zupcanika

oCica sa teh.

karakteristikama

1.P

5. Vratilo

6. Stitnik
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Tehnicke karakteristike

Tip Villager VLN 431
Nominalni napon 230V ~ 50Hz
Nominalna snaga 750 W

Brzina praznog hoda | 12000 min’
Precnik diska 115 mm

Debljina diska 6 mm za brusenje /

3 mm za odsecanje
M14

Navoj vratila

glavni rukohvat:

8, 0= 0,39 M/S?,
pomocni rukohvat:
8,50 93T M/s?;
K=1,5m/s?

L,, = 90,7 dB(A),
L,,=101,7 dB(A),
K =3 dB(A)

1,65 kg
Klasa Il/ =]

Vibracije

Buka

TeZina

Zastitna klasa

Zadrzavamo pravo izmene tehnickih karakteristika,
pravo na moguce tipografske greske, bez prethodne
napomene. Fotografije proizvoda se mogu razlikovati
od stvarnog izgleda uredaja.

Deklarisana ukupna vrednost vibracija je
izmerena u skladu sa standardnom metodom
testiranja - i moze se koristiti za poredenje
jednog alata sa drugim.

Deklarisana ukupna vrednost vibracija se
takode moze koristiti za preliminarnu procenu
izlozenosti.

UPOZORENJE

A Emisija vibracija za vreme stvarne
upotrebe elektriénog alata - se moZze razlikovati
od deklarisane ukupne vrednosti u zavisnosti od
nacina na koji se uredaj koristi.
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Upozorenje:

Izbegnite rizike od vibracija.

Predlog:

1) Nosite rukavice za vreme rada.

2) Ograni¢ite radno vreme i skratite vreme
aktiviranja.

Montiranje pomocne rucke

Bocna rucka (pomocna rudica) se moze
montirati u otvore na levoj ili na desnoj strani
ili na vrhu menjaca. Odaberite polozaj koji
Vam pruza najkomforniji rad i najbezbedniju
upotrebu.

Za vreme rada drzite jednu ruku na zadnjem
rukohvatu, a drugu na bocnom rukohvatu
(pomocnoj rucici)

PAZNJA:

Uvek proverite da li je boCna rucica Cvrsto
montirana pre rada.

Za vreme rada drzite jednu ruku na zadnjem
rukohvatu, a drugu na bocnom rukohvatu
(pomocnoj rucici).
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Montaza ili skidanje Stitnika

A UPOZORENJE: Uverite se da je ugaona
brusilica isklju¢ena i da je utikaC izvucen iz uticnice.

U zavisnosti od toga da li vrSite odsecanje ili
brusenje, izaberite propisan stitnik. Ukoliko ne
upotrebljavate pravilan Stitnik za rad - moze
doc¢i do povredivanja. Kada koristite disk za
brusenije ili odsecanje, Stitnik mora biti montiran
na uredaju tako - da zatvorena strana uvek
bude okrenuta prema rukovaocu.

Montirajte  Stitnik:  Oslobodete  zabravljujucu
polugu Stitnika i ubacite je na zupCastu glavu i
okrenite/podesite u zeljeni polozaj za maksimalne
karakteristike, zatim zatvorite  zabravljujucu
polugu. Uverite se da poluga pritezanja bude
propisno zabravljena nakon namestanja Stitnika.
Da biste skinuli §titnik, pridrzavajte se procedure
instaliranja - obrnutim redom.

Stitnik moze biti okrenut pod Zeljenim uglom, ali
ne viSe od 45°na levu stranu ili na desnu stranu.
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Obavezno koristite brusni $titnik za operacije
brusenja.

Obavezno  koristite
operacije odsecanja.

Stitnik  odsecanja  za

Proces bruSenja i povrsinska obrada
Da histe brusili povrSinu - treba da koristite grub
abrazivni disk sa uvuCenim centrom. Mozete
koristiti abrazivne diskove precnika 115 mm.
Maksimalna debljina diska je 6 mm.

Odsecanje metala

Da biste sekli Sipke, cevii metalne delove - treba
da koristite diskove za odsecanje sa pre¢nikom
115 mm. Maksimalna debljina diskova u ovom
slucaju je 3 mm.

Rezanje kamenih materijala

Kada rezete kameni materijal, treba da koristite
diskove za odsecanje precnika 115 mm.
Maksimalna debljina diskova u ovom slucaju je
3 mm.

Obavezno koristite propisan disk za rad. Ukoliko
ne koristite propisne Stitnike za rad, moZe dodi
do povredivanja.

UPOZORENJE!  Operacije  odsecanja
abrazivnim diskovima za odsecanje
dozvoljene samo sa Stitnicima za odsecanje.
Uvek pistupajte poslu pod istim uglom pod
kojim Zelite da reZete. OdrZavajte ovaj ugao za
vreme rezanja i nemojte primenjivati nikakav
bocni pritisak na disk.

sa
Su

Montiranje diskova

Stavite zadnju prirubnicu (flansu) A preko vratila
obezbedujuéi da legne Cvrsto.

Stavite brusni disk B na vrh zadnje prirubnice,
obezbedujuéi da se otvor smesti na stepenik
prirubnice.

Sada zavijte prirubnicu (flansu) na pogonsko
vratilo. Uverite se da je okrenuta na propisan nacin
u zavisnosti od razlicitih tipova diskova koji se
koriste. U sluCaju abrazivnih diskova - prirubnica
je ubacena sa podignutom stranom prema disku.
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U slucaju diska odsecanja - prirubnica je ubacena
sa ravnom stranom prema disku.

Pritisnite  zabravljuju¢e dugme vratila da
biste ¢vrsto zabravili vratilo, zatim dotegnite
spoljadnju prirubnicu klju¢em u smeru kazaljke
na satu.

Dopustite ugaonoj brusilici da radi na praznom
hodu najmanje 1 minut sa brusnim diskom ili
diskom za odsecanje - propisno montiranim.
Diskove koji vibriraju — treba odmah zameniti.

Odsecanje

Uputstvo za rad

Ukljucivanje/iskljuCivanje ON/OFF
UkljuGivanje on: Gurnite glavni prekidac napred da
biste ukljucili uredaj. Zatim pritisnite glavni prekidac
da biste zabravili u poloZaju za neprekidan rad.
Iskljucivanje off: Pritisnite glavni prekida¢ - da

biste otpustili zabravljivanje i iskljucite ureda;.

A UPOZORENJE: Nemojte prekrivati otvore
za hladenje kada je uredaj u upotrebi. To moze
izazvati oSte¢enje motora i smanijiti efikasnost
samog uredaja.
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Operacije brusenja

Kada je opremljena abrazivnim diskom i
Stitnikom, za najbolje rezultate rada - drzite
brusilicu pod uglom 15~20°u odnosu na radni
komad.

Operacije odsecanja

Kada je opremliena diskom za odsecanje i
Stitnikom, drzite brusilicu pod uglom od 90° u
odnosu na radni komad za najbolje rezultate
rada. Vodite nazad i napred preko radnog
komada stabilnim pomeranjem.

Preoptereéenje

Motor VaSe ugaone brusilice moZe biti oStecen
ukoliko se preoptereti. To se deSava usled
prevelikog radnog pritiska duzi vremenski
period. Zato nemojte pokuSavati da povecdate
brzinu rada poveéavanjem pritiska na Va$
uredaj. Abrazivni diskovi rade mnogo efikasnije
- ukoliko se primeni samo blagi pritisak na
uredaj za brusenje, tako izbegavajuci pad brzine
brusenja.
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Odrzavanje uredaja

Odrzavanje

Uvek se uverite da je uredaj iskljucen i da
je utikac izvaden is uticnice - pre pocetka
izvodenja pregledanja ili odrzavanja uredaja.
Ukoliko je napojni kabal oStecen, on mora biti
zamenjen u ovlasc¢enoj servisnoj radionici - kako
bi se izbegla mogucnost nesre¢nog slucaja.

1. Cetkice treba da budu proverene
periodiéno, a pohabane Getkice treba da
budu zamenjene na vreme. Nakon zamene,
proverite da li nove éetkice mogu slobodo
da se pomeraju u drzacu Cetkica. Ostavite
da motor radi 15 minuta da bi se slozile
Cetkice i komutator.

Ventilacione otvore odrzavajte u Cistom
stanju, bez prljavstine. Ocistite akumuliranu
praSinu i uljnu prljavstinu povremeno.

Za vreme normalnog rada, ukoliko se ista
dogodi, odmah treba prekinuti napajanje
struje, a uredaj treba pregledati i popraviti.

Paznja: Samo kvalifikovane osobe u ovlascenoj
servisnoj radionici treba da popravljaju uredaj.

Ciséenje

Uredaj i njegovi ventilacioni otvori moraju da
budu odrzavani u ¢istom stanju. Redovno
Cistite ventlacione otvore uredaja i uvek kada
oni postanu zapus$eni.

Izbegnite upotrebu rastvora kada Cistite
plasticne delove. Vecina plasticnih delova
je podlozna oStecenju od razli¢itih tipova
komercijalnih rastvora i mogu biti oSteceni
njihovom upotrebom. Koristite Cistu krpu za
uklanjanje necistoca, ugljene prasine itd.

Podmazivanje
Svi lezajevi u ovom uredaju su podmazani sa
dovoljnom koli¢inom kvalitetnog maziva za
zivotni vek ovog uredaja u normalnim radnim
uslovima, pa s toga nije potrebno dodatno
podmazivanje.
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Skladistenje

Skladistite ugaonu brusilicu na suvom mestu.
Redovno proveravajte diskove i uverite se da
na njima nema pukotina i oSte¢enja povrSina.
Zamenite diskove kada se pohabaju. Nemojte

ovaj uredaj izlagati kisi!

Zastita zivotne sredine
PAZNJA! Ovaj proizvod je oznacen
simbolom  koji se odnosi na
uklanjanje elektricnog i elektronskog

r— otpada. Tq'znaéivda ovaj proizqu

ne treba biti odbacen sa otpadom iz

domacinstva, ve¢ da treba da bude
vraéen u sakupljacki sistem koji
je uskladen sa evropskom WEEE

Direktivom.  Kontaktirajte ~ Vasu

lokalnu samoupravu — da biste dobili

savet u vezi recikliranja. Tada Ce on
biti recikliran ili rasklopljen u cilju
smanjivanja oStecenja Zivotne sredine.

Elektricna i elektronska oprema mogu

biti opasne po okolinu i po ljudsko

zdravlje, jer sadrze opasne supstance.

SERVIS

Neka Va$ elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano  struéno osoblje u nasim
ovlas¢enim servisnim centrima koje koristi
originalne rezervne delove, tako Cete osigurati
da elektricni alat ostane bezbedan za upotrebu.
Za vise informacija o naSim ovlas¢enim
servisnim  centrima  posetite  web  sajt
www.villager.rs ili ovlas¢enu radnju za prodaju
Villager proizvoda.
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine: Ugaona brusilica Villager VLN 431

Izjavljujemo pod punom odgovornoSc¢u da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
* Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti maSina
* Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

* Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 0 ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih supstanci u
elektricnoj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovani i drugi standardi:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Odgovorna osoba ovlascena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana.

Mesto / datum: Ljubljana, 10.09.2025.
Lice ovlasc¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevi¢

Dy avg% feell .

39



BIOWNAND
Villager VLN 431

OpVIFI/IHaﬂHa MHCTPYKUKUA 3a eKcnioatauua

MPEOYNPEXOEHWUE! MpoyeTeTe 1 pasbepeTe BCUYKM UHCTPYKLMM, NPeAW Aa 13non3saTe TOBA
YCTPOWCTBO, ¥ T 3anaseTe ¢ YCTPOMCTBOTO NPE3 LAN0TO BPEME.

CHUMKUTE W untocTpaummTe B ToBa PbKOBOACTBO MOraT fia Ce pasnuyaBaTt OT OpUTUHANTHUA
npopykr!

ce[m+ Z 4
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O6wu ycnoeus 3a 6e3onacHo
W3MON3BaHe  Ha  ENeKTPUYECKM
WHCTPYMEHT

BHumanue! [poyeTeTe BCUYKMK
npeaynpexapeHusa 3a 6esonacHocT n
BCUYKU VIHCTp)’KLl,VIVI! AKO He cnasBate

npefynpexneHnaTa n UHCTPYKUUUTe, MOXe
[a MMa TOKOB yhap, noxap W/MnN CEPUO3HO
HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a MochefiBallia
ynotpeba.

TepMuHbT «ENEKTPOMHCTPYMEHT» B
npeaynpexaeHuaTa - ce OTHacs 3a BalweTo
YCTPO/CTBO, KOETO € CBbP3aHO  KbM
eN1eKTPUYECKOTO  3axpaHBaHe upe3  Kaben
nam - batepus  (akymynatop)  Ge3XMYHO
e/1eKTPUYECKO YCTPOWCTBO.

1) BesonacHoCTHapabOTHOTO NPOCTPaHCTBO
a) MopabpxaiiTe pa6OTHOTO MACTO YUCTO
W nobpe OCBETEHO. HeypeseHo u TbMHO
paboTHO MPOCTPAHCTBO € MpuYuHa 3a
HelacTeH cyqail.

He  pa6oTeTe ¢  enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT B €KCMN03nBHa aTMochepa -
KaTo HaNMYMEeTO Ha 3ananuMu TEYHOCTH,
rasoBe M npax.  EneKTpuyeckusT
WHCTPYMEHT MPOM3BEXAA MUCKDH, KOUTO
morar fja Bb3rJIaMeHAT rpax nin Jum.
[JpbXTe pdeuata M Habniopgatenute Ha
6e30nacHo pascTosiHUe, A0KaTo paboTuTe
C eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. [IpeyeHeTo
MOXe fja AoBefje [0 3ary6a Ha KOHTPOJ.

b)

c)

2)
a)

EnekTpuyecka 6e3onacHocTt

LLlencenute Ha efleKTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTU TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT
Ha TrHespata. He ™oauduuupaiite
KOHTaKTUTE MO HWUKAKbB HaunH. He
13nonsBaiite aganTepu (apanTep
KOHTAaKTM) CbC 3a3eMeH eNeKTPUYEcKU
VHCTPYMEHT. HemoanpuuympannTe Liekepu
1 CbOTBETHUTE LUENceny - e Hamanat
pyUCKa OT TOKOB yAap.

4

b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)
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M3bsareaite  KOHTAaKT  Ha  TANOTO
CbC 3a3eMeHM  TMOBbBPXHOCTM  KaTo
TpbOM, pagnaTopu, KyYXHEHCKM MEyKH,
XNagunHULW 1 4p. VIMa rnoBuiueH puck oT
TOKOB yzjap - ako TAA0T0 Bu e 3a3emeHo.
He wusnaraitTe eneKTpOMHCTPyMeHTa Ha
ObXA wnu Bnara. AKo Bojata MpoHUKHE B
YCTPOVCTBOTO, TOBA e YBEIMYM pUCKa OT
TOKOB yzap.

He Bnapeiite ce rpy6o c ka6ena. Hukora
He u3non3eanTe Kabena 3a NPeXBbPASHE,
TErNeHe MNKU M3AbPMBaHe Ha wiencena
OT KOHTaKTa - 3a W3KJiloyBaHe. [pbxTe
kabana faney oT TOM/IMHA, Macno, OCTpU
pbb0Be UM ABUXKELLM CEe YacTu Ha ypefa.
OrbHaT wiv nospedeH kaben - yBenanyasa
py1CKa OT TOKOB yAap.

Korato pa6oTute ¢ eNeKTPONHCTPYMEHTa
Ha OTKPWUTO, M3MON3BaiiTe yAbIKUTENHU
Kabenu, npefHa3HayeHN 3a WU3Mon3BaHe
Ha OTKPUTO. V3110/13BaHETO Ha NOAXOASL
YAbIKATENEH Kabesl, rpejHasHadyeH 3a
130/13BaHe Ha OTKPUTO - HamasisiBa pucka
0T TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB
BIAYHO MACTO € HeusbexHa, usnonasaire
3aWMTata Ha Mpexara, B KOATO e
WHCTaNMpaH NPeBKOYBATENAT (YCTPONCTBO
3a ocTaTbyeH ToK - RCD). [IpeskntodBaTessT
HamalisBa p1cka oT TOKOB yAap.

JInyHa 3awmTa

bbaere BHMMaTeNHW, cnejpaiite TOBa,
KOeTO npaBuUTe M M3NON3BaliTe 3f4paBusi
pasym - ,0KaTo paboTUTe C eNeKTPUYECKM
WHCTPYMEHT. He u3nonsaiite
eNIEKTPUYECKNS UMHCTPYMEHT, ako cTe
YMOPEHU WM CTe Moj BAWUSIHME Ha
HapKOTULM, anKoxonl WAM nekapcTsa.
MomeHT Ha HeBHUMaHMe, 10KaTo paboTuTe
C eNIeKTPUYECKN WMHCTPYMEHT - MOXe ja
[0Befe 40 Cepro3HI HapaHsIBaHWsl.

BuHaru usnonssaiTe NMYHKU NpeanasHU
CpefCcTBa M 3alWTHM ouuna. 3aiyuTHa
eKUMMpoBKa  Kato  Macka 3a  fpax,
MPOTMBOMIb3ralyn Cce 3alyuTHU 06YBKY,
Kacka wim 3alyuTa 3a yluTe, U3rnoasBaHa
npyu MOAXOAALM yCIOBUA - e Hamam
pUCKa OT HapaHsIBaHe.
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c)

e)

f)

8)

N36sareaiiTe  HEBOJSIHOTO  CTapTUpaHe.
YBepete ce, ye npeBKNOYBaATENAT € B
nonoxenue Off, lNpeau pa BknouuTe
YCTPOMCTBOTO KbM 3axpaHBawus 670K
UNU akymynaTopHaTa 6atepus, npeau fa
BAWUTHETE UAW npejajeTe YCTPOWCTBOTO.
HoceHeTo Ha YCTPO#CTBO C MPBCT Ha
MPEBK/IOYBATEN WM CBbP3BAHETO KbM
Mpexa 0T yCTPOICTBA C KIKOY B MOIOXEHNE
On Moxe jja joBejie [0 HeljacTue.

Mpeau pa ce BKAKUW YCTPOMCTBOTO,
OTCTPaHETE BCWYKW WHCTPYMEHTM 3a
HacTpoiika (Hanp. Kno4oBe). Koy wm
JAPYr MHCTPYMEHT, 0CTaBeH BbpXy JAeTaina
Ha yCcTpOICTBOTO - MOXeE Ja npeansBuka
TE/IECHY MOBPEAN.

He ce npotdaraite. [logabpxaiite
cTabunHanosuLms Ha Kpaka v paBHOBecHe
no BpeMe Ha paboTaTa. Tosa 1103B0JISBA
10-406bP KOHTPOJ Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA
B HEOYaKBaH CUTyaLmn.

O6neyete ce npaBunHo. He Hocete
ronemu apexu wunu 6uxyta. [pbxTe
KocaTta, ApexuTe W pbKaBuUMTE Aaney
OT [ABWXeWM ce vacTu. [pexu, 6uxyta
wian AvJira Koca Morat ja 3axBaHatu OT
[ABWKELUTE Ce YacTy.

AKoO e BbB3MOXHO fa MpUKpenuTe
o6opyABaHe 3a W3BAMYaHe Ha npax
KbM YCTPOICTBOTO, YyBepeTe ce, ue
YCTPOWCTBOTO € BK/IKOYEHO W N3M0N3BAHO
NpaBUNHO. M310/13BaHETO  Ha TakoBa
060py/ABaHe HamassiBa pucka oT CiyyaiHu
asapuu - NPUYUHEHN OT rpax.

[o6poTo nosHaBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa BCNeACTBUE
Ha yecTa pa6oTa C Hero He e MoBOA
3a  HamanABaHe Ha  BHUMaHWETo
W npeHebpersaHe Ha MepkuTe 33
6esonacHocT.  EfHO  HEBHUMATESHO

JefcTBMe MOXe [a NpeausBuka  TeXKu
HapaHaBaHus Camo 3@ YacTu OT CeKyHzaTa.
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M3non3BaHe 1 rpuxin 3a eNeKTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTH

He npeTtoBapBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa.
M3nonsBaiTte noaxoasLy
€N1eKTPOMHCTPYMEHT 3a NpaBuIHa ynoTpeda.
[ToAXOAAUMAT — €NEKTPOMHCTPYMEHT — Lije
roMorHe paborata ja cTaHe no-oépa u ro-
6e3ornacHa - ako ce u3rosi3Ba 3a paboTa, 3a
KOATO € rpeHasHayeH.

He wusnon3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa,
aKko npeBkfOUBaTeNs He  BKKOYBa
(ON) wunu He wuskmousa (OFF). Bcekn
€/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe ja
6b/le ynpaBfisBaH OT [PeBK/OYBATENS, €
onaceH 1 TpA6Ba fa 6bjJe PeMOHTUPEH.
MspbpnanTe wencena oT rHesfoto u/
unu 6atepusTa OT yCTPOWCTBOTO - NPeAm
BCAKA HACTpolika Ha YCTPOMCTBOTO,
nogmsHa Ha akcecoapute unm
CbXpaHeHWEe Ha YCTPOMCTBOTO. TakuBa
NPeBaHTMBHY 3alLUTHN MEpPKU HamassBat
pUCKa OT HenpegHaMepeHo MyckaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

EnekTpuyeckn WHCTPYMEHT, KOWTO €
W3KIIOYeH - CKNaaupaiitTe U3BbH obcera
Ha Jeua M He Mo3BoNABanTe Ha nMua,
KOWTO He ca 3anosHaTu c paboTaTa Ha
TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT WM He ca
NpoYenu WHCTPYKUUUTE - fa paboTaT C
Hero. ESeKTpUYecKnaT MHCTPYMEHT CTaBa
ornaceH B pbleTe Ha Jmle, KOeTo He e
06yYyeHo 1a paboTy C Hero.

Mogabpxaiite eneKkTpuyeckus
WHCTPYMEHTHU. [poBepeTe 3a
HEU3NpaBHOCT WM  3akfelBaHe Ha

ABWXELLM Ce YacTy, CUYNBaHe Ha yacTute
WNN  BCAKO [PYro CbCTOSHUE, KOUTO
mMoraT fAa MOBAMAST Ha paboTata Ha
eNIeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO e MOBpefieH,
e/IeKTPONHCTPYMEHTBT ~ Tps6Ba A
Obile PEMOHTMpAH TNpean crejBallata
ynotpe6a. MHoro HewactHu  caydam
ca MpuYnHeHn OT fowa nojapbxKKa Ha
eN1EKTPONHCTPYMEHTA.

[IpbXTe pexewmuTe MHCTPYMEHTU OCTpU
W YnCTWU. [IpaBuiHO MOAAbPKaHN pexeLym
MHCTPYMEHTY C OCTPYU PEXELLM UBULM - UMAaT
M10-MasTbK LLIAHC 3@ 3aK/ELBAHE 1 € MO-IECHO
C€ KOHTPO/MPAT TaKnBa UHCTPYMEHTY.
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g)

AOMbJIHUTENHU

M3nonsgaiite eneKkTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTH, aKcecoapute W T.H. B
CbOTBETCTBME C  TE€3U  MHCTPYKLMWM
- UMailkn TnpeABMA YCNOBMATAa Ha
paboTa 4 paboTaTa, KOATO Tpsi6Ba fa ce
CBbpLN. V1310/13BaHETO Ha E€NIEKTPNYECKHN
MHCTDYMEHT 3a 3ajaHus, PasnyHu OT Teau,
3a KOUTO e npejHasHaveH, Moxe Jja JoBeje
10 0MacHu cuTyaLmm.

MopabpxanTe APHXKUTE U PbKOXBATKNUTE
CYXM, YUCTU W HeOMAcCneHu. Xb3rasure
JAPBXKM M DbKOXBATKM HE 03B0/SBAT
6esonacHata  pabota M [06POTO
KOHTPOJIMPaHEe Ha  eNeKTPOUHCTPYMEHTA
Py Bb3HNKBAHE Ha HEOYaKBaHa CUTYaLms.

CepBus

MopnabpxaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA CU
0T KBaMULMPaAHO IULLe B YMbAHOMOLLEH
CepBM3 - KaTo M3MoN3BaTe WAEHTUYHM
pesepBHN 4acTW. ToBa lje rapaHTipa
nojAbpXaHeTo Ha 6e30macHocTTa  Ha
eN1eKTPUYECKNTE YPEAN.

MEPKK  3A

BE30MACHOCT

WHcTpykumu 3a 6GesonacHoCcT 3a
BCUYKM OnepawLum

a)

To3W eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMuClieH
Aa QyHKUMOHMpa KaTo wnaiipmalumHa
W VHCTPYMEHT 3a ps3aHe. [lpoyeTeTe
BCUYKM npeaynpexaexus 3a
6€30MacHOCT, MHCTPYKLWW, WAOCTpaLuu
W XapaKTepPUCTUKW, MOJYYEHN C TO3U
eNeKTPOMHCTPYMEHT.  Hecria3BaHeTo Ha
BCUYKM yKa3aHs Mo-01y MOXe Ja AoBeje
JI0 TOKOB yjAap, noxap w/wam CepuosHu

HapaHABaHnA.
He ce npenopbyBa fAa Ce u3BbplBaT
C TO3M eNnekTpuvyeckn UHCTPYMEHT

onepauuu KaTo wnaiipaHe, obpaboTka c
MeTafHa yeTka W nonupaHe. Onepauyuy,
38 KOMTO €/IEKTPOMHCTPYMEHTBT He €
KOHCTpyMpaH - MoraT jga npeausBukar
0MacHOCT 1 Jja NPUYNHAT HapaHsBaHe.
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d)

e)
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He wu3nonssaite  akcecoapy, KOWUTO
He e KOHCTpyupan WM npenopbyan
NpoM3BOAMTENS Ha YCTpoOWCTBOTO. [lopu
ako Moxe Ja Ce MOHTMpa akcecoap Ha
YCTPONCTBOTO By, TOBa He 03Ha4aBa, 4e e
6e30r1acHo Jja paboTuTe ¢ Hero.

HomuHanHaTa ckopocT Ha lo6aBkaTa TpsibBa
[ 6bjie Hali-ManKko paBHa Ha MakcUManHaTa
CKOPOCT, NOCOYEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Akcecoapy, KouTo ce JBuxkatr no-6bp3o 0T
TEXHUTE HOMUHAHM CKOPOCTW - MoraT ja
MyKHAT ¥ [ja ce pasnpbCHaT Ha napyera.
BbHWHMAT AvaMeTbp U AebenuHata Ha
JoGaBkaTa TpsibBa fAa ca B ObxBaTa Ha
KanauuteTa Ha  €NeKTPOMHCTPYMEHTa.
Herpasun+ata fo06aBka ¢ HepernameHTvpaH
pasMep He MOXe Jja 6b/e NPaBUIHO 3allTeHa
HUTO MOXE 4a 6bjje KOHTPOIPaHa.
MoHTa)HaTa yacT c pe3baHa npucTaBkara
TpA6Ba fJa CbOTBETCTBA Ha pesbaTa
Ha Baja Ha MallMHaTa 3a wWnaiidaHe.
Mpu akcecoapu, KOMTO ca CHaGAeHW ¢
(naHumW, OTBOPBLT 3a MOHTAX TpsAbBa fAa
CbOTBETCTBA Ha fMaMeTbpa Ha (pnaHeLa.
AKcecoapu ¢ MOHTaXHN OTBOPH, KOUTO He
CbOTBETCTBAT C PABMEPUTE HA MOHTAXHNTE
e/IEMEHTU Ha €eNeKTPOMHCTPYMEHTA - e
ce BBPTAT HebanaHcupaHu, Le HanpassiT
ronemu BnopaLmm n Moxe a npeau3sukat
3ary6a Ha KOHTPOJI.

He wu3nonsgaiite MOBpPefeHn akcecoapu.
Mpean pa ™ u3nonseate, MpOBepeTe
akcecoapuTe, KaTo  NpoOBepuUTe  Janu
36p33VIBHVITe Auckoese UMaT NyKHaTUHU nUnn
OT/IOMKM; BbpXy MaHesuTe 3a afantauns Ha
NYKHATUHK, CYYNEHN YacTu UMW NPEKOMEPHO
W3HOCBAHE, BbpXy TENeHUTe YeTKu OT
CBOGOAHM WM  abpasvBHU XuUW. AKO
€/IEKTPOMHCTPYMEHTBT  WAM  MpUCTaBKaTa
ca u3mycHaTu (MapgHanu), MpoBepeTe Aanu
MMa WWETU WM MOHTMpaiTe HernoBpefeHa
npuctaBka. Cnep Kato npoBepute U
MOHTMpaTe akcecoapa, MocTaBeTe cebe
CM B pofisiTa Ha Habnogaten oTAaneyeH
OT BBPTEHETO Ha aKcecoapa, CTapTupaiite
e/IeKTPOMHCTPYMEHTA  MpWU  MakcumanHa
CKOPOCT Ha Mpa3eH X04 W ro 3aApbXTe Ha
TasW CKOpPOCT B MPOABMKEHME Ha efHa
MWHyTa. [loBpefeHuTe aKcecoapy e ce
pasriajHaT 3a ToBa rpo6HO Bpeme.
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h) Hocete nuyHu npepnasHn cpepcTea.

B 3aBMCMMOCT  OT  MPUNOXEHUETO
u3nonseaiite wut 3a nuye
(npeanasuten), 3alUTHH ounna.

Cblio Taka € NoAaxXoAslo Ja Ce Hocu
3aWMTHa Macka (3a npeanasBaHe OT
npax), NpeAnasHW CPeAcTBa 3a YLWWTE,
pPbKaBULM M MpecTusika - no3posisiBalla
CMMpaHe Ha Manky abpasvBHU YacTy UM
Jetaiinu. 3aumtata Ha oyuTe TpsibBa Aa
e B CbCTOSIHWE ja crpe NeTAlmMTe 4acTy,
Ch3/jafieHu Npu pa3andHu onepawmm.
[paxo3alymTHaTa Macka wim pecnmpaTopsT
TpsibBa fja Morat Aa (UMATPUPAT YacTULUTE,
reHepupaHu o7  paborata Bu.  [lo-
MPOABIKUTENIHOTO U3araHe Ha BUCOK LLyM
MOXe Ja oBeje 0 - 3aryba Ha Cryxa.
[pbxTe Habniopatenute Ha 6e3onacHo
pascTosiHMe OT paboTHaTa 30Ha. Bcekw,
KOWTO HaBnM3a B paboTHaTa 30Ha,
TpsibBa [a M3M0n3Ba JIMYHKU NpeAnasHu
cpeacTBa. YacTu OT geTaiina wam cyyneHm
[106aBKV - MOraT Jja u3neTaT v a NPUYNHAT

HapaHsiBaHe W3BbH  HENocpeiCcTBEHATa
paboTHA 30Ha.
j) [pbXTe  eneKTPOMHCTPyMeHTa  caMo

3a M30/MpaHM MOBBPXHOCTU - KOrato
u3BbpWBaTE PaboTa, KbAETO PeXEewWwmsT
MHCTPYMEHT MOXe fa Bfie3e B KOHTAKT
CbC CKpUTU Kabenm uam cbc cob6CTBEHMNS
cu Kaben. VHCTpyMeHT, KoWTO BiM3a
B KOHTaKT C Xuua, MOXe Ja joBeje
e/1eKTPMYECKNS] TOK 1Pe3 MeTanHuTe yacTu
/10 onepaTopa v fja npeAun3BuKa TOKOB yaap.
MocTaBeTe Kabena u3BbH o6cera Ha
HaKpaitHuKa. AKo 3ary6uTe KOHTPOJT, KabenbT
MOXe fa 6bAe HapsdaH wau 3anaeTeH u
pbKkaTa By Moxe fja 6b/je usterfieHa 06paTHO
KbM BbpTSLLaTa ce Jobaska.

k)

I) Hwukora He crnyckanTte
eNleKTPONHCTPYMEHTa - A0KaTo
npucTaBkata  HambfHO  He  chpe.

AKkcecoapbT, KOMTO BCe olje Ce BbPTH,
MOXe Ja [OKOCHE MOBbPXHOCTTa M Ja
M3XBBPIN  ENEKTPOMHCTPYMEHTA - W3BbH
Balums KOHTpo.
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m) He BK/OYBaiiTBE €NEKTPOMHCTPYMEHTa,
JoKaTo ro Hocute 6nMso Ao  Bac.
CnyyaiiHusaT ~ KOHTAaKT —CbC  BBbPTALUTE
ce [06aBku MOXe fga f[oseje [0 Tosa

DEXEINIT WMHCTPYMEHT Llje 3axBaHe

Apexute Bu u e g Ternm KbM TH10T0 Bu.

PenoBHO nouncTBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE

0TBOPY Ha €/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

BeHTunatopbT Ha JBuraTens e u3gbpna

fpaxa BbTpe B LACUTO M HaTpynaHWTe

MeTasHu paxoBe MoraT Ja [puYuHAT

€/1eKTPUYECKYM 0MaCcHOCTY.

He wu3nonssaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa B

6/M30CT [0 JIECHO 3ananMMu MaTepuani.

Vckpy Morar 4a Bb3riaMeHsT Tean MaTepuaii.

Heusnonsgaiite f06aBKM, KOUTO M3UCKBAT

OXJlaguTeNnHa TeYHOCT. V3M0/13BaHeTo Ha

BOZa win Apyrn TeYHW OXnagntesin Moxe

Ja [joBefe 1o CMbPTOHOCEH TOKOB YAap.

n)

o)

p)

O6pateH  ypap
npesynpexzs eHus
06paTHWT yfap e MOMeHTanHaTa peakuus,
MPUYMHEHA OT 3aK/ELLBAHETO UMK 3aMbBAHETO
Ha BBLPTALLMA Ce AMCK, ajanTupalliaTa nnoya,
yeTKaTa Ui KosTo M fia 6uno apyra go6aska.
3ambBaHETO UMM 3aK/ELBAHETO NPEAN3BIKBA
BHE3aMHO CrypaHe Ha Ao6aBkaTa, KOeTo Ha
CBOIi pen BOAM [0 HEKOHTPONMPAHOCT Ha
e/IeKTPOMHCTPYMEHTA - [1a 6bjle OTXBbPIEH
B MOCOKa NPOTUBOMONOXKHA Ha BbPTEHETO Ha
[l06aBKaTa B T04KaTa Ha CbeMHEHNETO.
Hanpumep, ako abpasuBHUAT AMCK € 3aKNelleH
IV € 3aCefIHAN B [IETAIANA, BbPXY KOITO Ce p6oTH,
PLOBT HA [MCKa, KOUTO HaBnM3a B TOYKaTa Ha
3aK/elLBaHe, MOXe fla MPOHUKHE B MOBbPXHOCTTA
Ha MaTepuana, MPUYMHABAIKM USXBBHPIAHE UK
OTXBBP/IAHE Ha AncKa. [JMCKBT MOXE Aa NOACKOUM
KbM OMepaTopa - U oT onepaTopa, B 3aB1CHMOCT
OT MOCOKATa Ha [IBWKEHIE Ha A/CKa B TOYKaTa Ha
crvpaHe. AGpasuBHITE AMCKOBE MOTaT [a NMyKHaT
Mpy TE3M yCoBMS.

OGpaTHAST yaap € pesynTaT OT HEMpaBWIHO
3M0ON3BaHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA W/WM OT
HenpaBuIHM paGoTHW MPOLIEZYPY WK YCIOBHS 1
MOXe A1a Gb/ie M3GErHaT, KaTo ce B3emaT Npeasu
M36POEHNUTE MO-A0MY NPEANasH MEPKU.

U NoaxomsLu
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a)

c)

[onbAHUTENHK
6esonacHocT

JpbXTe 34paBO  eNneKTPOMHCTPYMEHTa
1 Bawerto TANO 3a fa MoxeTe ja ce
MpOTWBOMNOCTaBTE Ha OTKaTa. BuHaru pa
ce 13non3Ba AOMbHUTENHA PbKOXBATKA
(ako e mpegocTaBeHa C YCTPOWCTBOTO)
3a MakCMManieH KOHTPON BbpXy OTKara
UNM peakuuaTa oT BbPTAWMA Ce MOMEHT
npu craptupaHe. OnepaTopbT MOXe ja
KOHTpO/IMpa peakuymsita Ha BBPTAMS
MOMEHT WM Ha CuauTe Ha 06paTHus
yAap, ako ce fpeanpuemat HeobXoaummTe
npeAnasHy MepKy.

Hukora He nocTaBAlnTe pbkata cu
61130 A0 BBPTALMUTE CE WHCTPYMEHTM.
[puctaska (kaTo Hanpumep LWnaioBbYeH
AMCK) npu obpaTeH ypap Moxe jga ce
M0ACKOYM Ha3aj - Haj pbkata Bu.

He nocTaBsiiTe TANOTO CM B 30Ha, B KOATO
€NIeKTPOMHCTPYMEHTDBT LLe Ce NOMepH, ako
Bb3HWUKHE Ha obpaTeH yaap. OTkaTbT Lje
MPeMecTV IHCTPYMEHTA B 0COKa, 06paTHa Ha
[IBWXXEHWETO Ha TOYKaTa Ha J1cKa B TouKaTa
Ha 3akneujBaHeTo (6/10Kaja, 3arbBaHe).
06bpHeTe crnewuanHo BHUMaHue
npu pabota C braM, ocTpu pbbose
M Ap. MWsbsareaiiTe nockayaHe Ha
€/1IeKTPONHCTPYMEHTa " HEroBoTO
3aknewBaHe. brmre, ocTpu pwvbose
WM MO[CKAYaHeTO uMaT TeHjaeHuns ja
6/10KMpaT PEeXelns WMHCTPYMEHT u Ja
npean3BuKaT 3ary6a Ha KOHTPOJ UM OTKaT.
He MoHTMpaliTe cneunaneH AMCK Cbe 3b6u
Ha Bepura 3a AbpBopesba, HUTO [ja ceyeTe
JNCKa 3a psA3aHe. TakuBa WMHCTPYMEHTYU
3a pssaHe Mpeau3BUKBAT YeCTM 06paTHU
yAapy 1 3ary6a Ha KOHTPOJI.

WHCTPYKLMM
onepayuu

34

3a no

wnaioBaHe 1 pazaHe

a)

M3nonsgaiiTe caMo TWUMOBETE JMCKOBE
33 pssaHe W WwnaidaHe, npenopbyaHm
3a Bawarta wMawmHa C  noAXoAAwWwms
npegnasuTen - cneuuanHo MpoekTMpaH 3a
136paHus OT Bac ANCK. [JMCKOBETE, 3@ KOUTO
€IeKTPOMHCTPYMEHTBT He € MPOeKTUpaH, He
MoraT Jja 6bJaT a/lekBaTHO 3aLLUTEHN 1 He ca
6e30acHM.
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d)
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lInMhoBBLYHUTE NNIOYM HA  LIEHTPASIHO
HaTUcHaTUs AMck TpabBa pa 6baat
MOHTMPaHK TaKa, Ye MOBbPXHOCTTA UM
3a lWnalidpaHe fa He CTbpuM Haj paBaTa
MBULA Ha NpeanasuTens. He e BbaMOXHO
NpaBUIHO fja ce 3alnuTy WnanposbYyHaTa
117104a, KOATO HE e MOHTMpPaHa OT eKCrepT,
a CTbpY4 Haj HMBOTO Ha WBULE Ha
npeanasuTens.

Mpepnasutenat  Tps6Ba fja  6bae
34paBO UM CUFYpHO  MOHTMpaH Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U 1 € NO3ULIMOHUPaH
Taka, Ye fJa ocurypsBa MakcuMmaiHa
CUFYPHOCT, Taka 4Ye Hal-mankara 4yacT oT
Zucka fia 6bjie M3NoXeHa KbM onepaTtopa.
[peanasnTenar cayxu 3a JAa npeanasu
onepaTopa 0T 4acTuuTe Ha JMCKOBETE U
oT CﬂyqaﬁHMﬂ KOHTaKT C ncKa u OT nCKpH,
KOMTO MOraT /1a Bb3MaaMeHSAT pexuTe.
[JluckoBeTe MoraT Aa ce M3non3BaT camMo
3a npenopbuuTenHata uen. Hanpumep:
Hepeiite pa wnaiiboBaTe OT cTpaHaTa
Ha AWCK pesaHe. AGpa3nBHUTE AUCKOBE 3a
pA3aHe ca fpejHasHavyeHn 3a nepupepHo
wnanigoBaHe, Taka ye CTPAHUYHUTE CUH,
NPUI0XKEHN BbPXy TO3M AMCK, MOraT ja
Z10BefaT 10 HEroBOTO CYyrBaHe.

BuHaru  u3nonsBaiiTe  HenoBpegeHM
(GnaHumM 3a AUCKOBE C NpaBWIEH pasmep
n ¢dopma 3a usbpaHus oT Bac Auck.
[pegnncaHnte  (naHum Ha  AuckoBeTe
AbpXaT Aucka 1o TakbB HaymH - 4e ja
HamansBaT Bb3MOXHOCTTa 3a HanykBaHe
Ha jaucka. @naHeuyute Ha JUCKOBETE
3a pssaHe morat ja 6bAT pasinyHu ot
(naHumMTe Ha MCKOBE 3a LunaipoBaHe.

He nanonseaiTe W3HOCEHU AUCKOBE OT
no-rosieMn enekTpuyeckn MWHCTPYMEHTH.
Jlnck,  npegHasHayeH  3a  MO-rONSAM
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, He € MOAXOAAL
3a [10-BUCOKM CKOPOCTM Ha  M0-Masku
MHCTPYMEHTY U MOXE Jja Ce CriyKa.
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LonbaHuTenHu MHCTPYKUUN 34
6e30MacHocT 3a onepayuuTe no pA3aHe

a) He ,HabuBaiiTe" pexewms AUCK U He
HaTUCKailiTe ro npekaneHo cuiHo. He ce
ONUTBAIiTE 1a HaNpaBKUTE NPeKaneHo MHOro
Abn6ouMHa Ha 3aceka. [IpeToBapBaHETo
Ha [MCcKa  yBEIMYaBa  HATOBApPBAHETO
W YyBCTBMTENHOCTTA MPU  CBUBAHE WM
OrbBaHe Ha AuCKa B M3pssaHaTa 4acT u
yBeNMyaBa Bb3MOXHOCTTa 3a 06paTeH yaap
WIIN MyKaHe Ha J1CKa.

He nocTaBsaiTe BaweTo T4710T0 B IMHUATA
C pexewms AUCK UAM 3af Hero. Korato
JMCKBT B TOYKATA HA paboTa ce 0Tjaneyasa
0T Balweto T4/10, Bb3MOXHMSP 06paTeH
yaap MOXe 1a 3a[BUXW POTaLUMOHHUS ANCK
1 eNeKTPOMHCTPYMEHTA AMPEKTHO KbM Bac.
KoraTo AMCKBT Ce 3aK/ely Unn paspessT e
MPEKbCHAT MO HAKaKBa NPUYMHA, U3KITHOYETE
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA " 3afpbXTe
MHCTPYMEHTA BbB (UKCUPAHO MOJOXEHME,
A0KaTO IMCKBT He Crpe Hamb/HO. Hukora He
Ce ONUTBaIiTe [a U3BAAUTE PEXELLMS ANUCK
OT CPesa, J0KaTo AUCKBT Ce BbPTH, 3aL0TO
B MPOTUBEH CNyyail le npeausBuKaTe
obpaTeH yaap. /3npobBaiiTe u npeanpuemere
KODEKTVBHM MepKW, 3a Ja npeMaxHeTe
npu4MHaTa 3a 3aK/elBaHe Ha aucka.

He npoabnxaBaiiTe onepauusTa no psisaHe
B pa6oTHaTa vacT. M3vakaiite, AoKaTo
AUCKBT JOCTUTHE MbJHA CKOPOCT U OTHOBO
BHMMaTe/IHO BNe3Te B 3aceKa. [J1CKbT MoXe
J1a ce 3aKfelly, wm Jla Bb3HUKHE 0bpaTeH
yaap, aKo EneKTPUYECKUAT WHCTPYMEHT ce
pecTapTvpa B paboTHaTa Yacr.

MocTaBeTe yacuTe Ha MPeKaneHo ronsm
maTepuan Ha OmMopu, 3a fa Hamanute
puUcka OT 3akflellBaHe Ha Aucka M OT
o6paTeH yaap. [onemuTe paboTHu AeTaim
ca CK/IOHHM fja ce CBUAT M0 CO6CTBEHOTO
cu Terno. Onopata Tpsibea Aa ce Hamupa
o/ fetaiina Bbpxy KolTo ce paboty, 6130
J10 IMHNATA Ha psa3aHe 1 6130 [0 pbba Ha
JieTaiina oT 1BeTe CTpaHu Ha AuCKa.

c)

d)
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Bbaete 0CO6EHO BHWUMATENHM, KoraTo
npaBuTe LWEBOBE B CbLLECTBYBALLN CTEHM
Wnv Apyru npocTpaHcTBa “Ha cnano”.
V3nbkHamus  QuCK  MOXe Ja  OTpexe
rasoBy UM BOAHM TPBOY, eneKTpUYecKn
Kabenn wan npegmeTy, KoUTo MoraT Aa
npean3BuMKaT OTKar.

A MPEAYNPEXAEHNE:

lMpenopbyBame BU na 13nonsgare
MPeBKIIK0YBATEN ChC 3alumTeH ToK 40 30 mA.

f)

[Opyrv puckose:

[lopu aa ce B3emat nof BHUMaHWe CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT W M3M0N3BaHeTO Ha
yCTpoOiicTBa 3a 6€30MacHOCT, HAKOM PUCKOBE
He MoraT fia 6baaT n3berHat. Cpeg Tsx ca:

- [ToBpepa Ha cnyxa.

OnacHocT 0T MOBpedu BCNeACTBME Ha
37IM3HETO Ha Pa3NPbCHATUTE YacTy.

- ONacHoOCT OT M3rapsHus, Ab/kawy ce Ha
rOpeLLy NOBBbPXHOCTU.

- Puck OT HapaHsABaHud, Ab/mkawy ce Ha
[bNrocpoyHa paboTa.

- Puck 0T npax OT BAMIWBAHE Ha BpefHY
BellecTBa.

Cneuuduynu npaBuna 3a 6e3onacHocT

- YBepeTe ce, Ye 0603Ha4eHaTa CKOPOCT Ha
AVCKa e CbLUaTa - UK NO-BUCOKa 0T CKOPOCTTa,
nocoyeHa Ha braownanda.

- YBepeTe Ce, Ye pa3MmepuTe Ha [uCKa ca
CbBMECTUMM C MallMHaTa 3a LWnalihoBaHe.

- A6pasuBHUTE AMCKOBE TpsbBa fa ce
CbxpaHsBaT C Tax Tps6Ba fla ce Gopasu
BHMMATESTHO, B CbOTBETCTBYE C UHCTPYKLKTE,
[aZieHn OT NPOU3BOAUTENS.

- lpoBepeTe pAucka 3a lnalihaHe npeau
ynoTpe6a, He W3non3gaiite AMCKOBE YMWTO
KpaeBe Ca HauymneHu Unn cuyneHu uiv no apyr
HauWH NoBpeaeHU.

- YBepeTe Ce, Ye WAMPOBBYHNTE AUCKOBE Ca
MOHTVPaHN B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE
Ha NPoOU3BOANTENS.
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- YBepeTe ce, uYe aMOpPTM3MPALLMS KApTOH
(blotter) e NpUnOXeH - KoraTo ce JOCTaBAT CbC
CbeauHeHUs abpasnBeH MPOAYKT U Korato ce
I3UCKBA 13MOI3BAHETO M.

- YBepeTe ce, 4e abpasnBHWA NPOAYKT NPaBUIHO
e MOHTMpaH U 3aTerHat npeau ynoTpe6a
W CcTapTWpaiiTe MHCTpPyMeHTa Aa paboTn B
npoabmkeHue Ha 30 CekyHAM Ha npaseH xop
Ha 6e30MacHo MsicTo. CrpeTe He3abaBHO - ako
IMa 3HaYNTENHN BUOPALIM UM aKO Ca OTKPUTH
apyrv aedekTu. AKo ToBa Ce CAyyu, NpoBepeTe
YCTPOWCTBOTO, 3a Aa ONpeAenuTe NpuyrHaTa 3a
TOBA ABNEHNE.

- He w3nonseaiite OTAENHW PeayKTopu Wiu
ajjanTepu - 3a Aia afjanTuparte A1CKOBE C roNemm
0TBOPU.

- 3a VHCTPYMEHTH, KOUTO Cca MpefHasHaueHu
Na 6bAaT crnobeHn ¢ Aucka, KoTo uMa 0TBOp
C pesfa, Ce yBepeTe, Ye HULIKATa Ha AucKa
e [0CTaTbYyHO AbAra, 3a [Ja OTroBaps Ha
IbIKUHATa Ha Bana.

- YBepeTe ce, Ye pa6oTHATa 4YacT e NpaBuHO
noAnpsHa 1 3aKpeneHa.

- He e HyHO [1a AMCKOBE MpefHa3HaYeHu 3a
PSACaHe 13NoN3BaTe 3a CTPaHUYHO WaidoBaHe.
- YBepeTe ce, Ye UCKPUTE, KOUTO ce nosiBsBaT
no Bpeme Ha ynoTpe6a, He Cb3haBaT puck,
HanpuMep, Aa He sacsaraT xopa W He nanat
3ananMMu BeLLecTBa.

- YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHWTE OTBOPY Ce
noaabpXaT B YUCTO CbCTOSHWE Mpu padoTa
C MpalHK ycnoBus. Ako CTaHe HeoBXoAnMo
[la ce MOYMCTY npaxa, Hall-Hanpen 1akyeTe
YCTPOWUCTBOTO 0T  efleKTpuyeckata Mpexa
(n3obpnaiiTe  lencena 0T KOHTaKTa).
3nonsBaiiTe  HeMeTanHW  EeNeMEHTU ¢
n3barsaiite 4a NoBpeanTe BbTPELIHUTE YacTw.
- BuHarm wsmnonssaiiTe 3aluta Ha o4uTe W
ywwmTe. Tpabsa Aa ce U3non3saT U Apyrit NNYHK
npefnasHu CpeacTBa KaTo Macka 3a 3alliuta oT
npax, PbKaBuLM, Kacka W NPecTUNKM.

- IMCKBT NpoAbxasa fia ce BbPTU, Cnej, KaTto
YCTPOWCTBOTO € U3K/OUEHO.

- Hwvkora He 13nonsBaite WHCTPYMEHT ako
npeanasuTens He e Ha MACTO CU.

- lMpegnasuTtenat Ha Aucka TpsitBa Aa Gbae
MOHTUPaH BbPXy MHCTPYMEHTa.

Y13

®
O

I’

AX

~n ®

P>

:[c)y www.villager.bg

BHMaHne/OnacHocT

MpoyeTeTe WHCTpyKUMUTE 3a
ynoTpe6a - npeau Aa 6opasuTe
C TOBa YCTPOICTBO

HoceTe npeanasHi pbkaBuLiy

HeobxognMa e 3aliuTa Ha 0yuTe

HeobxogMma e 3awura Ha
ylmre

Heobxoguma € Macka 3a
3aluTa OT npax

[1BoiHa n3onaums

Mo BpeMe Ha paboTa ApbXTE
€1EKTPOMHCTPYMEHTA  3[JpaBO C
[BETECHPBLE N 3aEMETECTAONHA
nosuuys. ENeKTPONHCTPYMEHTUTE
Ca o-6e30MacHM 3a U3MosaBaHe ¢
[IBE PbLiE.

MpoTekTopa He Tps6Ba fa ce
13M0N3Ba 3a ps3aHe.

MpojyKTbT  OTroBaps  Ha
n3ncKBaHMsTa 3a BesonacHocT
Ha CbOTBETHWUTE AMPEKTUBU
Ha  3aKOHOAATeNCTBOTO  Ha
EBponeiickus cbios.

MpooykTsT ~ OTroBaps  Ha
N3NCKBaHUATA 3a Ge3onacHoCT
Ha CbOTBETHUTE [JMPEKTWBMU
Ha  3aKOHOAATENCTBOTO  Ha
Peny6nnka Cbpous.
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Villager

OyHKLMOHANHO onucaHune

7. nck

1. Kopnyc

8. BuTpeweH GnaHey

2.CnupayeH 6yToH

3. MpeskntouBaten 9. ®naHuoB.a raiika

10. Kopnyc Ha 3b6HOTO

KOneno

4. [lonbNHUTENHA

ApbXKKa

TeXHU4ecknTe (byH KUmn

11. Tlnoyka ¢

5.Ban

6. MNpeanasuten
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TexHuuecku XapaKTepUCcTuku

Bug Villager VLN 431
HomuHanHo 930V ~ 50Hz
HanpexeHve

HomuHanHa mowHocT | 750 W

CKOpOCT Ha mpaseH 12000 min”

X004

[unametbp Ha Ancka | 115 mm

6 mm 3a wnaidaHe

ebennHa Ha gucka
A A / 3 mm 3a psizaHe

[llaitba Ha pesbaTa M14
OCHOBHa
pbKoxBaTKa:a, .=
6,39 m/s?,

Bu6pauum JONbAHTENHA
pbKOXBATKa: @,
=531m/s?;K=15
m/s?
L, =907 dB(A),

LLym L, =101,7 dB(A),
K=3dB(A)

Terno 1,65 kg

3alimTeH knac Knac Il/ =]

Hne cu 3anasBame MpaBOTO fa  NPOMeHsMe

TeXHUYECKITE XxapaKTepucTIKiA, MPaBOTO Ha EBEHTYaNHM
neyaTHu rpelwky, 6e3 npepussecTve. CHUMKUTE Ha
npoAyKTa MOXe fia Ce pasnuyaBaT OT AeiCTBUTENHNA
BBHLUEH BUJ Ha YCTPOICTBOTO.

[leknapupaHata  oblla  CTOMHOCT  Ha
BMGpaLmMUTE Ce U3MepBa B CbOTBETCTBHE CbC
CTaHAapTHUS METOZ 3a U3NWUTBaHe 1 MOXe fa
Ce 113M0/13Ba 3a CPaBHABAHE Ha MHCTPYMEHT C
Apyr.

[eknapupanata 06Lia BUGPaLMOHHa CTOAHOCT
MOXe [ja Ce W3MoN3Ba W 3a npefBapuTenHa
OLIeHKA Ha eKcnosunymaTa.
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MPEAYNPEXOEHWE

A EmMucuuTe Ha BUGpaLUV Npn PEanHOTO

M3NON3BAHE HAa  ENEKTPOUHCTPYMEHTa
MOXE f1a Ce pa3nnyaBaT 0T obsiBeHaTa oblia
CTOWHOCT B 3aBWCUMOCT OT HauWHa, N0 KOWTO
Ce 13M0n3Ba yCTpoicTBOTO.

lMpepynpexnaeHue:
136arHeTe puckoBeTe 0T BUGPaLMN.

[peanoxeHue:

1) HoceTe pbKaBuLyW Mo BpeMe Ha paboTa.

2) OrpaHnyeTe paGoTHOTO BPEME U ChKpaTeTe
BPEMETO 3a akTUBHPaHE.

MoHTupaHe

PbKOXBaATKa

CTpaHnyHaTa (nomolLHaTa) ApbXKa Moxe fa
ce MOHTMpa B OTBOpM OT/ISIBO MU OTASICHO
WA B rOpHaTa YacT Ha CKOPOCTHaTa KyTws.
/136epeTe nosuums, KOSTo Bi no3sonsBa Haii-
yAobHaTa 1 Halt-6esonacHa ynoTpeba.

Mo Bpeme Ha paboTa [pbXTe efHaTa pbka
BbpXy 3afHata pbKoxBaTKa, a [pyrata Bbpxy
CTpaH/1yHaTa PbKOXBATKA (MOMOLLHATA APBXKKA).

Ha AOOMbNIHUTENTHA

BHUMAHME:

BuHaru npoBepsBaiiTe  panM  CTpaHW4HaTa
PbKOXBATKa € 34PaBO MOHTMPaHa Npeay paGoTa.
Mo Bpeme Ha pa6oTa 3afpbXTe efHaTa pbka
BbPXY 3adHaTa pPbKOXBaTKa, a Apyrata - BbpXy
CTpaHMYHaTa  pbKOXBaTKa  (AOMbAHUTENHA
APBXKKA).

{0
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MOHTI/IpaHe nnn cBajidHe Ha
npeanasuTens
MPEAYNPEXOEHUE: YBepete ce,

ye bI'J'IOLLIﬂaVIdeT € V3KKYEeH 1 Wencensvt e
M3BaeH OT rHe30TO.

B 3aBMCMMOCT OT TOBa [anu pexere Wu
wnadupare, n3b6epete NoAXoAALMS
npeanasuren. Ako He 13nonssaTe
npaBuUNHWS paboTeH NpeanasuTen, Moxe fAa
npean3BuKaTe HapaHsBaHe. [py 13non3BaHe
Ha AMck 3a WnndoBaHe UM UCK 3a psizaHe,
npeanasuTenaT Tpsa6ea Aa 6bje MOHTMPaH Ha
YCTPOICTBOTO, Taka Ye 3aTBOpeHaTa CTpaHa
BMHArM fa e 06bpHaTa KbM 0MepaTopa.
MoHTupaiiTe  npeanasutens:  OcBobopete
3aK/H0YBalLMA  NIOCT Ha npeanasuTens 1
ro NOCTaBeTe BbPXy MUHbOHHATA rfaBa W
3aBbpTeTe/HarnaceTe xeflaHata nosuumus 3a
MaKCUManH XapakTepuCTUKW, Chef, KOeTo
3aTBOpETE 3aK/t0YBALLMS NOCT. YBepeTe Ce, Ye
3aK/K0YBallaTa ckoba e NpaBuUAHO MOHTMpaHa
cnefl NOCTaBSAHETO Ha NpeAnasnuTens.

3a Ja npemaxHeTe npeanasuTens, cneasaiTe
NpoLieAypUTE NO UHCTANMPaHE - B 06paTeH pe.
MpeanasuTensT MOXe fa Ce 3aBbpTu [0
XENaHWA Brbjl, HO HEe noseve oT 45° Hanaso
UK HaZACHO.
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3afb/KUTENIHO U3MON3BalTe npeanasutend
3a WnaiihoBaHe.

3agb/MKNTENHO W3NON3BalNTe npeanasnTens
3a OMnepaLunn No psi3aHe.

Mpouec  Ha  wnandosaHe
NOBbPXHOCTHa 06paboTKa

3a fa wnaiihoBaTe NOBBLPXHOCT - TPsiGBa Aa
13nonaearte rpyb abpasmBeH ANCK ¢ BANbOHAT
LeHTbp. MoxeTe fa M3non3BaTe abpa3nBHY
avckose ¢ gnametbp 115 mm. MakcumanHarta
JebennHa Ha gucka e 6 mm.

n

HapssBaHe Ha MeTan

3a f1a pexeTe NpbTH, TPHOW U MeTanHK YacTy
- TpsibBa Aa 13Mon3BaTe pexeln AMCKoBe C
avametbp 115 mm. MakcumantaTta aebenmnHa
Ha [MCKOBeTe B TO3M Cryyal e 3 mm.

PaszaHe Ha MaTtepuann oT KaMbK
KoraTo pexeTte KameHHU MaTepuanu, Tpsbea
Aa M3Mon3Bate AVCKOBe 3a psidaHe C AMaMeTpu
oT 115 mm. MakcumanHaTa fgeéennHa Ha
AWCKOBETe B TO3M cnyyai e 3 mm.

YBepeTe ce, ye 13non3eare Npean1caHus anucK 3a
paboTa. AKO He 3M0n13BaTe NOAXOASALLY 3aLLUUTHN
npeanasnuTenu, Moxe Aa Ma HapaHsiBaHe.
NMPEAYNPEXOEHWNE! Pa6oTute no pssaHe ¢
abpasnBHM IMCKOBE Ce pa3peLlaBaT camo npw
npeanasuTeni 3a pasaxe.
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BuHarn ce 3noysaTe ¢ pabotata noj eauH
M Cbly bIbA, NOA KOWTO WCKaTe [a pexere.
CnasBaiTe T03M bIbj MO BPEME Ha psA3aHe - 1
He npunarainTe HYKAKBO CTPAHUYHO HandraHe
BbpXY AnCKa.

MoHTax Ha AUCKoBeTe

MocTaBeTe 3agHuA GnaHey A Haj Bana v ro
3aKpeneTe 34paBo.

MocTaBeTe noynCTBaWMS AMCK B Bbpxy
ropHus (GbnaHeL, KaTo ce yBepuTe, Ye aynkaTa e
nocTaBeHa Ha CTbNanoTo Ha hnaHeua.

Cera 3aBbpTeTe (naHel KbM 3aABWXBALLNSA
Ba/n. YBepeTe ce, Ye e 06bpHAT MpaBWIHO, B
3aBWCUMOCT OT PasfMYHMTE BUAOBE [AWCKOB,
KOWTO Ce n3nonagar. Mpu abpasnBHNTe ANCKOBE
(GnaHeubT Ce BKapBa C NoBAMrHarata CTpaHa
KbM Aucka. B ciyyaii Ha pexel ancK - naHeLsT
Ce NMoCTaBs € NAocKara CTpaHa KbM JucKa.
HaTucHeTe 3akntoyBalLma 6YTOH Ha Bana, 3a fia
3aK/IK04MTE 34PaB0 Bana, cfief TOBa 3aTerHete
BbHLWHMA (naHel C Kio4a No nocoka Ha
4aCOBHWKOBATa CTpesKa.

Mo3BoneTe Ha brnownaida pa paboTy
Ha npaseH xof MoHe 1 MWHyTa C AMCK 3a
wnaoBaHe MM pexell AWCK - MOHTWpaH
npaBunHO. BuGpupalumTe anckose Tpsibea Aa
Cce NoAMEHAT He3abaBHo.
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P'bKOBOp,CTBO 3a eKkcnsioatayud
BkntouBaHe/uskntouBaHe Ha ON/OFF

BkntouBaHe on: ByTHeTe rnaBHUA
npeBkNtoYBaTEN HaMpes, 3a fia BKIOUNTE
yCTpoiicTBOTO. Cneys ToBa HaTUCHETE TMaBHUS
npekbcBay, 3a fa 3aKiounTe B NO3nLMUS 3a
HenpekbcHaTa paboTa.

MskntoueHo  off:  HaTucHeTe  rnaBHWA
npekbcBay B 3afHUS Kpail - 3a fla ocBOGOANTE
Kntovankata u aa uskmunTe ypeaa.

A MPELYNPEXIOEHWE: He nokpuBaiite

OTBOPUTE 3a OXNaxjaHe, Korato ypeabT ce
13nonsea. ToBa MOXe Aa AoBefe [0 NoBpesa
Ha ABuratens v Aa Hamanu eeKTUBHOCTTa Ha
€amOTO YCTPOICTBO.

LWnaiidoBaHe

Korato brnownaidsT e obopyaBaH cC
abpasvBeH AVCK U NpeanasuTen, 3a Haii-Lo6pu
pesyntatv — ApbXTe ro noj vroa 15~20° no
OTHOLLEHME Ha paboTHaTa YacT.
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[leiHocTTa psasaHe

Korato e cHabaeH C pexew, AUCK K
npeanasuTen, 3a fAa MOCTUrHeTe Haii-1o6pm
pes3ynTaTy, ApbXTe braownaida noj broi
oT 90° no OTHOWeHWe Ha paboTHaTa 4acr.
[BuxeTe ce Hasag 1 Hanped npes feTaiina,
KOITO pexeTe ABWMKeNKI ce CTaBUHO.

MpeToBapBaHe

[Buratenar Ha Bawwus braownaid moxe aa
6bde NoBpedeH, ako e npeToBapeH. ToBa ce
Ob/MKM Ha NPEKOMEPHOTO PaboTHO HansraHe
3a AbAbr nepuoj OT Bpeme. lopaau ToBa He
ce OnuTBanTe fJa YBenuYuTe CKOpOCTTa Ha
paboTaTa CK, KaTo yBENMYUTE HaNAraHeTo Ha
BaLLETO YCTPONCTBO.

AbpasnBHUTE [MCKOBE PabOTAT MHOMO mno-
e@eKTMBHO - ako Ce npunara Camo HexeH
HaTWUCK BbPXY YCTPOWCTBOTO 3a Whnaiidupare,
KaTo ce 13b6srea cnajjaHe Ha CKopocTTa.

Mopapbxka

BuHarn ce ysepsBaiite, Yye yCTpPOMCTBOTO €
M3K/THOYEHO W Ye LWencenbT e KM3BafeH oT
FHe3A0TO - NPeAn Aa 3anoyHeTe npoBepkaTa
UV NOAAPBXKKATA Ha YCTPOMCTBOTO.

AKO 3axpaHBaWWAT kaben e noBpefieH, Toi
Tps6Ba Aa 6bfe NOAMEHEH B YMbAHOMOLLEH
CepBMK3 - 3a fla Ce U36erHe HapaHsBaHe.

1. YeTkute TpsbBa fAa Cce NpoBepsBaT
NepUoOANYHO, a W3HOCEHWTe YeTku TpsbBa
fa Cce NOAMeHAT Haspeme. Cnep cmsHata
npoBepeTe fany HOBUTE YeTKW MmoraT fAa ce
OBUXaT CBOBOJHO B [AbpXaya Ha YeTkuTe.
OcTaBeTe fBuratens ga pabotv 3a 15 MUHyTH,

52

:[c)y www.villager.bg

33 [1a Ce YPOBHABECAT YeTKaTa 1 KoMyTaTopa.
2. [pbXTe BEHTUNAUMOHHWTE OTBOPU B
YUCTO CbHCTOsIHME, 6e3 MpbCOTKSA. oHsKora
noYnCTBaiTE HATPYNaHuUs npax ¥ MacneHata
MPbCOTHS.

3. lpu HopManHa paboTa, ako Hewo ce
CNy4u, 3axpaHBaHeTo Tpsiba He3abaBHO Aa
Ce M3KMIOUYM W ypedbT fa 6bjle NPOBEPEH M
PEMOHTMPEH.

BHumanue: Camo KBanuduuupaH nepcoHan
B OTOpM3MpaH cepBM3 TpsibBa fa nonpasu
YCTPOIACTBOTO.

MouncTtBaHe

YCTpOI7ICTBOTO N HeroBute BeHTUNALMOHHMK
0TBOpK Tpﬂ6Ba na Ce noaabpxaTr YUCTu.
[ouncTeainTte BEHTWMAUNOHHNTE OTBOPW Ha
ypena pefoBHO 1 BMHaArK, koraTto ce 3anyulart.
36argaiiTe [a n3non3eate pa3TBopK, KoraTo
noyncTBaTe naacTMacoBuUTE YyacTu. [loBeYeTo
NnacTMacoBK 4YacTu Ca NOJaTNMBK Ha LWEeTN OT
pasinyHM BUAOBE TbProBCKM PELLEHNA N MOraT
fa 6bAaT NoBpPeAeHW OT TAXHaTa ynoTpeba.
\3nonsBaiTe yncta Kbpna, 3a ja OTCTpaHuTe
NPUMECHK, BbIMNLIEH Npaxun Ap.

CmasBaHe

Bcwyky narepu B TOBa YCTPOMCTBO Ce CMasBat ¢
J0CTaTbyHO KONMYECTBO Ka4eCTBEHO CMA3BaLLO
BELLECTBO 3a LIeNns XMBOT Ha TOBA YCTPOWUCTBO
NPy HOPManHW eKcnnoaTaunoHHy YCnoBus W
CNeA0BaTeNHO HAMa AOMbIHUTENHO CMa3BaHe.

CbxpaHeHue

CbxpaHsBaiiTe briaownaiiga Ha Cyxo MACTO.
PenoBHO MposepsiBailTe  AMCKOBETE U Ce
YBEPETE, Ye HAMa MyKHaTUH1 1Nn noBpeau Ha
NoBbPXHOCTKTE. [ToAMEHAITE AUCKOBETE, KOrato
Ca 13HOCeH. He nsnaraiite 1031 ype Ha Abx A
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Ona3BaHe Ha OKONHATa cpena
BHUMAHUE!  Tosn npogykr e
0603HayeH CbC CMMBOJ, KOWTO
ce OTHacs A0 MpemMaxBaHeTo Ha
eNeKTPUYECKM 7 €NIeKTPOHHN

_— 0Tnaabuu. ToBa 03HavaBa, Ye TO3M
NPOAYKT He TpsibBa Aa ce U3XBbp/s
3aeflHO C OUTOBMTE OTMAAbLM, HO
Tpsi6Ba f1a Ce BbpHE KbM CuUCTeMaTa
3a CbbMpaHe, KOATO e B CbOTBETCTBUE
c Eponeiickata [AupekTMBa  3a
WEEE. CebpxeTe ce C MECTHOTO
NPaBWUTENCTBO - 3a fa MNojyyute
CbBETM 3a peuunknupareto. Cnep
TOBa NPOAYKTHT Lie 6b/ie peLuKanpaH
WA pasrnobeH, 3a fla ce Hamanat
eKONOrMYHUTE LLETU. ENeKTpUYecKoTo
1 eNeKTPOHHOTO 06OpyfBaHe MOXe
Ja 6be onacHo 3a OKo/JHaTa cpeja
M YOBELIKOTO 3ApaBe, Tbi KaTo
CbAbpXKa ONacHW BeLleCTBa.

CepBus

BalWmaT  eneKTPOMHCTPYMEHT —Tpsiba fAa
ObAe PEeMOHTWpaH camo OT KBanuduuupaH
nepcoHan B HaluMTe OTOPU3MPaHN CepBU3HM
LEHTPOBE, KbAETO Ce W3M0M3BaT OpPUTMHANHM
pe3epBHM 4YacTW, 3a fa CTe CUTypHM, ue
eN1eKTPOMHCTPYMEHTLT 0CTaBa 6e3onaceH 3a
ynoTpe6a. 3a noseye MHOOPMALMSA OTHOCHO
HalWTe OTOPWM3MPaHU CEpPBM3HM LIEHTPOBE,
nocetete yebcaiita www.villager.bg wmnn
OTOpPU3MpaHWa MarasuH 3a npojaxba Ha
npoaykTu Ha Villager.
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Jleknapauus 3a cCboTBeTCTBUE

Cnopep MawwuHHaTta gupektuBa 2006/42/EC ot 17 maii 2006, AHekc Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

OnvicaHne Ha alumHara: brawnaiid Villager VLN 431

3asiBABaMe C MbJHA OTFOBOPHOCT, Y€ MOCOYEHUAT NPOAYKT € An3aitHupaH 1 npouseefieH B
CbOTBETCTBUE C.

e [lnpektnea 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MaCHOCTTa Ha MallMHUTE

e [lnpektnea 2014/30/EU OTHOCHO enekTpoMarHuTHa CbBMeCTUMOCT

e [lnpextnea 2011/65/EU, (EU) 2015/863 0THOCHO OrpaHN4eHKETO 3a yNoTpeba Ha onpeaeneHu
OMaCHM BeLLECTBA B €NIEKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO 060pyABaHe (ROHS)

XapMOHW3WpaHW 1 ApYry U3N0N3BaHY CTaHAapTu:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

YMb/IHOMOLLEHO JILE 33 U3rOTBSHE Ha TexHW4YeckaTa JokymeHTauus: [parad [parnyesuny, ¢
afpec Ha koMmnausTa Villager D.0.0., bpatucnascka uecta 5, 1000 JltobasHa, CnoseHns

MscTo/gaTa: MliobnsHa, 10.09.2025.
OTFOBODHO Nnue 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKUTE JOKYMEHTHU

[paraH [parnyesny

(Q/avg% Feeid )
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WINKELSCHLEIFER

Villager VLN 431
Originale Gebrauchsanweisung

WARNUNG! Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerat verwenden, und
bewahren Sie sie jederzeit beim Gerat auf.

Die Fotos und Abbildungen in dieser Anleitung kdnnen vom Originalprodukt abweichen!

CE[O]* 2 h

WHERE FACILIIES EXIST
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrogerate

Sicherheitswarnungen
sorgfaltig durch. Die
Sicherheitswarnungen

Lesen  Sie alle
und -anweisungen
Nichtbeachtung der
und  -anweisungen

Warnung!

kann zu elektrischem Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Betriebsanleitungen zum
spateren Gebrauch auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
Ihr Gerét, das entweder mit einem Kabel an das
Stromnetz angeschlossen ist oder einen Akku
verwendet.

Sicherheit des Arbeitsbereichs

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Ein unordentlicher
Arbeitsbereich kénnte Unfélle verursachen.
Betreiben Sie das  Elektrowerkzeug
nicht in einer explosionsgefahrdeten
Atmosphdre - wie z.B. in der Nahe von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen und
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die Staub oder Dampfe entziinden kannen.
Halten Sie Kinder und Umstehende in
sicherem Abstand, wahrend Sie mit
Elektrowerkzeugen arbeiten. Ablenkung
kann zu Kontrollverlust fiihren.

Elektrische Sicherheit

Die Stecker des Elektrowerkzeugs miissen
in die Steckdose passen. Modifizieren Sie
die Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie
auch keine Adapterstecker mit geerdeten
Elektrowerkzeugen. Die nicht modifizierten
Stecker und die passenden Steckdosen
verringern das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie Korperkontakt zu geerdeten
Oberflachen wie z.B. Rohren, Heizungen,
Herden, Kiihlschranken u.s.w. Es besteht
ein erhohtes Stromschlagrisiko, wenn Ihr
Karper geerdet ist.
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Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder
Regen noch Feuchtigkeit aus. Wenn
Wasser in das Gerat eindringt, erhaht sich
das Risiko eines Stromschlags.

Gehen Sie vorsichtig mit dem Kabel um.
Verwenden Sie das Kabel niemals, um
das Gerdt zu tragen, daran zu ziehen
oder den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel
erhohen das Risiko eines Stromschlags.
Wenn Sie mit Elektrowerkzeugen im Freien
arbeiten, verwenden Sie die fir den Gebrauch
im Freien ausgelegten Verlangerungskabel.
Die  Verwendung  eines  geeigneten
Verldngerungskabels fiir den AuBenbereich
reduziert das Risiko eines Stromschlags.
Wenn Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug
in feuchter Umgebung unvermeidbar sind,
verwenden Sie einen Netzschutz mit
eingebautem  Fehlerstromschutzschalter
(RCD). Der Schalter reduziert das Risiko
eines Stromschlags.

Personlicher Schutz

Seien Sie vorsichtig; achten Sie darauf,
was Sie tun und verwenden Sie gesunden
Menschenverstand, wéhrend Sie mit
Elektrowerkzeugen arbeiten. Verwenden
Sie Elektrowerkzeuge nicht, wenn Sie
miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten sind . Ein
kurzer Moment der Unaufmerksamkeit beim
Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug kann zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwenden Sie immer eine personliche
Schutzausriistung sowie eine Schutzbrille.
Schutzausristung, wie z.B. Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz, die unter angemessenen
Bedingungen verwendet wird, reduziert das
Risiko von Personenschaden.
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c)

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten.
Bevor Sie das Gerdt anheben oder tragen
oder es an das Stromnetz und/oder den
Akku anschlieRen, stellen Sie sicher, dass
sich der Schalter in der Position ,Aus”
(,Off") befindet. Das Tragen des Gerats
mit dem Finger auf dem Schalter oder das
Anschliellen des Geréts an das Netzwerk
mit dem Schalter in der Position ,Ein" (On) -
kann Unféllen verursachen.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge
(z. B. Schliissel), bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Schlissel oder ein anderes
Werkzeug, das am rotierenden Teil des
Gerdts  zuriickgelassen wird, kann zu
Verletzungen fiihren.

Dehnen Sie sich nicht zu weit. Behalten
Sie jederzeit die optimale Beinposition und
das Gleichgewicht bei. Dies ermdglicht eine
bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unerwarteten Situationen.

Tragen sie angemessene Arbeitskleidung.
Tragen Sie keine weite (lockere) Kleidung,
oder Handschuhe. Halten Sie lhre Haare,
Kleidung und Handschuhe von beweglichen
Teilen fern. Hangende Kleidung, Schmuck
oder lange Haare - konnen von beweglichen
Teilen erfasst werden.

Wenn es moglich ist, Gerdte zum
Staubsaugen und Staubsammeln an
das Gerdt anzuschlieRen, sollten Sie sie
anschlieBen sind und ordnungsgemal
verwenden. Die Verwendung solcher Gerate
wird das Unfallrisiko, verursacht durch
Staub, reduzieren.

Lassen Sie sich durch die haufige
Verwendung des Werkzeugs nicht dazu
verleiten, nachldssig zu werden und die
Sicherheitsgrundsatze zur Verwendung
des Werkzeugs zu ignorieren. Unachtsame
Bedienung kann in Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Wartung von
Elektrowerkzeugen

Uberlasten  Sie das  Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie das geeignete

Elektrowerkzeug bestimmungsgemaB. Die
Arbeit wird besser und sicherer erledigt werden,
wenn das Gerdt innerhalb des festgelegten
Anwendungsbereiches verwendet wird.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn sich der Schalter nicht ein- oder
ausschalten ldsst. Jedes Elektrowerkzeug,
das nicht iber einen Schalter gesteuert
werden kann, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack vom Gerdt,
bevor Sie Einstellungen am Geréat vornehmen,
Zubehor austauschen oder das Gerat lagern.
Solche vorbeugenden Sicherheitsmalinahmen
verringern das Risiko eines versehentlichen
Startens des Elektrowerkzeugs.
Elektrowerkzeuge, die  ausgeschaltet
sind, sollten auRerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden. Lassen
Sie keine Personen damit arbeiten, die
mit dem Gerdt nicht vertraut sind oder
die Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich in den
Handen von Personen, die fiir die Arbeit mit
diesen Geraten nicht geschult sind.
Elektrowerkzeuge ordnungsgemal warten.
Uberpriifen Sie, ob es irgendwelche
ungewdhnlichen Positionen oder
Blockaden der beweglichen Teile, Briiche
oder andere Zustande gibt, die die Funktion
des Benzinwerkzeugs beeintrachtigen
konnten. Wenn es beschadigt ist, muss
das Elektrowerkzeug vor dem néachsten
Gebrauch  repariert  werden.  Viele
Unfalle werden durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge verursacht.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Richtig gewartete Schneidwerkzeuge
mit scharfen  Schneidkanten haben eine
geringere Wahrscheinlichkeit des Verklemmens
und es ist einfacher, sie zu kontrollieren.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge, Zubehor
u.d. gemaB diesen Anweisungen unter
Beriicksichtigung der Arbeitshedingungen
und der auszufiihrenden Aufgabe. Die
Verwendung eines Elektrogeréts zu anderen
als den vorgesehenen Zwecken kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol oder Fett. Rutschige
Griffe oder Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Werkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

5) Reparatur

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Personal in einer
autorisierten  Werkstatt warten und
verwenden Sie dabei ausschlieRlich
identische  Ersatzteile. Dadurch  wird
gewadhrleistet, dass die Sicherheit des
Elektrogerats gewahrt bleibt.

ZUSATZLICHE
VORSICHTSMASSNAHMEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

a) Dieses Werkzeug ist zum Schleifen
und Schneiden geeignet. Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen, Anweisungen
und Spezifikationen, die mit diesem
Elektrowerkzeug geliefert werden. Die
Nichtbeachtung ~ der  nachstehenden
Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

b) Es wird nicht empfohlen, Arbeiten wie z.-
B. Schleifen, Drahtbiirsten und Polieren
mit diesem Elektrowerkzeug auszufiihren.
Arbeiten, fiir die das Elektrowerkzeug nicht
ausgelegt ist, kdnnen gefahrlich sein und
Verletzungen verursachen.

c) Verwenden Sie keine Zubehorteile, die
nicht vom Hersteller des Geréts entworfen
oder empfohlen wurden. Auch wenn ein
Zubehdrteil auf Ihr Gerat montiert werden
kann, bedeutet dies nicht, dass es sicher
damit betrieben werden kann.
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Die Nenngeschwindigkeit des
Zubehdrs muss mindestens der auf
dem  Elektrowerkzeug  angegebenen
Hochstgeschwindigkeit entsprechen.
Zubehorteile, ~die  schneller als ihre
Nenngeschwindigkeit  betrieben — werden,
konnen brechen und in Stiicke fliegen.

Der AuRendurchmesser und die Dicke
des Zubehdrs miissen innerhalb der
angegebenen Abmessungen Ihres
Elektrowerkzeugs liegen. Zubehor mit
ungeeigneter GroBe kann nicht richtig
geschlitzt oder kontrolliert werden.

Das Gewindebefestigungsteil des Zubehors
muss mit dem Gewinde der Welle des
Schleifers iibereinstimmen. Bei Zubehdr, das
mit einer Flanschhalterung montiert wird,
muss die Montagebohrung des Zubehors
dem Durchmesser der Flanschhalterung
entsprechen. Zubehdr mit Montagedffnungen,
die nicht den Abmessungen der Montagemittel
des Elektrowerkzeugs entsprechen,
drehen sich ungleichméBig, verursachen
Starke Vibrationen und kénnen zu einem
Kontrollverlust fiihren.

Verwenden Sie keine beschadigten
Zubehorteile.  Uberpriifen  Sie  vor
jedem  Gebrauch die  Zubehorteile
nach Rissen oder Absplitterungen an
den Schleifscheiben, sowie Rissen,
gerissenen Teilen oder {ibermaRigem
Verschleil an den Anpassungsscheiben
und lockeren oder gebrochenen Drahten
an den Drahtbiirsten suchen.  Wenn
das Elektrowerkzeug oder das Zubehor
heruntergefallen ist, {berpriifen Sie es
auf Beschddigungen oder installieren Sie
ein unbeschadigtes Zubehor. Nach der
Uberpriifung und Montage des Zubehors
stellen Sie sicher, dass sich Personen und
Beobachter auRerhalb der Rotationsflache
des Zubehors befinden und starten Sie
das Elektrowerkzeug mit maximaler
Leerlaufdrehzahl und halten Sie es eine
Minute lang auf dieser Geschwindigkeit.
Beschadigte  Zubehorteile  werden  sich
wéhrend dieser Testzeit zersetzen.
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h)

=

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Je nach Anwendung verwenden Sie
ein  Gesichtsschutzschild  (Visier)
Schutzbrillen. Es ist auch ratsam, eine
Staubschutzmaske,  Gehdrschutzmittel,
Handschuhe und eine Werkstattschiirze zu
tragen, die kleine Teile von Schleifmitteln
oder Werkstiicken abfangen kann. Der
Augenschutz muss in der Lage sein, fliegende
Teile zu stoppen, die durch verschiedene
Arbeiten entstehen. Eine Staubschutzmaske
oder ein Atemschutzgerat sollte in der
Lage sein, die beim Arbeiten entstehenden
Partikel zu filtern. Langeres Aussetzen hoher
Larmbelastung kann zu Hérverlust fiihren.
Halten Sie umstehende Personen in
sicherem Abstand vom Arbeitsbereich.
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss
personliche Schutzausriistung tragen. Teile
des Werkstiicks oder gebrochene Zubehdrteile
konnen wegfliegen und Verletzungen auBerhalb
des unmittelbaren Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene  Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Wenn das
Werkzeug auf ein spannungsfiihrendes Kabel
trifft, kdnnen stromfiihrende Metallteile den
Bediener einen Stromschlag erleiden lassen.
Halten Sie das Kabel von drehenden
Zubehorteilen fern. Wenn Sie die Kontrolle
verlieren, kann das Kabel durchtrennt oder
verheddert werden, und lhre Hand kann in
das drehende Zubehaorteil gezogen werden.
Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Zubehor vollig zum
Stillstand gekommen ist. Ein sich noch
drehendes Zubehaorteil kann die Oberfldache
erfassen wodurch Sie die Kontrolle (iber das
Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.
Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wahrend Sie es tragen. Ein versehentlicher
Kontakt mit rotierenden Zubehdrteilen kann
dazu fiihren, dass sich das Schneidwerkzeug
in lhre Kleidung verfangt und diese zu lhrem
Korper zieht.
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Reinigen Sie regelmaRig die
Liiftungsoffnungen des Elektrowerkzeugs.
Der  Motorlifter ~ zieht ~ Staub  in
das  Gehduse, und  angesammelte
Metallstaubablagerungen  kdnnen  eine
elektrische Gefahr darstellen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Nahe von brennbaren Materialien.
Funken kdnnen diese Materialien entziinden.
Verwenden Sie keine Zubehorteile, die
ein fliissiges Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen
fliissigen  Kiihimitteln  kann zu  einem
tadlichen Stromschlag fiihren.

Riickschlag  und
Warnungshinweise
Ein Rickschlagist die plotzliche Reaktion auf das
Einklemmen oder Verklemmen einer rotierenden
Scheibe, Anpassungsscheibe, Biirste oder eines
anderen Zubehorteils. Das Einklemmen oder
Verklemmen flhrt zu einem abrupten Stillstand
des Zubehorteils, wodurch das unkontrollierte
Elektrowerkzeug in die entgegengesetzte
Richtung zur Rotation des Zubehdrteils an der
Einklemmpunktstelle geschoben wird.

Wenn beispielsweise eine  Schleifscheibe
im  Werkstlick stecken bleibt oder sich
verklemmt, kann die Scheibenkante, die in
die Einklemmpunktstelle eintaucht, in die
Oberflache des Materials eindringen und die
Scheibe nach oben oder unten schleudern.
Die Scheibe kann auf den Bediener oder
von ihm wegspringen, abhangig von der
Bewegungsrichtung der Scheibe an der
Einklemmpunktstelle. Schleifscheiben konnen
unter solchen Bedingungen auch brechen.
Riickschlag ist das Ergebnis einer falschen
Anwendung des  Elektrowerkzeugs und/
oder unsachgemaBer Arbeitsverfahren oder
Bedingungen und kann durch die folgenden
Vorsichtsmallnahmen vermieden werden:

entsprechende
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a)

Halten Sie das Elektrowerkzeug fest und
positionieren Sie lhren Korper und lhre
Hande so, dass Sie den Riickschlagkraften
widerstehen konnen. Verwenden Sie immer
den Zusatzhandgriff, falls vorhanden, um
beim Starten groRtmagliche Kontrolle iiber
den Riickschlag oder das Drehmoment
zu haben. Der Bediener kann das
Drehmoment oder die Riickschlagkrafte
kontrollieren, wenn die vorgeschriebenen
Vorsichtsmaflinahmen beachtet werden.
Bringen Sie lhre Hand niemals in die Nahe
des rotierenden Zubehors. Das Zubehdrteil
(z.B. Schleifscheibe) kann bei einem
Riickschlag tiber Ihre Hand springen.
Positionieren Sie Ihren Korper nicht in
dem Bereich, in den das Elektrowerkzeug
bewegt wird, wenn ein Riickschlag
auftritt. Der Riickschlag bewegt das
Elektrowerkzeug in die entgegengesetzte
Richtung zur Bewegung der Scheibe an der
Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Vermeiden Sie das Vibrieren und Blockieren
des Elektrowerkzeugs.

Ecken, scharfe Kanten oder Vibrationen
haben die Tendenz, das Schneidwerkzeug
zu blockieren und konnen zu einem Verlust
der Kontrolle oder einem Riickschlag
fihren.

Montieren ~ Sie  weder  speziellen
Schneidscheiben mit Kettensdgenzahnen
zum Schnitzen von Holz, noch Sageblatter.
Solche  Schneidwerkzeuge verursachen
haufig Riickschlage und Kontrollverlust.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen.

a)

Verwenden  Sie  ausschlieBlich  die
fir lhr Elektrowerkzeug empfohlenen
Schleifscheiben und die fiir diese
Schleifscheibenvorgesehene Schutzhaube.
Scheiben, fiir die das Elektrowerkzeug nicht
ausgelegt sind, konnen nicht ausreichend
geschiitzt werden und sind nicht sicher.
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Gekropfte  Schleifscheiben  miissen
so montiert werden, dass ihre
Schleifflaiche nicht {iber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht.  Eine
unsachgemaf montierte Schleifscheibe, die
tiber die Ebene des Schutzhaubenrandes
hinausragt, kann nicht  ausreichend
abgeschirmt werden.

Der Schutzschild muss fest und sicher
am Elektrowerkzeug montiert sein und so
positioniert werden, dass er maximalen
Schutz bietet, indem der kleinste Teil der
Scheibe dem Bediener zugewandt ist. Der
Schutzschild dient dazu, den Bediener vor
Splittern einer zerbrochenen Scheibe, vor
versehentlichem Kontakt mit der Scheibe
und vor Funken zu schiitzen, die Kleidung
entziinden konnten.

Die Scheibendiirfen nur fiirden empfohlenen
Zweck verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nicht mit der Seitenfliche der
Trennscheibe. Trennschleifscheiben sind fiir
das Umfangsschleifen vorgesehen. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Scheiben kann sie
zerbrechen

Verwenden Sie immer unbeschadigte
Scheibenflansche, die die richtige GroRe
und Form fiir die von Ihnen gewdhlte
Scheibe haben. Standard-Scheibenflansche
halten die Scheibe und verringern so die
Gefahr eines Scheibenbruchs. Die Flansche
der Trennscheiben konnen sich von den
Flanschen der Schleifscheiben unterscheiden.
Verwenden Sie keine abgenutzten
Scheiben von groReren Elektrowerkzeugen.
Eine Scheibe, die flr ein groBReres
Elektrowerkzeug bestimmt ist, ist nicht fiir
die hoheren Geschwindigkeiten kleinerer
Werkzeuge geeignet und kann brechen.
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Zusétzliche Sicherheitshinweise zum
Trennschleifen

a) Nicht einen zu hohen Anpressdruck
auf die Trennscheibe ausiiben. Fiihren
Sie keine iibermaBig tiefen Schnitte
aus. FEine Uberlastung der Scheibe
erhoht die Belastung und die Anfalligkeit
zum Verkanten oder Blockieren der
Scheibe im Schlitz und erhoht somit die
Maglichkeit eines Riickschlags oder eines
Scheibenbruchs.

Stellen Sie sich nicht vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn
Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
sich wegbewegen, kann im Falle eines
Ruckschlags das Elektrowerkzeug mit
der sich drehenden Scheibe direkt auf Sie
zugeschleudert werden.

Wenn die Scheibe verklemmt oder
der Schnitt aus irgendeinem Grund
unterbrochen wird, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und halten Sie es
still, bis die Scheibe vollstandig zum
Stillstand kommt. Versuchen Sie niemals,
die Trennscheibe aus dem Schnitt zu
entfernen, wiahrend die Scheibe sich
immer noch dreht, da es sonst zu einem
Riickschlag kommt. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir das Verklemmen.
Fiihren Sie den Schneidvorgang im Werkstiick
nicht fort. Warten Sie, bis die Scheibe ihre
volle Drehzahl erreicht hat, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Die Scheibe
kann verhaken, oder einen Rickschlag
verursachen, wenn das Elektrowerkzeug im
Werkstiick erneut gestartet wird.

Stiitzen Sie die Teile eines ibergroBen
Werkstiicks ab, um das Risiko eines
Einklemmens und Riickschlags der
Scheibe zu verringern. Grole Werkstlicke
neigen unter ihrem Eigengewicht dazuy,
sich zu durchzubiegen. Die Stiitze sollte
unterhalb des Werkstiicks in der Nahe
der Schnittlinie und nahe der Kante des
Werkstiicks auf beiden Seiten der Scheibe
platziert werden.
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Seien Sie besonders vorsichtig bei
,Taschenschnitten” in bestehende Wande
oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Scheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen,
elektrische Leitungen oder andere Objekte
einen Riickschlag verursachen.

A WARNUNG:

Wir empfehlen die Verwendung eines Schalters
mit einem Schutzstrom von bis zu 30 mA.

Sonstige Risiken:

Trotz geeigneter Sicherheitsmafinahmen und

des Einsatzes von Sicherheitsvorrichtungen

lassen sich gewisse Risiken nicht vermeiden.

Das beinhaltet:

- Horschaden.
Verletzungsgefahr

Bruchstiicke.

- Verbrennungsgefahr durch heifte Oberflachen.

- Verletzungsgefahr durch Langzeitarbeiten.

Gefahr des Einatmens von staubigen
Schadstoffen.

durch umbherfliegende

Spezifische Sicherheitsregeln

- Uberpriifen Sie, ob die auf der Scheibe
angegebene Geschwindigkeit gleich oder
groRer als die auf dem Schleifgerdt angegebene
Geschwindigkeit ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Abmessungen der
Scheibe mit dem Schleifgerat kompatibel sind.
- Schleifscheiben sollten sorgfaltig gemal den
Anweisungen des Herstellers gelagert und
gehandhabt werden.

- Uberpriifen Sie die Schleifscheibe vor dem
Gebrauch. Verwenden Sie keine abgebrochenen,
rissigen oder anderweitig beschadigten Produkte.
- Stellen Sie sicher, dass die Schleifscheiben
gemal den Herstellerangaben montiert werden.
- Stellen Sie sicher, dass Loschblatter verwendet
werden - wenn sie mit dem kombinierten
Schleifprodukt geliefert werden und wenn ihre
Verwendung erforderlich ist.
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- Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass
das Schleifprodukt ordnungsgemal montiert
und festgezogen ist, und lassen Sie das
Werkzeug 30 Sekunden lang im Leerlauf in der
sicheren Position laufen.

Halten Sie sofort an, falls starke Vibrationen
oder andere Mangeln auftreten. Wenn einer
dieser Zustande auftritt, berpriifen Sie das
Gerét, um die Ursache zu ermitteln.

Verwenden Sie keine separaten Reduzierhiilsen
oder Adapter, um grole Bohrungen in
Schleifscheiben anzupassen.

Bei Werkzeugen, die zur Montage mit Scheiben
mit Gewindebohrung bestimmt sind, stellen Sie
sicher, dass das Gewinde in der Scheibe lang
genugist, um die Lange der Welle aufzunehmen.
- Uberpriifen  Sie, ob das Werkstiick
ordnungsgemal gestiitzt und gesichert ist.

- Verwenden Sie keine Trennscheiben fur
Seitenschleifen.

- Stellen Sie sicher, dass die Funken, die
wahrend des Betriebs entstehen, keine Gefahr
darstellen, indem sie keine Personen treffen
oder brennbare Substanzen entziinden.
-Stellen Sie sicher, dass die Beliiftungsoffnungen
in staubigen Bedingungen sauber gehalten
werden. - Wenn es erforderlich wird, den Staub
zu reinigen, schalten Sie zuerst das Gerat vom
Stromnetz aus (ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose). - Verwenden Sie nichtmetallische
Gegenstande, um Schaden an internen Teilen
zu vermeiden.

- Tragen Sie einen Augen- und Horschutz! -
Andere personliche Schutzausriistung wie eine
Staubschutzmaske, Handschuhe, Helm und
Schiirze sollten ebenfalls verwendet werden.

- Die Scheibe dreht sich weiter, nachdem das
Gerat ausgeschaltet wurde.

- Verwenden Sie niemals Werkzeuge ohne
korrekt montierten Schutzschild.

[oN]
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Achtung/Gefahr

Bevor Sie dieses Gerdt in
Betrieb nehmen, Lesen Sie die
Bedienungsanleitung durch.

Tragen Sie
Schutzhandschuhe.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Eine Staubmaske ist

erforderlich

Doppelisolierung

Halten SiedasElektrowerkzeug
beim Arbeiten fest mit beiden
Handen und sorgen Sie fir
einen sicheren Stand. Das
Elektrowerkzeug wird mit zwei
Héanden sicherer gefiihrt.

Die Schutzvorrichtung
darf nicht zum Schneiden
verwendet werden.

Das  Produkt erfillt die
Sicherheitsanforderungen
der relevanten gesetzlichen
Richtlinien der Europdischen
Union.

Das  Produkt erfilllt  die
Sicherheitsanforderungen
der relevanten gesetzlichen
Richtlinien der Republik Serbien.
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7. Scheibe

1. Gehduse

Funktionsbeschreibung

8. Innerer Flansch

2. Bremsknopf
3. Schalter

9. Flanschmutter

10. Getriebegehause

4. Zusatzhandgriff

5. Welle

11. Typenschild

6. Schutz
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Technische Eigenschaften

Typ Villager VLN 431
Nennspannung 230V ~ 50Hz
Nennleistung 750 W
Leerlauf Drehzahl 12000 min”’
Scheibendurchmesser | 115 mm
6mm zum Schleifen
Scheibendicke /3 mm zum
Schneiden
Wellengewinde M14
Hauptgriffa,
=6,39 m/s?,
Vibrationen Zusatzhandgriff:
8, 5= 931 M/s?;
K=1,5m/s?
LpA =90,7 dB(A),
Gerdusch L,,=101,7 dB(A),
K=3dB(A)
Gewicht 1,65 kg
Schutzklasse Klasse Il/ =]
Wir behalten uns das Recht vor, technische

Eigenschaften und eventuelle Druckfehler ohne vorherige
Ankiindigung zu &dndern. Produktabbildungen kénnen
vom tatsachlichen Aussehen des Gerats abweichen.

Die  deklarierten  Vibrations-Gesamtwerte
wurden gemaly standardisierten Testmethoden
gemessen und konnen verwendet werden,
um einen Vergleich zwischen verschiedenen
Werkzeugen vorzunehmen.

Der deklarierte gesamte
Schwingungsemissionswert kann auch bei
der vorlaufigen Bewertung der Exposition
verwendet werden.
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o A
WARNUNG

A Die Vibrationsemission wahrend der

tatsdchlichen Verwendung des Gerats kann -
je nach Art der Verwendung des Geréts - vom
angegebenen Gesamtwert abweichen.

Warnung:
Vermeiden Sie Vibrationsrisiken:

Empfehlung:

1) Tragen Sie wahrend der Arbeit Handschuhe.
2) Begrenzen Sie die Arbeitszeit und verkiirzen
Sie die Betriebszeiten.

Die Montage des Zusatzgriffs

Der Seitengriff (Zusatzgriff) kann in die Offnungen
an der linken oder rechten Seite oder oben am
Getriebe montiert werden. Wahlen Sie die Position
aus, die Ihnen den komfortabelsten Betrieb und
die sicherste Verwendung bietet. Halten Sie
wahrend des Betriebs eine Hand am hinteren Griff
und die andere am Seitengriff (Zusatzgriff).

ACHTUNG:

Uberpriifen Sie vor dem Betrieb immer, ob der
Seitengriff sicher montiert ist.

Halten Sie wahrend des Betriebs eine Hand am
hinteren Griff und die andere am Seitengriff
(Zusatzgriff).
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Schutzschild montieren/ demontieren

A WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass

der Winkelschleifer ausgeschaltet ist und der
Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

Je nachdem, ob Sie schneiden oder schleifen,
wahlen Sie den entsprechenden Schutzschild.
Wenn Sie keinen geeigneten Schutzschild
verwenden, besteht Verletzungsgefahr. Beim
Verwenden einer Schleif- oder Trennscheibe
muss der Schutzschild am Gerdt so montiert
sein, dass die geschlossene Seite immer zum
Bediener zeigt.

Montage  Schutzschild Losen Sie den
Verriegelungshebel des Schutzschilds und
setzen Sie ihn auf den Getriebekopf, justieren
Sie ihn in die gewiinschte Position flir maximale
Leistungseigenschaften und schliefen Sie
dann den Verriegelungshebel. Stellen Sie sicher,
dass der Spannhebel nach dem Anbringen des
Schutzschilds ordnungsgemal verriegelt ist.
Um den Schutzschild zu entfernen, folgen
Sie der Installationsprozedur in umgekehrter
Reihenfolge.

Der Schutzschild kann unter einem gewlinschten
Winkel montiert werden, jedoch nicht mehr als
45° nach links oder rechts.
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Verwenden Sie flr Schleifoperationen unbedingt
einen Schleifschutz.

Verwenden Sie flir Trennoperationen unbedingt
einen Trennschutz.

Schleifen und Oberflachenbearbeitung
Verwenden Sie zum Schleifen eine grobe
Schleifscheibe  mit  einem  eingezogenen
Zentrum. Sie konnen Schleifscheiben mit einem
Durchmesser von 115 mm verwenden. Die
maximale Dicke der Scheibe betragt 6 mm.

Metall schneiden
Zum  Schneiden von Stdben, Rohren
und metallischen Teilen verwenden Sie
Trennscheiben mit einem Durchmesser von 115
mm. Die maximale Dicke der Scheiben betragt
in diesem Fall 3 mm.

Schneiden von Steinmaterialien:

Beim  Schneiden  von  Steinmaterialien
verwenden Sie Trennscheiben mit einem
Durchmesser von 115 mm. Die maximale Dicke
der Scheiben betragt in diesem Fall 3 mm.
Verwenden Sie immer die vorgeschriebene
Scheibe fiir die Arbeit. Bei Nichtbeachtung
der vorgeschriebenen Schutzschilde besteht

Verletzungsgefahr.

WARNUNG!!  Trennarbeiten mit abrasiven
Trennscheiben sind nur mit  Trennschutz
zuldssig.
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Gehen Sie immer im gleichen Winkel an die Arbeit
heran, in dem Sie schneiden mdchten. Behalten
Sie diesen Winkel beim Schneiden bei und iiben
Sie keinen seitlichen Druck auf die Scheibe aus.

Montage von Scheiben

Platzieren Sie den hinteren Flansch A iber der
Welle und achten Sie darauf, dass er genau sitzt.
Platzieren Sie die Schleifscheibe B oben auf dem
hinteren Flansch und achten Sie darauf, dass die
Offnung auf die Stufe des Flansches passt.
Schrauben Sie nun den Flansch auf die
Antriebswelle. Stellen Sie sicher, dass die
Ausrichtung entsprechend den verschiedenen
verwendeten  Disc-Typen richtig ist. Bei
Schleifscheiben wird der Flansch mit der
erhabenen Seite zur Scheibe eingesetzt. Bei
einer Trennscheibe wird der Flansch mit der
flachen Seite zur Scheibe hin eingesetzt.
Driicken Sie den Wellenverriegelungsknopf,
um die Welle fest zu arretieren, und ziehen
Sie dann den AuRenflansch mit einem
Schraubenschliissel im Uhrzeigersinn fest.
Lassen Sie den  Winkelschleifer — mit
ordnungsgemall  montierter  Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf
laufen. Vibrierende Scheiben sollten sofort
ausgetauscht werden.

Abschneiden
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Bedienungsanweisungen /
Abbildungen

Ein-/ Ausschalten (ON/OFF)

Einschalten -on: Driicken Sie den Hauptschalter,
um das Gerat einzuschalten. Driicken Sie
dann den Hauptschalter, um ihn in die
Dauerbetriebsstellung zu verriegeln.
Ausschalten-off: Driicken Sie den Hauptschalter,
um die Verriegelung zu I6sen und das Gerat
auszuschalten.

A WARNUNG: Decken Sie die

Kuhloffnungen nicht ab, wenn das Gerat
betrieben wird. Dies kann Schaden am Motor
verursachen und die Wirksamkeit des Gerats
selbst verringern.

Schleifarbeiten

Wenn die  Schleifmaschine mit  einer
Schleifscheibe und einem Schutz ausgestattet
ist, erzielen Sie optimale Arbeitsergebnisse,
indem Sie die Schleifmaschine in einem Winkel
von 15-20° zum Werkstlck halten.
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Schneidarbeiten

Wenn Sie mit einer Trennscheibe und einem
Schutz ausgestattet sind, halten Sie den Schleifer
im 90°-Winkel zum Werkstiick, um optimale
Ergebnisse zu erzielen. Fuhren Sie das Werkstick
in einer gleichmaligen Bewegung hin und her.

Uberlastung

Der Motor Ihres Winkelschleifers kann bei
Uberlastung beschadigt werden. Dies geschieht
aufgrund ibermafiigen Arbeitsdrucks Uber
einen langeren Zeitraum. Versuchen Sie
daher nicht, die Betriebsgeschwindigkeit zu
erhohen, indem Sie den Druck auf lhr Geréat
ausiliben. Schleifscheiben arbeiten wesentlich
effizienter — wenn nur ein leichter Druck auf das
Schleifgerat ausgetibt wird und so ein Einbruch
der Schleifgeschwindigkeit vermieden wird.

Wartung

Stellen Sie immer sicher, dass das Gerat

ausgeschaltet und der Stecker aus der

Steckdose gezogen ist — bevor Sie mit der

Inspektion oder Wartung des Gerats beginnen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss

es von einer autorisierten Servicewerkstatt

ausgetauscht werden, um die Moglichkeit eines

Unfalls zu vermeiden.

1. Die Birsten sollten regelmaBig dberpriift
werden; abgenutzte Birsten  sollten
rechtzeitig ausgetauscht werden. Nach
dem Austausch Uberpriifen Sie, ob sich
die neuen Birsten frei im Biirstenhalter
bewegen konnen. Lassen Sie den Motor 15
Minuten laufen, damit sich die Birsten und
der Kollektor einsetzen konnen.
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Halten Sie die Belliftungsoffnungen
sauber und frei von Schmutz. Reinigen Sie
gelegentlich angesammelten Staub und
oligen Schmutz.

Im Normalbetrieb sollte bei auftretenden
Problemen sofort die Stromversorgung
unterbrochen und das Gerat iberpriift und
repariert werden.

Achtung: Nur qualifiziertes Fachpersonal in
autorisierten Service-Werkstatten sollte das
Gerét reparieren.

Reinigung

Das Gerdt und seine Luftungsoffnungen
miissen sauber gehalten werden. Reinigen Sie
regelmaBig die Belliftungsoffnungen des Gerats
und immer dann, wenn sie verstopft sind.

Vermeiden Sie die  Verwendung von
Losungsmitteln, wenn Sie Kunststoffteile
reinigen. Die meisten Kunststoffteile sind

anfallig flir Schaden durch verschiedene Arten
von kommerziellen Losungsmitteln und konnen
durch deren Verwendung beschadigt werden.
Verwenden Sie ein sauberes Tuch, um Schmutz,
Kohlenstaub usw. zu entfernen.

Schmierung

Alle  Lager in diesem Gerat sind mit
ausreichend hochwertigem Schmiermittel fiir
die Lebensdauer des Gerdts unter normalen
Betriebsbedingungen geschmiert, daher st
keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

Lagerung

Lagern Sie die Winkelschleifer an einem
trockenen Ort. Uberpriifen Sie regelmaRig die
Scheiben und stellen Sie sicher, dass sie keine
Risse oder Oberflichenschaden aufweisen.
Ersetzen Sie die Scheiben, wenn sie abgenutzt
sind. Setzen Sie dieses Gerdt keinem Regen
aus!
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Umweltschutz

ACHTUNG! Dieses Produkt ist

mit einem Symbol der Entsorgung

von Elektro- und Elektronikschrott
||

versehen. Das bedeutet, dass es
nicht mit dem Hausmill entsorgt
werden darf, sondern an einem
Sammelsystem zuriickgegeben
werden sollte, dass der europaischen
WEEE-Richtlinie entspricht. Wenden
Sie sich an lhre ortliche Behorde
flir Ratschlage zum Recycling.
Anschliefend wird es recycelt
oder zerlegt, um Umweltschaden
zu reduzieren.  Elektrische und
elektronische Gerate konnen
gefahrlich fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein, da sie
gefahrliche Stoffe enthalten.

Reparatur

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem  Fachpersonal in  unseren
autorisierten Servicestellen unter Verwendung
von Original-Ersatzteilen reparieren, damit die
Gebrauchssicherheit des  Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt. Weitere Informationen zu
unseren autorisierten Servicezentren finden Sie
auf der Website www.villager.eu oder in einem
autorisierten Geschaft fir den Verkauf von
Villager-Produkten.
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Konformitatserklarung

GemaR Richtlinie 2006/42/EC {iber die Sicherheit von Maschinen, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Maschinenbeschreibung: Winkelschleifer Villager VLN 431

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt entwickelt und hergestellt wurde in
Ubereinstimmung mit:

® Richtlinie 2006/42/EC iiber die Sicherheit von Maschinen
* Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit

* Richtlinie 2011/65/EU, (EU) 2015/863 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten (RoHS)

Harmonisierte und sonstige Normen:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Verantwortlicher Bevollmachtigter fiir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation:
Dragan Dragicevi¢, Firmenadresse: Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana.

Ort / Datum: Ljubljana, den 10.09.2025.

Befugte Person, die die Erkldrung im Namen des Herstellers abgibt:
Dragan Dragicevi¢

Oﬁfavg%p/e,%fﬁ/ 2.
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KUTNA BRUSILICA
Villager VLN 431

Originalne upute za uporabu

UPOZORENJE! Procitajte i shvatite sve instrukcije prije pocetka koristenja ovog uredaja i sacuvajte
ih uz uredaj sve vrijeme.

Fotografije i ilustracije u ovim uputama se mogu razlikovati od originalnog proizvoda!

Ce™™ = &

WHERE FACILIIES EXIST
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Op¢a sigurnosna
elektricni alat

A Upozorenje! Procitajte sva sigurnosna

upozorenja i sve instrukcije. Ukoliko se ne
pridrZzavate upozorenja i instrukcija, moZe dodi
do elektricnog udara, poZara i/ili ozbiljnog
ozljedivanja.

SacCuvajte sve instrukcije za kasniju uporabu.
Termin ,elektricni alat” u upozorenjima - se
odnosi na Va$ uredaj, koji radi prikljucen
na napojnu mrezu kablom ili na baterijski
(akumulatorski) beziéni elektricni uredaj.

upozorenja za

Sigurnost radnog prostora

Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro
osvjetljenim. Neuredan | mracan radni
prostor doprinosi nesretnom slucaju.
Nemojte raditi s elektricnim alatom
u eksplozivnoj atmosferi - kao S$to je
prisustvo zapaljivih teCnosti, gasova i
prasSine. Elektricni alat proizvodi iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite djecu i promatrace na sigurnoj
udaljenosti dok radite s elektricnim alatom.
Ometanje moZe prouzrociti gubitak kontrole.

Elektri¢na sigurnost

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati
uticnicama. Utikace nemojte modificirati ni
na koji nacin. Nemojte koristiti ni adaptere
(adaptacioni  utikaci) s uzemljenim
elektricnim alatom. Nemodificirani utikaci i
odgovarajuce uticnice - e smanjiti rizik od
elektricnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povr§inama kao $to su cijevi, radijatori,
kuhinjski Sporeti, frizideri i sl. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara - ukoliko
Jje Vase tijelo uzemljeno.

c) Nemojte izlagati elektricni alat kiSi ni vlagi.
Ukoliko voda prodre u uredaj, to ce povecati
opasnost od elektricnog udara.
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Nemojte grubo postupati sa kablom.
Nemojte nikada kabel koristiti za prenosenje,
vucenie ili izvlaCenje utikaca iz utiCnice - radi
iskljucenja. Kabel drzite podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova uredaja.
Upetljan ili ostecen kabel - povecava rizik od
elektricnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom vani,
koristite produzne kablove namijenjene za
vanjsku uporabu. Uporaba odgovarajuceg
produZnog kabla namijenjenog za vanjsku
uporabu - smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

Ukoliko je rad s elektricnim alatom na
vlaznoj lokaciji neizbjezan, koristite
zastitu mreze u koju je ugradena sklopka
(rezidualni strujni uredaj - RCD). Sklopka
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Osobna zastita

Ostanite oprezni, pratite Staradite i koristite
zdrav razum - dok radite s elektricnim
alatom. Nemojte koristiti elektricni alat
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem
droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepozornosti dok radite s elektricnim alatom
- moZe dovesti do ozbilljnih ozljeda.

Uvijek koristite osobnu zastitnu opremu i
zastitne naocale. Zastitna oprema kao Sto
je maska za zastitu od prasine, neklizajuce
zastitne cipele, ¢vrsta kapa ili zastita za us,
koji se koriste u odgovarajucim uvjetima -
smanjit ¢e opasnost od osobnog ozljedivanja.
Izbjegnite nenamjerno pokretanje.
Osigurajte da je prekidaé¢ u Off poloZaju
prije nego li prikljucite uredaj na napojnu
mrezu ili baterijski komplet, prije podizanja
ili prenoSenja uredaja. NoSenje uredaja
sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje na
mrezu uredaja kod koga je prekidac u On
poloZaju — moZe izazvati nesretan slucaj.
Uklonite sve podesavajuce alate (npr.
kljuceve) prije nego li ukljucite uredaj. Kljuc
ili neki drugi alat koji je ostavijen na obrtnom
dijelu uredaja - moze izazvati nanoSenje
tielesnih ozljeda.
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e)

Nemojte se protezati.  OdrZavajte
odgovarajuéi  stabilan stav nogu i
ravnotezu sve vrijeme rada. To omogucava
bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

Odjenite se propisno. Nemojte nositi
Siroku odjeéu niti nakit. Vasu kosu, odjeéu
i rukavice - drZite podalje od pokretnih
dijelova. Odjeca koja visi, nakit ili duga kosa
- mogu biti zahvaceni pokretnim dijelovima.
Ukoliko je na uredaj moguce prikljuciti
opremu za usisavanje i sakupljanje prasine,
potrudite se da je ta oprema prikljucena
i da se pravilno koristi. Koristenje ovakve
opreme smanjuje opasnost od nesretnih
slucajeva - koji nastaju zbog prasine.
Nemojte postati previSe bezbrizni i
zanemariti sigurnosne upute zato Sto alat
Cesto upotrebljavate i smatrate da ste ga
dobro upoznali. Samo jedan trenutak nepaZnje
dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.

Uporaba i njega elektricnog alata

Nemojte preopterecivati elektricni alat.
Koristite odgovarajuci elektricni alat za
odgovarajuéu  primjenu.  Odgovarajuci
elektricni alat e posao obaviti bolje i sigurnije
- ako se koristi u opsegu za koji je projektiran.
Nemojte koristiti elektricni alat ukoliko
prekidac ne ukljucuje (ON) ili ne iskljucuje
(OFF). Svaki elektricni alat koji se ne moze
kontrolirati prekidacem - je opasan i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiCnice i/ili baterijski
komplet iz uredaja - prije bilo kakvog
podeSavanja uredaja, zamjene dodataka
ili skladiStenja uredaja. Ovakve preventivne
zastitne mjere  smanjuju opasnost od
nenamjernog pokretanja elektricnog alata.
Elektricni alat koji je iskljucen - skladistite
van dosega djece i nemojte dozvoliti
osobama koje nisu upoznate sa radom
ovog elektricnog alata ili nisu procitale
instrukcije - da rade s njim. Elektricni alat
postaje opasan u rukama osobe neobucene
za rad s njim.
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Odrzavajte  elektricne alate.  Provjerite
nepravilnost polozaja ili zaglavljivanje
pokretnih dijelova, lom dijelova li svako drugo
stanje - koje moZe utjecati na rad elektri¢nog
alata. Ukoliko je oSteéen, elektricni alat
mora biti popravljen prije sljedece uporabe.
Mnogi nesretni slucajevi prouzroceni su losim
odrZavanjem elektricnog alata.

Odrzavajte rezne alate oStrim i Cistim.
Propisno odrZavani rezni alati s ostrim reznim
ivicama - imaju manje sanse za zaglavljivanje,
a i lakse je kontrolirati takve alate.

Koristite elektriéni alat, dodatke, i dr. u
skladu s ovim instrukcijama - uzimajuéi u
obzir radne uvjete i posao koji treba obaviti.
Koristenje elektricnog alata za poslove
drugacije od onih za koje je namijenjen -
moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrSine odrZavajte
suhima, Cistima i pazite da na njih ne dospiju
ulje ili mast. Skliske rucke i zahvatne povrsine
onemogucuju sigurno rukovanje i alat se tesko
kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servis

Neka Va$ elektricni alat servisira samo
kvalificirana osoba u ovlastenoj servisnoj
radionici - wuz koriStenje identi¢nih
rezervnih dijelova. To Ce osigurati da se
ocuva sigurnost elektricnog uredaja.

DODATNE MJERE OPREZA
Sigurnosne instrukcije za sve operacije

a)

Ovaj alat je namijenjen da radi kao alat
za bruSenje i odsijecanje. ProCitajte sva
sigurnosna upozorenja, instrukcije, ilustracije
i znaCajke dobivene uz ovaj -elektricni
alat. Nepridrzavanje svim dolje navedenim
instrukcijama - moze dovesti do elektricnog
udara, poZara i/ili ozbiljinih ozljeda.

Ne preporuca se da se operacije kao §to
su Smirglanje, obrada metalnom Cetkom
i poliranje - izvode sa ovim elektricnim
alatom. Operacije za koje elektricni alat
nije konstruiran - mogu Stvoriti opasnost i
izazvati ozljedivanje.
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c)

Nemojte koristiti dodatke koje nije
konstruirao ili preporucio proizvodaé
uredaja. Cak i ukoliko se neki dodatak moZe
montirati na Vas uredaj - to ne znaci da je s
njim = sigurno raditi.

Nominalna brzina dodatka mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini
oznacenoj na elektricnom alatu. Dodaci
koji se krecu brze od njihove nominalne
brzine - mogu puci i razletjeti se u komade.
Vanjski promjer i debljina dodatka moraju
se nalaziti unutar opsega kapaciteta
elektricnog alata. Dodatak s nepropisnom
velicinom se ne moZe pravilno zastiti niti
kontrolirati.

Navojni montazni dio dodatka mora
odgovarati  navoju vratila brusilice.
Za dodatke koji se montiraju pomocu
prirubnice montazni otvor dodatka mora
odgovarati promjeru prirubnice. Dodaci
s montaZnim otvorima koji ne odgovaraju
dimenzijama ~ montaZnih elemenata
na elektricnom alatu - ce se okretati
neuravnoteZeno, praviti velike vibracije i
mogu izazvati gubitak kontrole.

Nemojte koristiti oSte¢ene dodatke. Prije
svake uporabe provjerite dodatke tako $to
¢ete provjeriti dalina abrazivnim diskovima
ima pukotina ili krhotina; na adaptacionim
plocama pukotina, pokidanih dijelova ili
prevelikog habanja; na Zi¢anim cetkama
olabavljenih ili napuklih Zica. Ukoliko je
elektricni alat ili dodatak ispusten (pao),
provjerite ostecenje ili montirajte neosteceni
dodatak. Nakon provjere i montiranja
dodatka, postavite sebe i promatrace
daleko od ravni rotacije dodatka, pokrenite
elektricni alat na maksimalnu brzinu
praznog hoda, i drZite ga na toj brzini jedan
minut. OSteceni dodaci ¢e se za ovo probno
vrijeme - raspasti.
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Nosite osobnu zastitnu opremu. U ovisnosti
od primjene koristite Stitnik lica (vizir),
zastitne naoCale. Takoder je prikladno nositi
zastitnu masku (za zastitu od prasine),
zastitna sredstva za usi, rukavice i radionicku
kecelju - sposobnu zaustaviti male dijelove od
abraziva ili od radnog komada. Zastita za oci
mora biti sposobna zaustaviti lete¢e komade
koji se stvaraju razlicitim operacijama. Maska
Za zastitu od praSine ili respirator trebaju da su
sposobni filtrirati djelice koji se generiraju Vasim
radom. DuZe izlaganje visokom intenzitetu buke
mozZe dovesti do — gubitka sluha.

Promatrace drZite na sigurnoj udaljenosti
od radne zone. Svatko tko ulazi u radnu
zonu mora koristiti osobnu zastitnu
opremu. Deli¢i radnog komada ili polomljeni
dodaci - mogu odletjeti i izazvati ozljedu van
neposredne radne zone.

Elektricni alat drzite samo za izolirane
hvatne povrsine - kada izvodite radove gdje
rezni alat moze doci u kontakt s skrivenim
kablovima ili sopstvenim kablom. Alat koji
dode u kontakt s Zicom koja je pod naponom,
moZe struju preko metalnih dijelova sprovesti
do rukovatelja i izazvati - elektricni udar.
Postavite kabel van dosega obrtnog
dodatka. Ukoliko izgubite kontrolu, kabel
moZe biti posjecen ili zapleten i Vasa ruka
moZe biti povucena ka obrtnom dodatku.
Nikada ne spustajte elektricni alat - dok se
dodatak u potpunosti ne zaustavi. Dodatak
koji se jos uvijek okrece moZe zahvatiti povrsinu
i odbaciti elektricni alat — van Vase kontrole.
Nemojte ukljucivati elektricni alat dok
ga nosite pored sebe. Slucajni kontakt s
obrtnim dodacima moZe dovesti do toga -
da rezni alat zahvati Vasu odjecu, povlaceci
ga ka Vasem tijelu.

Redovito Cistite ventilacione otvore
elektricnog alata. Ventilator motora ce
uvuci prasinu unutar kucista i nagomilane
naslage metalnog praha mogu izazvati
elektricnu opasnost.

Nemojte raditi s elektricnim alatom u
blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu
zapaliti ove materijale.
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p) Nemojte koristiti dodatke kojima je potrebno
teno sredstvo za hladenje. Uporaba vode
ili drugih tecnih sredstava za hladenje moZe
dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

Povratni udarac i odgovarajuca
upozorenja

Povratni udarac je trenutna reakcija uslijed
ukljestenja ili zapinjanja obrtnog diska, adaptacione
ploce, Cetke ili bilo kog drugog dodatka. Zapinjanje
ili ukljestenje uzrokuju naglo zaustavljanje dodatka,
$to zauzvrat uzrokuje nekontroliranom elektricnom
alatu - da bude gurnut ka pravcu suprotnom od
rotacije dodatka u tocki spoja.

Na primjer, ukoliko je abrazivni disk zaglavljen ili
je zapeo uradnom komadu, ivica diska koja ulazi
u tocku zapinjanja moze prodrijeti u povrSinu
materijala uzrokujuci izlazenje ili odbacivanje
diska. Disk moze odskociti ka rukovatelju - ili
od rukovatelja, ovisno od pravca kretanja diska
u tocki zapinjanja. Abrazivni diskovi takoder
mogu i puci pod ovakvim uvjetima.

Povratni udarac je rezultat pogreSne primjene
elektricnog alata i/ili  nepravilnih  radnih
procedura ili uvjeta - i moze se izbjeci uzimajuci
u obzir mjere predostroznosti navedene dolje.

a) Primijenite Cvrst stisak na elektricni
alat i postavite VaSe tijelo i ruke tako da
se mozete oduprijeti silama povratnog
udarca. Uvijek koristite pomoénu rucku
(ukoliko je dostavljena s uredajem) za
maksimalnu  kontrolu nad povratnim
udarcem ili nad reakcijom obrtnog
momenta pri pokretanju. Rukovatelj moze
kontrolirati reakciju obrtnog momenta ili
sile povratnog udarca, ukoliko se poduzmu
propisane mjere predostroznosti.

Nikada ne stavljajte ruku blizu obrtnih
dodataka. Dodatak (npr. brusni disk) moze
odskociti pri povratnom udarcu - preko Vase
ruke.

Nemojte postavljati Vase tijelo u zoni gdje
¢e se elektricni alat pomjeriti ukoliko se
pojavi povratni udarac. Povratni udarac ce
pomijeriti elektricni alat u praveu suprotnom od
pomjeranja diska u tocki zaglavijivanja (blokade,
zapinjanja).
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Obratite  osobitu  pozornost  kada
radite kuteve, oStre ivice itd. /zbjegnite
poskakivanje elektricnog alata i njegovo
zaglavljivanje. ~ Kutevi, ostre ivice ili
poskakivanje imaju tendenciju blokade
reznog alata i prouzrocenje gubitka kontrole
ili uzrokuju povratni udarac.

Nemojte montirati specijalni rezni disk sa
zubima lanca za rezbarenje drveta, niti
pilni rezni disk. Takvi rezni alati uzrokuju
Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

Dodatne sigurnosne instrukcije za
operacije brusenja i odsijecanja

a) Rabite samo tipove reznih i brusnih
diskova koji su preporuceni za Vas uredaj
i odgovarajuéi Stitnik - koji je posebno
dizajniran za disk koji ste odabrali. Diskovi
za koje elektricni alat nije dizajniran - se ne
mogu adekvatno zastititi i nisu sigurni.
Brusne ploce centralno pritisnutog diska se
moraju tako da njihova povrSina brusenja ne
strci iznad ravni ivice $titnika. Ne moze se
propisno zastititi nestru¢no montirana brusna
ploca koja strci iznad ravni ivice Stitnika.
Stitnik mora biti évrsto i sigurno montiran
na elektricni alat i postavljen tako - da pruza
maksimalnu sigurnost, tako da najmaniji
dio diska bude izlozen prema rukovatelju.
Stitnik sluzi da zastiti rukovatelja od djelica
napuklog diska i od slucajnog kontakta s
diskom, a i od iskri koje mogu zapaliti odjecu.
Diskovi se smiju koristiti samo za
preporuc¢enu namjenu. Na primjer: Nemojte
brusiti stranom diska za odsijecanje.
Abrazivni  diskovi za odsijecanje  su
namijenjeni za periferno brusenje, tako da
bocne sile koje se primjene na ovaj disk
mogu dovesti do njihovog loma.

Uvijek  koristite  neoStecene  flanse
(prirubnice) za diskove koje su propisne
veli¢ine i oblika za Va$ odabrani disk.
Propisne prirubnice diskova drze disk tako -
da smanjuju mogucnost od pucanja diska.
Prirubnice diskova za odsijecanje mogu biti
drugacije od prirubnica diskova za brusenje.
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f)  Nemojte koristiti pohabane diskove sa vecih
elektriénih alata. Disk koji je namijenjen
za veCi elektricni alat, nije podesan za vece
brzine manjih alata i moZe se rasprsnuti.

Dodatne sigurnosne instrukcije za
operacije odsijecanja

a) Nemojte “nabijati” disk za odsijecanje i
nemojte primjenjivati prekomjeran tlak.
Nemojte pokusavati napraviti previse veliku
dubinu reza. Preopterecivanje diska povecava
opterecenje i osjetljivost na uvijanje ili savijanje
diska u rezu i povecava mogucnost povratnog
udarca ili pucanja diska.

Nemojte postavljati Vase tijelo u liniji s
reznim diskom niti iza njega. Kada se disk
u tocki rada udaljava od Vaseg tijela, moguci
povratni udarac moze pokrenuti obrtni disk i
elektricni alat izravno ka Vama.

Kada se disk zaglavi ili se rez prekida iz
bilo kog razloga, iskljucite elektricni alat i
drzite nepokretno elektricni alat sve dok se
disk potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte
pokus$avati izvaditi rezni disk iz reza dok
se disk okreCe, jer ¢e se u suprotnom
javiti povratni udarac. /spitajte i poduzmite
korektivne mjere kako bi eliminirali uzrok
zaglavljivanja (ukljestenja) diska.

Nemojte nastavljati s operacijom rezanja
u radnom komadu. Sacekajte da disk
dostigne punu brzinu i pozorno ponovo
udite u rez. Disk se moZe zaglaviti, prici ili
se moze javiti povratni udarac ukoliko se
elektricni alat restarta u radnom komadu.
Oslonitedijelove prevelikogradnogkomada
da bi smanjili opasnost od ukljestenja
diska i od povratnog udarca. Veliki radni
komadi teze uleci pod sopstvenom tezinom.
Oslonac treba biti smjeSten ispod radnog
komada blizu rezne linije i blizu ivice radnog
komada na obje strane diska.

Budite osobito oprezni kada izvodite
ubodni rez u postoje¢im zidovima ili drugim
prostorima “na slijepo”. Istureni disk moze
prerezati cijevi za gas ili vodu, elektricne kablove
ili predmete koji mogu izazvati povratni udarac.
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A UPOZORENJE:

Preporu¢amo Vam da koristite sklopku s
zastitnom strujom do 30 mA.

Ostali rizici:

Cak i uzimajuéi u obzir odgovarajuée mjere
sigurnosti i koriStenje sigurnosnih uredaja,
odredeni rizici ne mogu izbjec¢i. Ovo ukljucuje:

- OStecenje sluha.

Opasnost od ozljeda
rasprsnutih dijelova.

- Opasnost od opeklina zbog vrucih povrsina.
- Opasnost od ozljede uslijed dugotrajnog rada.
- Rizik od praSine udisanja Stetnih materija.

uslijed odletanja

SpecifiCna sigurnosna pravila

- Provjerite da li je brzina koja je oznacCena na
disku jednaka - ili ve¢a od brzine oznacene na
brusilici.

- uvjerite se da su dimenzije diska kompatibilne
sa brusilicom.

- Abrazivni diskovi trebaju biti uskladisteni i s
njima treba biti rukovano s pozornoscu u skladu
s instrukcijama koje je dao proizvodac.

- Provjerite brusni disk prije uporabe, nemojte
rabiti okrnjene ili napukle ili na drugi nacin
oStecene proizvode.

- Uvjerite se da su brusni diskovi montirani
prema instrukcijama proizvodaca.

- uvjerite se da su amortizujuci kartoni (blotter)
primijenjeni - kada su isporuceni sa spojenim
abrazivnim proizvodom i kada se zahtjeva
njihova uporaba.

- uvjerite se da je abrazivni proizvod propisno
montiran i zategnut prije uporabe i pokrenite
alat da radi 30 sekundi na praznom hodu
u sigurnom poloZaju. Zaustavite odmah -
ukoliko postoje znacajne vibracije ili ukoliko
se detektiraju drugi defekti. Ukoliko se pojavi
ovakvo stanje, pregledajte uredaj kako bi utvrdili
uzrok ovoj pojavi.

- Nemojte koristiti odvojene reducirajuce ¢aure
niti adaptere - da bi adaptirali diskove velikih
otvora.
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- Za alate koji su namijenjeni za montazu s
diskom koji ima navojni otvor, uvjerite se da
navoj na disku bude dovoljno dugacak da primi
duzinu vratila.

- Provjerite da i je radni komad propisno
oslonjen i osiguran.

- Nemojtete diskove namijenjene odsijecanju
koristiti za bocno brusenje.

- uvjerite se da iskre koje nastaju za vrijeme
uporabe ne stvaraju opasnost npr. ne pogadaju
ljude niti pale zapaljive supstance.

- Uvjerite se da se ventilacioni otvori odrzavaju u
Cistom stanju kada radite praSnjavim uvjetima.
Ukoliko postane neophodno da se praSina
ocisti, najprije iskljucite uredaj sa mreze
napajanja (izvucite utika¢ iz uticnice). Koristite
nemetalne predmete i izbjegnite oStecenje
unutarnjih dijelova.

- Uvijek koristite zasStitu za oci i usi. | ostala
osobna zastitna oprema kao $to je maska za
zasStitu od prasSine, rukavice, Sliem i kecelja -
trebaju se koristiti.

- Disk se nastavlja okretati nakon $to uredaj
bude iskljucen.

- Nikada nemojte koristiti alat bez Stitnika na
svom mjestu.

Simboli
Pozor/Opasnost

ProCitajte  instrukcije  za
uporabu - prije pocetka
rukovanja ovim uredajem

Nosite zastitne rukavice

1) Neophodna zastita za oCi

® YO0O®®
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Neophodna zastita za uSi

Neophodna maska za zastitu
od prasine

Dvostruka izolacija

Elektricni alat tijekom rada
drZite ¢vrsto objema rukama
i zauzmite stabilan poloZaj.
Elektricni alat se sigurnije vodi
s obje ruke.

Stitnik se ne smije koristiti za

rezanje.

Proizvod zadovoljava
sigurnosne zahtjeve
relevantnih direktiva
zakonodavstva Europske
unije.

Proizvod zadovoljava
sigurnosne zahtjeve
relevantnih direktiva
zakonodavstva Republike
Srbije.
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Funkcionalni opis

X

7. Dis
8. Un
9. Pri

1. Kuciste

tra$nja prirubnica

)

2. Gumb kocnice
3. Prekida¢

ubna navrtka

=

4. Pomocnarucica  10. Kuciste zupcanika

oCica s teh.

znacajkama

1.P

5. Vratilo

6. Stitnik
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Tehnicke znacajke

Tip Villager VLN 431
Nominalni napon 230V ~ 50Hz
Nominalna snaga 750 W

Brzina praznog hoda | 12000 min’!
Promijer diska 115 mm

6 mm za brusenje /

Debljina diska " :
3 mm za odsijecanje

Navoj vratila M14

glavni rukohvat:

8, 5= 6,39 M/s?,
pomocéni rukohvat:
8, 0= 53T M/s?;
K=1,5m/s?
L,,=90,7 dB(A),
L,,=101,7 dB(A),
K=3dB(A)

1,65 kg
Klasa Il/ =]

Vibracije

Buka

TeZina

Zastitna klasa

Zadrzavamo pravo izmjene tehnickih znacajki, pravo na
moguce tipografske greske, bez prethodne napomene.
Fotografije proizvoda se mogu razlikovati od stvarnog
izgleda uredaja

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija je
izmjerena u skladu s standardnom metodom
testiranja - i moze se koristiti za poredenje
jednog alata s drugim.

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija se
takoder moze koristiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

UPOZORENJE

A Emisija vibracija za vrijeme stvarne

uporabe elektricnog alata - se moze razlikovati
od deklarirane ukupne vrijednosti u ovisnosti od
nacina na koji se uredaj koristi.
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Upozorenje:

Izbjegnite rizike od vibracija.

Prijedlog:

1) Nosite rukavice za vrijeme rada.

2) Ograni¢ite rano vrijeme i skratite vrijeme
aktiviranja.

Montiranje pomocne rucke

Bocna rucka (pomocna rucica) se moze
montirati u otvore na lijevoj ili na desnoj strani
ili na vrhu mjenjaca. Odaberite polozaj koji Vam
pruza najkomforniji rad i najsigurniju uporabu.
Za vrijeme rada drzite jednu ruku na straznjem
rukohvatu, a drugu na bocnom rukohvatu
(pomocnoj rucici).

POZOR:

Uvijek provjerite da li je bocna rucka Cvrsto
montiran prije rada.

Za vrijeme rada drzite jednu ruku na straznjem
rukohvatu, a drugu na bocnom rukohvatu
(pomocnoj rucici).
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Montaza ili skidanje Stitnika

AUPOZORENJE: Uvjerite se da je kutna

brusilica iskljucena i da je utika¢ izvucen iz uticnice.

U ovisnosti od toga da li vrSite odsijecanje ili
brusenje, izaberite propisan stitnik. Ukoliko ne
rabite pravilan Stitnik za rad - moZe do¢i do
ozljedivanja. Kada koristite disk za brusenje
ili odsijecanje, $titnik mora biti montiran na
uredaju tako - da zatvorena strana uvijek bude
okrenuta prema rukovatelju.

Montirajte  Stitnik:  Oslobodite  zabravljujucu
polugu Stitnika i ubacite je na zupcastu glavu i
okrenite/podesite u Zeljeni poloZaj za maksimalne
znacajke, zatim zatvorite zabravljujuéu polugu.
Uvjerite se da poluga pritezanja bude propisno
zabravljena nakon namjestanja Stitnika.

Da bi skinuli Stitnik, pridrZavajte se procedure
instaliranja - obrnutim redom.

Stitnik moze biti okrenut pod Zeljenim kutom, ali
ne viSe od 45°na lijevu stranu ili na desnu stranu.
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Obavezno koristite brusni $titnik za operacije
brusenja.

Obavezno koristite  Stitnik odsijecanja za
operacije odsijecanja.

Proces bruSenja i povrsinska obrada
Da bi brusili povrSinu - trebate koristiti grub
abrazivni disk s uvucenim centrom. Mozete
koristiti abrazivne diskove promjera 115 mm.
Maksimalna debljina diska je 6 mm.

Odsijecanje metala

Da bi sjekli Sipke, cijevi i metalne dijelove
- trebate koristiti diskove za odsijecanje s
promjerom 115 mm. Maksimalna debljina
diskova u ovom slucaju je 3 mm.

Rezanje kamenih materijala

Kada rezete kameni materijal, trebate koristiti
diskove za odsijecanje promjera 115 mm
Maksimalna debljina diskova u ovom slucaju je 3
mm.

Obavezno koristite propisan disk za rad. Ukoliko
ne koristite propisne $titnike za rad, moZe dodi
do ozljedivanja.

UPOZORENJE! Operacije odsijecanja s abrazivnim
diskovima za odsijecanje su dozvoljeni samo s
Stitnicima za odsijecanje.

Uvijek postupajte poslu pod istim kutom pod kojim
Zelite rezati. OdrZavajte ovaj kut za vrijeme rezanja
- inemojte primjenjivati nikakav bocni tlak na disk.

Montiranje diskova

Stavite straznju prirubnicu (flansu) A preko
vratila osiguravajuci da legne ¢vrsto.

Stavite brusni disk B na vrh straznje prirubnice,
osiguravajuc¢i da se otvor smjesti na stepenik
prirubnice. Sada zavijte prirubnicu (flansu) na
pogonsko vratilo. Uvjerite se da je okrenuta na
propisan nacin u ovisnosti od razli¢itih tipova
diskova koji se koriste. U slucaju abrazivnih
diskova - prirubnica je ubacCena s podignutom
stranom prema disku. U sluCaju diska za
odsijecanje - prirubnica je ubacena s ravnom
stranom prema disku.
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Pritisnite zabravljujuée gumb vratila da bi
¢vrsto zabravili vratilo, zatim dotegnite vanjsku
prirubnicu klju¢em u smjeru kazaljke na satu.

Dopustite kutnoj brusilici da radi na praznom
hodu najmanje T minut s brusnim diskom ili
diskom za odsijecanje - propisno montiranim.
Diskove koji vibriraju — treba odmah zamijeniti.

Odsijecanje

Upute za rad

Ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF
Ukljucivanje on: Gurnite glavni prekida¢ naprijed da
bi ukljucili uredaj. Zatim pritisnite glavni prekida¢
da bi zabravili u poloZaju za neprekidan rad.
IskljuCivanje off: Pritisnite glavni prekida¢ na
straznjem kraju - da bi otpustili zabravljivanje i
iskljucite uredaj.

A UPOZORENJE: Nemojte prekrivati

otvore za hladenje kada je uredaj u uporabi.

To moze izazvati oStecenje motora i smanjiti
ucinkovitost samog uredaja.
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Operacije brusenja

Kada je opremljena abrazivnim diskom i
Stitnikom, za najbolje rezultate rada - drzite
brusilicu pod kutom 15~20°u odnosu na radni
komad.

Operacije odsijecanja

Kada je opremljena diskom za odsijecanje i
Stitnikom, drzite brusilicu pod kutom od 90° u
odnosu na radni komad za najbolje rezultate
rada. Vodite natrag i naprijed preko radnog
komada stabilnim pomjeranjem.

Preopterecenje

Motor VaSe kutne brusilice moze biti oStecen
ukoliko se preoptereti. To se deSava uslijed
prevelikog radnog pritiska duzi vremenski
period. Zato nemojte pokuSavati povecavati
brzinu rada povecavanjem pritiska na
Va$ uredaj. Abrazivni diskovi rade mnogo
ucinkovitije - ukoliko se primjeni samo blagi
pritisak na uredaj za brusenje, tako izbjegavajudi
pad brzine brusenja.
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Odrzavanje uredaja

Uvijek se uvjerite da je uredaj iskljucen i da
je utikaC izvaden iz uticnice - prije pocCetka
izvodenja pregledanja ili odrzavanja uredaja.
Ukoliko je napojni kabel oStecen, on mora biti
zamijenjen u ovlastenoj servisnoj radionici
- kako bi se izbjegla mogucnost nesretnog
slucaja.

1. Cetkice trebaju biti provjerene perioditno, a
pohabane Cetkice trebaju biti zamijenjene na
vrijeme. Nakon zamjene, provjerite da li nove
Cetkice mogu slobodo se pomjerati u drzacu
Cetkica. Ostavite da motor radi 15 minuta da bi
se slozile cetkice i komutator.

2. Ventilacione otvore odrzavajte u Cistom
stanju, bez prljavstine. OCistite akumuliranu
praSinu i uljnu prljavstinu povremeno.

3. Za vrijeme normalnog rada, ukoliko se ista
dogodi, odmah treba prekinuti napajanje struje,
a uredaj treba pregledati i popraviti.

Pozor: Samo kvalificirane osobe u ovlastenoj
servisnoj radionici trebaju popravljati uredaj.

Ciséenje

Uredaj i njegovi ventilacioni otvori moraju biti
odrzavani u Cistom stanju. Redovito Cistite
ventilacione otvore uredaja i uvijek kada oni
postanu zapus$eni.

Izbjegnite uporabu rastvora kada Cistite
plasticne dijelove. Vecina plasticnih dijelova
je podlozna oStecenju od razli¢itih tipova
komercijalnih rastvora i mogu biti oSteceni
njihovom uporabom. Koristite Cistu krpu za
uklanjanje necistoca, ugljene prasine itd.

Podmazivanje
Svi leZajevi u ovom uredaju su podmazani sa
dovoljnom koli¢inom kvalitetnog maziva za
Zivotni vijek ovog uredaja u normalnim radnim
uvjetima, pa stoga nije potrebno dodatno
podmazivanje.
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Skladistenje

Skladistite kutnu brusilicu na suhom mjestu.
Redovito provjeravajte diskove i uvjerite se da
na njima nema pukotina i oSte¢enja povrSina.
Zamijenite diskove kada se pohabaju. Nemojte

ovaj uredaj izlagati kisi!
Zastita zivotne sredine

POZOR! Ovaj proizvod je oznacen
simbolom  koji  se  odnosi
na uklanjanje  elektricnog i
elektronskog otpada. To znaCi da
ovaj proizvod ne treba biti odbacen
s otpadom iz kucanstva, veé da
treba biti vracen u sakupljacki
sustav koji je uskladen s evropskom
WEEE  Direktivom.  Kontaktirajte
Vasu lokalnu samoupravu - da bi
dobili savjet u vezi recikliranja. Tada
¢e on biti recikliran ili rasklopljen u
cilju smanjivanja oSte¢enja Zivotne
sredine. Elektricna i elektronska
oprema mogu biti opasne po
okolinu i po ljudsko zdravlje, jer
sadrze opasne supstance.

Servis

Neka Va$ elektricni alat popravlja samo
kvalificirano struéno osoblje u nasim ovlastenim
servisnim centrima koje koristi originalne
zamjenske dijelove, tako Cete osigurati da
elektricni alat ostane siguran za uporabu. Za
viSe informacija 0 nasim ovlastenim servisnim
centrima posjetite web stranicu www.villager.hr
ili ovlastenu radnju za prodaju Villager proizvoda.
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Izjava o sukladnosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o sigurnosti strojeva, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja: Kutna brusilica Villager VLN 431

Izjavljujemo pod punom odgovornoScu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu
sa:

Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
*  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

+  Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ogranicavanju uporabe odredenih opasnih
supstanci u elektriénoj i elektronickoj opremi (RoHS)

Harmonizirani i drugi standardi:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana.

Mijesto / datum: Ljubljana, 10.09.2025.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevi¢

DD/GL@% (’/660:/(’/ D@
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SAROKCSISZOLO
Villager VLN 431

Eredeti hasznalati utasitas

FIGYELMEZTETES! A késziilék haszndlata el6tt olvassa el és értse meq az dsszes utasitast, s
mindig tartsa a készilék mellett.

A kézikonyvben talalhatd fotdk és illusztracidk eltérhetnek az eredeti terméktél!

Ce™™ = &

WHERE FACILIIES EXIST
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Altalanos biztonsagi
figyelmeztetések az elektromos
szerszamokhoz

A Figyelmeztetés! Olvassa el az 6sszes

biztonsdgi figyelmeztetést és utasitast. Hanem
koveti a figyelmeztetéseket és az utasitdsokat -
aramités, tlz és/vagy sulyos sérilés lehet.
Mentse el az 6sszes utasitast késébbi hasznélatra.
Az  ,elektromos eszkdz"  kifejezés  a
figyelmeztetésekben - arra az eszkdzére utal,
amely kébellel vagy akkumulatorral (vezeték
nélkiili) vezeték nélkiili elektromos eszkozzel
csatlakozik a tapegységhez.

1)
a)

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa tisztan és j6l megvildgitva
munkateriiletét. A rendetlen és satét
munkateriilet miatt tarténhet baleset.

Ne dolgozzon elektromos szerszammal
robbandsveszélyes légkorben - példaul
gyulékony folyadékok, gazok és por jelenléte
esetében. Az elektromos kéziszerszam
szikrakat termel, amelyek meggyulladhatjdk
a port vagy a kipdrolgasokat.

Tartsa a gyermekeket és a mas
személyeket biztonsdgos tdvolsagban
- amikor az elektromos szerszammal
dolgozik. A figyelemelterelés az iranyitds
elvesztését okozhatja.

Elektromos biztonség

Az elektromos szerszdam dugdinak meg kell
egyezniiik az aljzatokkal. Ne mddositsa a
dugokat semmilyen mddon. Ne hasznaljon
adaptereket (adaptaciés dugokat) foldelt
elektromos szerszammal. Mddositatlan
dugdk és megfeleld aljzatok - csokkenti az
dramlités kockazatat.

b) Keriilie a test érintkezését foldelt
feliiletekkel, példaul csovekkel,
radiatorokkal, ~ konyhai  tiizhelyekkel,
hitészekrényekkel sth. Nagyobb az

aramiités kockdzata - ha a teste foldelt.
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Ne tegye ki az elektromos szerszamot
esbnek vagy nedvességnek. Ha a viz behatol a
készlilékbe, ez ndveli az dramiités kockdzatat.
Ne kezelje figyelmetleniil a kabelt. Soha
ne haszndlja a kédbelt a csatlakoz6dugd
atviteléhez, kihizasahoz vagy hizédéshoz
a csatlakozdaljzathdl. Tartsa tdvol a kabelt
a hétél, az olajtél, az éles szélektdl vagy
a késziilék mozgd részeitdl. Kusza vagy
Sérlilt kabel - ndveli az dramiités kockazatat.
Ha kiils6 elektromos szerszammal dolgozik,
hasznéljon  kiiltéri  hasznalatra  szant
hosszabbitékabeleket. A kiiltéri haszndlatra
szant megfeleld hosszabbitd kabel haszndlata
- cSOkkenti az dramlités kockazatat.

Ha nedves helyen évé elektromos
szerszammal valé munka elkeriilhetetlen,
hasznélja a halézat védelmét, amelybe a
kapcsol6 be van épitve (maradékdram-
eszkoz - RCD). A kapcsold csdkkenti az
dramités kockdzatat.

Személyi védelem
Mikozben dolgozik egy elektromos
szerszammal legyen éber, kovesse

nyomon, hogy mit csinal, és hasznalja a
jézan észt - . Ne hasznéljon elektromos
szerszamot, ha faradt vagy kabitdszer,
alkohol vagy gyégyszer hatdsa alatt all.
Egy pillanatnyi gondatlansdg, mikdzben
elektromos szerszammal dolgozik - sulyos
Sérlilésekhez vezethet.

Mindig hasznaljon egyéni védéfelszerelést
és védészemiiveget. A  megfeleld
kortilmények kozatt haszndlt véddeszkozok,
példdul porvédé maszk, csuszdsmentes
véddeipb, szik sapka vagy filvéds -
csoOkkentik a személyi sériilés kockdzatat.
Keriiljeanemszandékosinditast. Akésziilék
felemelése vagy étvitele el6tt gy6z6djon
meg arrdl, hogy a kapcsol6 kikapcsolt
helyzetben van, miel6tt csatlakoztatna
a késziiléket a tapegységhez vagy az
akkumulatorkészlethez. Ha egy eszkozt
ujdval a kapcsolon vagy egy olyan eszkoz
héldzatahoz csatlakoztat, ahol a kapcsolo
be van kapcsolva — balesetet okozhat.
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d)

f)

A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el
az 0sszes hangol6 eszkozt (pl. kulcsokat).
Ha készlilék forgd részén maradt kulcs vagy
egyéb szerszam —ez testi sériilést okozhat.
Ne nydjtézkodjon. Meg kell tartani a stabil
testtartdsat és egyenstlyt a munka végzés
egész ideje alatt. Ez lehetévé teszi az
elektromos kéziszerszam jobb vezérlését
vdratlan helyzetekben.

Oltézzon fel rendesen. Ne viseljen széles
ruhat vagy é€kszert. A hajat, a ruhat
6s a keszty(t - tartsa tavol a mozgd
alkatrészektdl. Ha €kszereknek, hosszu
haj vagy ruha 16g, - mozgd alkatrészek
befolydsolhatjak.

Ha lehetséges a szivé- és porgyljtd
berendezések csatlakoztatdsa a
késziilékhez, gy6z6djon meg rola,
hogy a berendezés csatlakoztatva van
és megfeleléen hasznéljak. Az ilyen
berendezések haszndlata csokkenti a
balesetek kockazatat - amelyek a por miatt
keletkeznek.

Ne hagyja, hogy az elektromos
kéziszerszam gyakori haszndlata soran
szerzett  tapasztalatok  tdlsdgosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen
kiviil hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi
alapelveket. Egy gondatlan mdvelet
egy madsodperc tortrésze alatt sulyos
sérliléseket okozhat.

Az elektromos szerszdm haszndlata és

gondozasa
Ne terhelje til az elektromos szerszamot.
Haszndlja a megfeleld elektromos

szerszamot a megfeleld alkalmazashoz.
A megfelel§ elektromos szerszdm jobban
és biztonsdgosabban végzi a munkat - ha
olyan tartomdnyban hasznaljak, amelyre
tervezték.

Ne hasznéljon elektromos szerszamokat,
ha a kapcsol6 nem kapcsol be (ON)
vagy nem kapcsol ki (OFF). Minden olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet
kapcsoldval vezérelni - veszélyes és meg
kell javitani.
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Huzza ki a dugdt az aljzatbdl és/vagy hizza
ki, és tavolitsa el az akkumulatorkészletet
a késziilékrél - miel6tt barmilyen beallitast
a késziilék, cserélie ki a tartozékokat
vagy tdrolja a késziiléket. Az ilyen
megel6z8 védelmi intézkedések csokkentik
az elektromos  kéziszerszam  véletlen
beinditdsanak kockdzatat.

A kikapcsolt elektromos kéziszerszam -
gyermekektél elzarva tarolva kell tartani, és
nem engedni hogy azok az emberek, akik
nem ismerik az elektromos kéziszerszdm
miikodését, vagy nem olvastdk el az
utasitasokat dolgozzanak vele. Az
elektromos szerszam veszélyessé vadlik
egy olyan személy kezében, aki képzetleniil
dolgozik vele.

Elektromos szerszamok karbantartdsa.

Ellenérizze a mozgd  alkatrészek
helyzetének vagy zavarasanak
szabdlytalansagat, az alkatrészek

torését vagy barmely mas feltételt -
ami  befolydsolhatja az elektromos
kéziszerszdm mukodését. Ha sériilt,
az elektromos szerszéamot a kovetkezd
hasznalat el6tt meg kell javitani. Sok
szerencsétlen  esetet az  elektromos
kéziszerszam rossz karbantartdsa okoz.
Tartsa a vdagoszerszamokat élesen
és tisztdn. Megfeleléen karbantartott
vdgdszerszamoknak €les vdgdélekkel -
kevesebb esélyiik van az elakaddsra, €s
konnyebben kezelhetdk az ilyen szerszamok.
Hasznélja elektromos  szerszémokat,
tartozékokat, stb az utasitds alapjan -
figyelembe véve a mikodési feltételek és
a munka elvégzendd. Elektromos szerszam
haszndlata olyan munkdkhoz, amelyek
kiilonboznek azoktdl, amelyekre szantdk -
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és
zsirmentes allapotban a fogantylkat és
markold feliileteket. A csuszds fogantyuk
6s markolo feliiletek vdratlan helyzetekben
lehetetlenné  teszik az  elektromos
kéziszerszam biztonsdgos kezelését €s
irdnyitdsat.
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5)
3)

javitdmdihelyben -

Szervisz

Hagyja, hogy az elektromos szerszamot csak
szakképzett személy szervizelje egy hivatalos
azonos poétalkatrészek
haszndlatéval. £z biztositja, hogy az elektromos
készlilék biztonsdga megmaradjon.

TOVABBI OVINTEZKEDESEK

Biztonsagi

utasitasok minden

muvelethez

a)

Ez a  szerszdm  csiszol6-  és
vagoszerszamként hasznalhatd. Olvassa el
az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt
Osszes  biztonsdgi  figyelmeztetést,
utasitast, illusztraciot és specifikaciét. Ha
nem koveti az alabbi utasitdsokat — ez tlz-
és/vagy sulyos sértiléshez vezethet.

Ezzel az elektromos kéziszerszammal
nem javasolt olyan miveleteket végezni,
amilyen a csiszolds, fémkefés és polirozas.
Olyan mdveletek, amelyekre az elektromos
kéziszerszamot nem tervezték - veszélyt és
sérlilést okozhatnak.

Ne hasznédljon olyan tartozékokat,
amelyeket nem a késziilék gyartoja tervezett
vagy javasolt. Még ha egy kiegészitét is fel
lehet szerelni a késziilékére, ez nem jelenti
azt, hogy biztonsagos vele dolgozni.

A tartozék névleges fordulatszamanak
legaldbb  egyenlének kell lennie az
elektromos  kéziszerszamon feltiintetett
maximdlis fordulatszdmmal. A névieges
sebességliknél gyorsabban mozgo tartozékok
- szétrepedhetnek és darabokra replilhetnek.
A tartozék  kiils6  atmérGjének  és
vastagsdganak az elektromos kéziszerszam
teljesitménytartomanyan beliil kell lennie. A
nem megfeleld méretd tartozékot nem lehet
megfelel6en védeni vagy ellendrizni.
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A rogzités menetes rogzit6 részének
meg kell egyeznie a dardlé tengelyének
menetével. Karimaval szerelt tartozékok
esetén atartozék rogzitéfuratanak meg kell
egyeznie a karima 4tméréjével. Az olyan
rogzitéfuratokkal rendelkezd  tartozékok,
amelyek nem egyeznek meg az elektromos
kéziszerszamon ~ lévé  rogzitéelemek
méretével - kiegyensulyozatlanul forognak,
nagy rezgést okoznak, és az irdanyitds
elvesztését okozhatjak.

Ne hasznéljon sériilt tartozékokat. Minden
hasznélat el6tt ellenérizze a tartozékokat
gy, hogy a csiszolokorongokon nincs-e
repedés vagy forgdcs; repedések,
szakadt  alkatrészek  vagy tllzott
kopads az adaptaciés lemezeken; laza
vagy megrepedt drétkeféken. Ha az
elektromos szerszdm vagy tartozék
kiesett (leesett), ellendrizze, hogy nem
sériilt-e, vagy szereljen be egy sértetlen
tartozékot. A tartozék ellenérzése és
felszerelése utdn helyezze el magét
és a kozelben tartézkoddkat tavol a
tartozék forgdsi sikjatdl, inditsa el az
elektromos kéziszerszamot maximalis
iiresjarati fordulatszdmon, és tartsa ezen
a fordulatszémon egy percig. A sérilt
kiegészitdk a probaiddszak alatt szétesnek.
Viseljen egyéni védobfelszerelést.
Alkalmazdastdl  fiiggéen  hasznaljon
arcvédot  (ellenz6t), védGszemiiveget.
Szintén célszerli védémaszkot (a por
elleni védelem érdekében), fiilvédét,
keszty(it és mihelykotényt viselni - amely
képes megallitani a csiszoléanyagtdl
vagy a munkadarabtél szdrmazé apré

alkatrészeket. A szemvédelemnek
alkalmasnak  kell lennie a kiilonféle
mdveletek  sordn  keletkezé  repiild

részecskék megallitasdra.

A pormaszknak vagy Iégzékésziiléknek
képesnek kell lennie a munkdja sordn
keletkez6  részecskék  kiszldrésére. A
nagy zajintenzitasnak vald hosszan tartd
expozicid - hallaskarosoddshoz vezethet.
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Tartsa mas személyeket biztonsagos
tdvolsagban A munkateriiletre belépéknek
egyéni védofelszerelést kell viselniiik. A
munkadarab részei vagy torott tartozékok
- replilhetnek €és sériilést okozhatnak a
kazvetlen munkateriileten kiviil.

Az elektromos kéziszerszdmokat csak
a szigetelt markolatfeliileteknél fogja
meg - olyan munkdk soran, ahol a
vagoészerszam rejtett kabelekkel vagy
sajat kabelével érintkezhet. A fesziiltség
alatt allé vezetékkel érintkezé szerszam a
fém részeken keresztiil dramot vezethet a
kezel6hoz, és dramiitést okozhat.

Helyezze a kdbelt tavol a forgd tartozéktdl.
Ha elvesziti az irdnyitast, a kabel elvaghatd
vagy dsszegabalyodhat, és a karja a forgo
tartozék felé huzédhat.

Soha ne tegye le az elektromos
kéziszerszamot - amig a tartozék teljesen
le nem dll. A még forgd tartozék megakadhat
a feliileten, és kidobhatja az elektromos
kéziszerszamot - az On irdnyitdsa aldl.

Ne kapcsolia be az elektromos
kéziszerszamot, mikozben magaval viszi
mds helyre. A forgd tartozékokkal valo
véletlen érintkezés azt eredményezheti,
hogy - a vdagdszerszam elkapja a ruhdjat, és
a teste felé huzza.

Rendszeresen tisztitsa meg a
szell6z6nyilasokat. A motorventildtor beszivja
a port a hazba, és a felgylilemlett fémpor
lerakdddsok elektromos veszélyt okozhatnak.
Ne dolgozzon elektromos szerszamokkal
gyulékony anyagok kozelében. A szikrdk
meggyujthatjak ezeket az anyagokat.

Ne haszndljon folyékony hitéfolyadékot
igénylé6 tartozékokat. Viz vagy mds
folyékony hitékdzeg haszndlata haldlos
dramlitést okozhat.
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Vissza és megfeleld figyelmeztetések
A visszaiités a forgdlemez, az adapterlap, a
kefe vagy barmely mas tartozék becsipédése
vagy beszoruldsa miatti azonnali reakcio. A
beszorulds vagy becsipddés a tartozék hirtelen
leallasat okozza, ami viszont azt okozza, hogy
az ellendrizetlen elektromos kéziszerszam
a csatlakozdsi ponton a tartozék forgdsaval
ellentétes irdnyba tolodik.

Példaul, ha egy csiszoldkorong beszorul vagy
beszorul a munkadarabba, a keréknek a tapadasi
pontba belépd éle dthatolhat az anyag feliiletén,
amitél a korong kijon vagy eldobhatd. A lemez a
kezel6 felé - vagy a kezelétdl tavolodva — pattanhat,
attdl fliggéen, hogy a lemez a tapadas helyén
milyen mozgasi irdnyt mutat. llyen korilmények
kozott a csiszolokorongok is megrepedhetnek.

A visszaiités az elektromos kéziszerszam
helytelen hasznalatanak és/vagy nem megfeleld
mikodési eljarasoknak vagy feltételeknek a
kovetkezménye - és az aldbbiakban felsorolt
ovintézkedések betartasaval elkeriilhetd.

a) Helyezze a testét és a kezét oly mdodon
-, hogy ellenalljon a vissza iités erdinek.
Mindig haszndlja a segédfogantydt
(ha az egységgel egyitt szllitja), hogy
maximalisan szabdlyozza a visszaiitést
vagy a nyomatékvalaszt inditaskor. A
visszalités er6it a kezel§ vezérelheti - ha
megfelel6 dvintézkedéseket tesznek.

Soha ne tegye a kezét forgd tartozékok
kozelébe. Egy tartozék (pl. csiszolékorong)
a visszautéskor a keze felett
lepattanhat.

Ne helyezze testét arra a teriiletre, ahol
az elektromos kéziszerszam elmozdul, ha
visszaiités torténik. A visszalités a lemez
mozgasdval ellentétes irdnyba mozgatja
az elektromos kéziszerszamot az elakadas
helyén.

Forditson kiilonos figyelmet a sarkokhoz,
éles szélekhez sth. Kerlilje el, hogy az
elektromos  kéziszerszam  pattanjon
és beszoruljon. A sarkok, éles szélek
vagy a pattogas hajlamos beszoritani
a vagoszerszamot, ami az irdnyitas
elvesztését vagy visszalitést okozhat.
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e) Ne szereljen fel specidlis lancfogakkal
elldtott firészlapot fafaragashoz, vagy
flirészlapot. Az ilyen vagdszerszamok
gyakori  visszalités és az iranyitas
elvesztését okozzak.

Tovabbi biztonsagi utasitdsok a

koszoriilési és vagasi miveletekhez

a) Csak az On gépéhez ajanlott vago-
és csiszol6korongokat és megfeleld
védéburkolatot  haszndljon - amely
kifejezetten az On altal kivalasztott
koronghoz késziilt. Azok a lemezek,
amelyekhez az elektromos kéziszerszamot
nem tervezték - nem lehet megfelelGen
védeni és nem biztonsdgosak.

b) A kozépen préselt lemez csiszoldlapjait
ugy kell kialakitani, hogy csiszoléfeliiletiik
ne emelkedjen ki a véddburkolat élének
sikja folé. A nem megfeleléen felszerelt
kaszordkorong, amely a véddburkolat élének
sikja folé nydlik, nem védhetd megfelelden.

c) A  védoburkolatot  szilardan  és
biztonsdgosan  kell ~ felszerelni az
elektromos kéziszerszdmra, és dgy kell
elhelyezni, hogy maximalis biztonsagot
nytjtson dgy, hogy a lemez legkisebb
része a kezel6 szamdra elérhet6 legyen.
A védéburkolat arra szolgal, hogy megvédje
a kezel6t a megrepedt lemez toredékeitd!
6s a lemezzel valo véletlen érintkezéstdl,
valamint a ruhdzatot meggydjtd szikraktol.

d) A lemezeket csak az ajanlott célra
szabad hasznalni. Példaul: Ne csiszoljon
a vagdélemez oldalaval. A csiszold
vdgokorongokat  kerlileti  koszortilésre
terveztek, ezért a tdrcsdra hato oldalirdnyd
erék eltorhetik dket.

e) Mindig olyan sértetlen tarcsakarimakat
hasznaljon, amelyek a kivalasztott
korongnak megfeleld méret(i és alakdak.
A szabvanyos lemezkarimak gy tartjak
a tdrcsdt, hogy csoOkkentsék a lemez
eltorésének lehetdségét. A vdgokorongok
karimdi eltérhetnek a csiszoldkorongok
karimaditol.
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Ne hasznaljon nagyobb elektromos
szerszamok kopott lemezeit. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz vald lemez
nem alkalmas kisebb szerszamok nagyobb
fordulatszdamara, és szétrepedhet.

Tovabbi biztonsdgi utasitasok a
koszoriilési és vagasi miveletekhez

a)

Ne ,szoritsa be" a vagdtarcsat, és ne
gyakoroljon tdlzott nyomast. Ne prébalja
meg tdl mélyre véagni. A lemez tulterhelése
noveli a feszliltséget és a résben Iévd lemez
elcsavaroddsi  vagy elhajldsi  hajlamat,
valamint ndveli a visszalités vagy a lemez
elszakaddsdnak lehetdségeét.

Ne helyezze testét egy vonalba a
vagokoronggal vagy mogé. Amikor a lemez
a mukodési ponton eltdvolodik a testétdl,
egy esetleges visszalités a forgd tarcsdt és
az elektromos kéziszerszamot kozvetleniil
On felé indithatja.

Ha a lemez elakad vagy a vdgas barmilyen
okbdl megszakad, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszdmot, és tartsa
mozdulatlanul, amig a lemez teljesen meg
nem all. Soha ne kisérelje meg eltavolitania
vagoétarcsat a vagashol, mikdzben a lemez
forog, kiilonben visszaiités kovetkezik be.
Vizsgdlja meg és tegyen intézkedéseket a
kés megakadds okainak kikiiszoboléséhez.
Ne folytassa a véagéasi miveletet a
munkadarabban. Varja meg, amig a
lemez eléri a teljes sebességet, és
6vatosan ismételje meg a végast. A lemez
beszorulhat, bezdrddhat vagy visszalitédhet,
ha az  elektromos  kéziszerszamot
Ujrainditiak a munkadarabban.

Tdmassza meg a  tllméretezett
munkadarab részeit, hogy csokkentse
a lemez becsipddésének és visszaiités
kockazatdt. A nagy munkadarabok
hajlamosak sajat sulyuk alatt letilepedni. A
tdmasztékot a munkadarab ald kell helyezni
a vdgdsi vonal kozelében és a munkadarab
széléhez kazel a lemez mindkét oldaldn.
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f) Legyen kiilonosen dvatos, ha vakvagast
végez meglévé falakban vagy mas
helyeken. Egy kidlld lemez elvdghatja a gdz-
vagy vizvezetékeket, elektromos kabeleket
vagy tdrgyakat, amelyek visszarugast
okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES:

Javasoljuk, hogy legfeljebb 30 mA védéaramu
kapcsolot hasznaljon.

Egyéb kockézatok:

Még a megfelel§ biztonsagi intézkedések és
a biztonsdgi berendezések hasznélatanak
figyelembevételével  sem lehet elkerdlni
bizonyos kockdzatokat. Ebbe beletartozik:

- A halldskarosodas.

- Sériilésveszély a repiilé szildnkok miatt.

- Egési sériilés veszélye forro feliiletek miatt.

- Sériilésveszély a hosszan tartd munkavégzés
miatt.

A porbdél  szarmazd
belélegzésének veszélye.

karos

anyagok

Kiilonleges biztonsagi szabalyok

- Ellendrizze, hogy a tarcsdn feltiintetett
sebesség megegyezik-e a csiszolon jelzett
sebességgel, vagy nagyobb-e annal.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a lemez méretei
kompatibilisek a csiszoldval.

- A csiszoldkorongokat dvatosan kell térolni és
kezelni a gyartd utasitasainak megfelelGen.

- Hasznalat el6tt ellendrizze a csiszoldkorongot,
ne haszndljon toredezett, repedt vagy mas
madon sérlilt terméket.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolékorongok
a gyarto utasitasai szerint vannak felszerelve.

- Gy6z6djon meg rdla, hogy itatés parnat
hasznal - ha ragasztott csiszoléanyaggal egyiitt
szallitjak, és amikor ezek hasznalata szlikséges.
- Haszndlat el6tt gy6zédjon meg arrol, hogy a
csiszoldanyag megfeleléen fel van szerelve
és meg van hlzva, és jdrassa a szerszamot
30 masodpercig alapjdraton  biztonsdgos
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helyzetben. Azonnal dllitsa le - ha jelentds
vibrécidt észlel, vagy ha egyéb hibdkat észlel. Ha
ez az allapot eléfordul, ellendrizze a késziiléket,
hogy megallapitsa ennek az dllapotnak az okat.
- Ne haszndljon kiilon sz(kit6 hiivelyeket
vagy adaptereket - a nagy furatd lemezek
hozzdigazitdsahoz.

Azon szerszamok esetében, amelyeket
menetes furattal rendelkezé tarcsara kivannak
felszerelni, gy6zédjon meg arrol, hogy a lemez
menete elég hosszd ahhoz, hogy elférien a
tengely hosszaban.

- Ellendrizze, hogy a munkadarab megfeleléen
van-e alatdmasztva és rogzitve.
-Nehasznaljonvagokorongotoldalcsiszolashoz.
-Ugyeljen arra, hogy a hasznalat sorn keletkezé
szikrak ne okozzanak veszélyt, pl. nem itnek el
embereket és nem gyujtanak meg gyulékony
anyagokat.

Mindig Ugyeljen arra, hogy a szell6zényildsok
tisztak és szennyezédésmentesek legyenek. Ha
szilkségessé vdlik a por tisztitdsa, el6szor huzza
ki a késziiléket az elektromos halézatbdl (hizza
ki a dugét a konnektorbdl). Haszndljon nem
fém targyakat, és kerllje a belsd alkatrészek
sériilését.

- Mindig hasznaljon szem- és fiilvédelmet. Mds
egyéni védéfelszerelést, példdul pormaszkot,
keszty(t, sisakot és kotényt kell hasznalni.

- A lemez a készilék kikapcsoldsa utan is
tovébb forog.

-Sohane hasznéljaa szerszamot a véddburkolat
nélkiil.
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Hasznalt jelképek
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Figyelem/Veszély.

A késziilék haszndlata el6tt
olvassa el a haszndlati
utasitast.

Viseljen védokeszty(it.

Sziikséges szemvédelem

Sziikséges fiilvédelem

Szilkséges a maszk a por
elleni védelemhez

Dupla szigetelés

M(ikodés  kozben  tartsa
erésen az elektromos
szerszamot  mindkét  kézzel,
és alljon stabil helyzetben. Az
elektromos szerszam kezelése
biztonsagosabb mindkét kézzel.

A védét nem szabad vagasra
hasznalni.

A termék  megfelel az
EU szabvanyainak és
eléirasoknak.

A termék  megfelel a
Szerb Koztarsasdg
biztonsdgi jogszabalyok
kovetelményeinek.
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Villager

MUkodési leiras

7. Lemez

1. Haz

8. Belsd karima

2. Fékkabel

3. Haldzati kapcsold 9. Szoritd anya

10. Fogaskerék haz

4. Segité kar

11. Miszaki jellemzéket

tartalmaz6 tabla

5. Nyél

6. Védé
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Technikai sajatossagok

Tipus Villager VLN 431
Névleges fesziiltség | 230V ~ 50Hz
Névleges teljesitmény | 750 W
Alapjarati sebesség 12000 min”
Alemez dtmérdje 115 mm

6 mm koszoriiléshez

Lemez vastagsag /3 mm végashoz

Tengely menet M14
fGkorlat: a, ,,= 6,39
) : .
Rezgések m/s?, segedkor2|§t.
8y 5= 031 M/S?;
K=1,5m/s?
L,, = 90,7 dB(A),
Zaj L,,=101,7 dB(A),
K=3dB(A)
Suly 1,65 kg
Védelmi osztaly II. osztély/ =]

Fenntartjuk a jogot a mUszaki jellemz6k véltoztatasara
és az esetleges nyomdai hibakra, el6zetes figyelmeztetés
nélkil. A termékfotok eltérhetnek a késziilék tényleges
megjelenésétdl.

A megadott teljes rezgésértéket szabvany
szerint mérik, és az egyik eszkoz és a masik
eszkoz 6sszehasonlitdsara hasznélhato.

A zaj és rezgés deklardlt 0Osszértéke
felhasznalhatd  az  el6zetes  expozicid
értékeléséhez is.

FIGYELMEZTETES

AAZ elektromos  késziilék tényleges

haszndlata sordn a rezgés kibocsatasa eltérhet
az el6irt osszértéktdl - attdl fliggéen, hogy az
eszkoz hogyan hasznaljak.

v ATSNY
Figyelmeztetés:

Keriilje el a vibraciés kockazatokat.

A javaslatot:

1) Munka kozben viseljen kesztydit.

2) Korldtozza a munkaidét és roviditse le az
aktivaldsi id6t.

A segédkapaszkodo felszerelése

A segédkara késziilék bal vagy jobb
oldaldra szerelheté. Valassza azt a poziciot,
amely a legkényelmesebb munkat és a
legbiztonsdgosabb hasznalatot biztositja.
MUkodés kozben tartsa az egyik kezét a hatso
fogantydn, a mdsikat az oldalsé fogantyin
(kiegészité fogantyu)

FIGYELEM:

Hasznalat elétt mindig ellendrizze, hogy az
oldals¢ fogantyu biztonsagosan rogzitve van-e.
M(kodés kozben tartsa egyik kezét a hatsé
fogantyin, a masikat az oldalfogantyun
(kiegészité fogantyd).

i)

/

{
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A védéburkolat felszerelése vagy
eltavolitasa

A FIGYELMEZTETES: Gy6z8djon meg

arrol, hogy a sarokesiszol¢ ki van kapcsolva, €s
a csatlakozddugd ki van hizva a konnektorbol.

Attol fliggéen, hogy vagast vagy koszoriilést
végez, valassza ki az eléirt védéburkolatot. Ha
nem a megfelel§ véddfelszerelést hasznalja a
munkéhoz - sériilést okozhat. Koszor(- vagy
vagolemez haszndlatakor a védéburkolatot
gy kell a késziilékre felszerelni, hogy a zart
oldal mindig a kezel6 felé nézzen.

Szerelje fel a védéburkolatot: Engedje el a
védérogzitd kart, helyezze be a hajtémlifejbe,
és forgassa el/dllitsa a kivant helyzetbe a
maximalis teljesitmény érdekében, majd zérja
le a rogzitékart. A véddburkolat felszerelése
utan ellendrizze, hogy a feszit6kar megfeleléen
reteszelve van-e.

A védéburkolat eltdvolitdsdhoz kovesse a
beszerelési eljarast - forditott sorrendben.

A véddburkolat a kivant szoghen elfordithato,
de legfeljebb 45°-kal balra vagy jobbra.
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Acsiszoldsi mUveletekhez feltétleniil hasznaljon
csiszolvedot.

A levagasi mUveletekhez feltétlenil hasznaljon
védéburkolatot.

Csiszolasi folyamat és feliiletkezelés
A felllet csiszoldsdhoz haszndljon durva
csiszolokorongot  siillyesztett  kozponttal.
Hasznalhat 115 mm atmérdjd csiszolokorongokat.
A lemez maximalis vastagsaga 6 mm.

Fém vagasa

Rudak, csovek és fém alkatrészek végasahoz
115 mm  atmérdji  vdagokorongokat kell
haszndlni. A lemezek maximalis vastagséga
ebben az esetben 3 mm.

Kbanyagok vagasa

K6anyag vagdsakor 115 mm  atmérdju
vagokorongokat kell haszndlni. A lemezek
maximalis vastagsdga ebben az esetben 3 mm.
Ugyeljen arra, hogy a miikodéshez a megadott
lemezt haszndlja. Ha nem a megfeleld
védbfelszerelést haszndlia a munkdhoz,
sériiléseket okozhat.

FIGYELMEZTETES! Csiszolé vagokorongokkal
végzett levagasi miveletek csak vagdsvédével
megengedettek.

Mindig ugyanabban a szogben kozelitse meg a
munkat, amelyet vagni szeretne. Vagds kozben
tartsa ezt a szoget, és ne gyakoroljon oldalso
nyomast a tdrcsara.
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Lemezek szerelése

Helyezze ahétsé karimat (karimdt) Aatengelyre,
tigyelve arra, hogy szorosan illeszkedjen.
Helyezze a B csiszoldkorongot a hatso karima
tetejére, ligyelve arra, hogy a nyilds illeszkedjen
a karima lépcsojére.

Most csavarja rd a karimdt a hajtétengelyre.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt lemezek
tipusatél fliggben a megfeleld iranyba néz.
Csiszoldlemezek esetén — a karimat emelt oldaldval
a lemez felé helyezziik be. Vagdlemez esetén - a
karimat lapos oldaldval a lemez felé helyezziik be.
Nyomja meg a tengelyrogzité gombot a tengely
erés rogzitéséhez, majd csavarkulccsal hizza
meg a kiils6 karimat az 6ramutatd jarasdval
megegyez@ iranyba.

Hagyja a sarokecsiszolét legaldbb 1 percig
alapjdraton jdrni a csiszolékoronggal vagy a
vagokoronggal - megfeleléen felszerelve. A
vibrald lemezeket azonnal ki kell cserélni.

Levdgas

Munkautasitdsok / Rajzok

Ki/Be kapcsolas ON/OFF

Bekapcsolds (On) Nyomja elére a fékapcsolét a
késziilék bekapcsoldsahoz. Ezutdn nyomja meg
a fékapcsoldt a folyamatos izemmaddban vald
rogzitéshez.

Kikapcsolds (Off) Nyomja meg a fékapcsolét - a
zarfeloldasdhoz és a készlilék kikapcsolasahoz.
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A FIGYELMEZTETES: Hasznélat kézben

ne takarja le a htényildsokat. Ez kérosithatja a
motort, és csokkentheti magédnak a késziiléknek
a hatékonysdgat.

Kdszoriilési miveletek

Ha csiszoldkoronggal és védéburkolattal van
felszerelve, a legjobb eredmény érdekében
tartsa a csiszolét 15-20°-0s szogben a
munkadarabhoz képest.

Vagasi miveletek

Ha vdgolemezzel és védGburkolattal van
felszerelve, a legjobb eredmény érdekében
tartsa a csiszolét a munkadarabhoz képest
90°-0s szoghen. Vezesse elére-hdtra a
munkadarabot egyenletes mozgdssal.
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Tulterhelés

A sarokcsiszold motorja megsériilhet, ha
tulterhelédik. Ez a hosszu ideig tartd tulzott
munkanyomds miatt kovetkezik be. Ezért ne
probdlja novelni a mikodési sebességet a
készilékre nehezed6 nyomds novelésével.
A csiszolokorongok sokkal hatékonyabban
mikodnek - ha csak enyhe nyomast fejtenek
ki a csiszoldberendezésre, elkeriilve ezzel a
csiszoldsi sebesség csokkenését.

Karbantartds

Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék ki
van kapcsolva, és az akkumuldtor el vantavolitva
az eszkozrél — miel6tt elkezdené elvégezni a
feliilvizsgdlatot vagy a karbantartést.

Ha a tdpkabel sériilt, azt egy hivatalos
szervizmihelyben kell kicserélni - a lehetséges
veszélyes helyzet elkeriilése érdekében.

1. A keféket rendszeresen ellendrizni kell,
és az elhaszndlddott keféket idében ki
kell cserélni. Csere utan ellendrizze, hogy
az Uj kefék szabadon mozoghatnak-e a
kefetartéban. Hagyja jarni a motort 15
percig, hogy a kefék és a kefe-kommutator
leilepedjenek.

Tartsa tisztan a  szell6zényildsokat.
Rendszeresen tisztitsa meg a felgyiilemlett
port és olajszennyezédést.

Normadl mikodés kozben, ha barmi torténik,
azonnal meg kell szakitani az dramellatast,
és meg kell vizsgalni és meg kell javitani a
késziiléket.

Figyelem: Ezt az
munkavallaloknak kel
hivatalos javitomihelyben.

eszkozt  szakképzett
fenntartaniuk  egy
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Tisztitas

A késziiléket és annak szell6z6nyildsait tisztan
kell tartani. Rendszeresen tisztitsa meg a késziilék
szell6zényilasait, és amikor eltomdédnek.

Kerillie az olddszerek hasznalatdt a mdanyag
alkatrészek tisztitdsakor. A legtobb mUanyag
alkatrész  érzékeny a kilonféle kereskedelmi
olddszerek altal okozott sériilésekre, és hasznalatuk
kdrosithatja Oket. Haszndljon tiszta ruhat a
szennyezddések, szénpor stb. eltavolitdsahoz.
Kenés

Ennek a készliléknek az 0sszes csapagya megfeleld
mennyiségd mindségi kenbanyaggal van kenve
a késziilék normal Uzemi korlilmények kozotti
élettartamara, igy nincs sziikség tovabbi kenésre.

Térolas

A késziiléket szdraz helyen helyezze el.
Rendszeresen ellenérizze a lemezeket, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek repedések
vagy fellleti sériilések. Ha elhaszndlddott,
cserélie ki a lemezeket. Ne tegye ki az
elektromos késziiléket esének.
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Kornyezetvédelem

FIGYELEM! Ez a termék az elektromos
és elektronikus hulladék eltavolitasaval
kapcsolatos szimbélummal van ellatva.
Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket nem

— szabad haztartdsi hulladékkal egyiitt
kidobni, hanem vissza kell juttatni
egy olyan gy(jtérendszerbe, amely
megfelel az elektromos és elektronikus
berendezésekhulladékairdlszoloeurdpai
iranyelvnek. Vegye fel a kapcsolatot
a helyi onkormdnyzatdval, hogy
tandcsot kapjon az Ujrahasznositassal
kapcsolatban. Ezt kovetéen
Ujrahasznositjdk  vagy — szétszerelik
a komyezeti kérok minimalizéldsa
érdekében. Az elektromos  és
elektronikus berendezések veszélyesek
lehetnek a komnyezetre és az emberi
egészségre, mivel veszélyes anyagokat
tartalmaznak.

Szerviz

Az elektromos  kéziszerszamot  kizardlag
szakképzett  szakembernél  szabad javitani
a felhatalmazott szervizkdzpontban,
eredeti  alkatrészek  felhaszndldsaval, hogy
az elektromos  kéziszerszam  tovébbra s
biztonsdgosan hasznalhatd legyen. A hivatalos
szervizkozpontjainkkal  kapcsolatos  tovabbi
informéaciokért latogasson el a www.villager.hu
weboldalra vagy a Villager termékek értékesitésére
feljogositott boltba.
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Villager A

Megfelel6ségi nyilatkozat

A gépek biztonségardl sz6l6 2006/42/EC iranyelv Il. A. melléklete szerint

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

A gép leirdsa: Sarokesiszol6 Villager VLN 431

Teljes felel6sséggel kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket az alabbiak szerint tervezték és
gyartottak:

* A gépek hiztonsagardl sz6l6 2006/42/EC irdnyelv
* 2014/30/EU iranyelv az elektromdgneses osszeférhetdségrél

+ 2011/65/EU, (EU) 2015/863 irdnyelv egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben vald alkalmazdsanak korlatozasarol

Osszehangolt és egyéb szabvényok:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC 62841-2-3:2021/A11:2021

A miszaki dokumentdcio osszedllitdsara jogosult felel6s személy: Dragan Dragicevic, a Villager
D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana.

Hely/Datum: Ljubljana, 10.09.2025.
A gydrté nevében nyilatkozat elkészitésére felhatalmazott személy
Dragan Dragicevi¢

02/@8% Feeil D.
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ATOJIHA BPYCUJIKA
Villager VLN 431

OpuruHanHo ynaTCcTBO 3a ynoTpeba

MPEOYNPEOYBAHGE! MMpounTtajTe m 1 pasbepeTe v cuTe WHCTPYKUMW Npef MOYeTOKOT Ha

KOPWCTEHETO Ha 0BOj YPEA M COYYBajTe M1 CO YPeAoT.

®oTtorpaduuTe U unycTpayumuTe Bo 0Ba yNaTCTBO MOXE [ia Ce pasnukyBaaT of, OpUrMHANHNOT
nponssop!

Cem= Za
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OnwTn 6e36efHOCHM NpeaynpeayBaba
3a eNleKTpuYeH anar

Mpenynpepysarbe! Mpountajte rm
cuTe 6e3beHOCHU npeaynpefyBara U cute
WHCTPYKUMU. [JOKONMKY He ru MmouuTyBaTe
npesynpesyBarbata U MHCTPYKLMNTE, MOXe fia
[0jAe [0 eneKTpUYeH yaap, noxap u/uan ao
CEpWO3HO NOBPedyBatbe.

CouyBajTe rv CuTe MHCTPYKLMM 3a NOJ0LHEXHA
ynotpeba.

TepMUHOT  ,eNeKkTpuyeH anaTt’ BO  cuTe
npefynpefyBarba — Ce 0fHecyBa Ha Bawwort
ypen, Koj paboT MpUKIYYeH Ha Mpexara
3a HarmojyBatbe CO Kaben uau Ha 6aTepucku
(akymynaTopcku) 6e3xmndeH enekTpudeH ype.

1)
a)

besbefHOCT Ha paGOTHUOT MPOCTOP
Pa6oTHMoT npocTop Tpeba Aa ce oapxyBa
unct M A06po OCBETNeH. HeypegHuoT
M MpadyeH paboTeH rPOCTOp MOXe Ja
npean3B1Ka HECPEKEH C1yyaj.

OBOj enekTpuyeH anar He cMmee fa ce
KOPMCTU BO €KCMI03MBHA aTMOC(epa - Kako
LUTO & NPUCYCTBOTO Ha 3ananuBum TEYHOCTH,
racoBM W nNpaluHa. EneKTpudHuoT anat
POM3BENyBa UCKPY KOW MOXE fia v 3ananar
npaLumHaTa uim ucnapyBarbata.

[Jleuata u HabmypyBauuTe pa 6Gupat
Ha 6esbeaHa oOfjaneyeHocT JAojeka
paboTUTe CO  EeNeKTPUYHMOT  anar.
BmeluyBameTo  MOXe pga  npeam3sBuka
ryberbe Ha KOHTpo1aTa Hajl ypesaor.

b)

c)

2)
a)

EnektpuyHa 6e36egHocT

MpuknyyouuTe Ha eNeKTPUYHNOT
anat Mopa fAa MM 0jArosoapaaT Ha
NpuKnydnuumute.  lpuknyyouute  He
cMeaT ja ce MopuduKyBaaT Ha Guno
KaKoB HauuH. He KopucTeTe apantepu
(npuknydoumn 3a apanTepu) co 3aseMjeH
eNeKTPUYeH anat.  HemogngukyBaHuTe
MPYKITYYOLM Y COOABETHUTE MPUKITYSHNLY —
Ke ro Hamanat pUsnKOT O] eIEKTPUYEH yAap.
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b)

d)

e)

f)

3)
a)

b)
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N36erHyBajte KOHTaKT Ha Tenoto co
3a3eMjeHu MOBPLUMHU KaKo LITO Ce LieBKHY,
pagmjaTopu, WNopeTu n Gpuxmaepn u cin.
[locTom 3ronemeHa 0macHOCT Off eNeKTPUYeH
yAap ako e Balueto Tesno 3a3emjeHo.
EnekTpuyHnoT anat He cMmee pa ce
M3NI0XYBa Ha AOXA UK Ha Bnara. [Jokosky
BojaTa HaB/ie3e BO ypejotr, Toa Ke ja
3rofemu onacHocTa 04 eneKkTpuyeH yAap.
Bupete BHUMATENHW CO  ENEKTPUYHMOT
Kaben. Hukoraw He KopucTeTe o
eNeKTPUYHNOT Kaben 3a Hocetbe, Breyere
UNN UCKITyYyBarbe Ha ypeaoT. EnekTpuynnoT
Kaben uyBajTe ro mofaneky O TOMIMHA,
Macno, ocTpu paboBu UK Of MOABWXHM
penosu. OLLTETEHUOT MM 3aMPCEH Kaben ro
3rosiemyBa pUSUKOT OF] eNEeKTPUYeH yAap.
Kora paboTuTte HagBOp CO anaTtoT, cekoraly
KopucTeTe MPOAOMKHU Kabnu HaMeHeTu
33 HajBopelwHa ynoTpe6a. Ynorpe6ata
Ha C00ABETeH NPOAOSIKeH Kabesn HameHeT
3a HajBopeluHa ynoTpeba - ja HamasyBa
0r1acHoCTa 0/ eNeKTpuyeH yaap.

Jokonky e HeusbexHa paboTaTa cO
eNeKTPUYHMOT anaT Ha BnaxHa nokaumja,
KOpUCTETe 3allTUTa Ha Mpexata Bo Koja
e BrpajieHa ckionka (pesupyaneH CTpyeH
ypen - RCD). Cknonkatra ro Hamanysa
DU3UKOT Off eNEKTPUYEH yAap.

JInyHa 3awTtuta

BuaeTe BHUMATENHK, CiefieTe WITO NpaBuTe
M KOpUCTETE 3,paB pasyM-jofeka paboTuTe
CO eNEKTPUYHUOT anart. EnekTpuyHnoT anart
HE CMee Jia Ce KOPUCTU ako CTe YMOPHMU, UK
ako CTe Moj BAMjaHWe Ha Apora, anKkoxon
WK NEKOBU. E/leH MOMEHT Ha HEBHUMaHMNE
Jofieka paboTuTe CO eNeKTPUYHNOT anat -
MOXe fia J0BeZje [0 Cepro3HH MOBPEAY.
Cekoraw KopucTeTe JWYHA 3aWTUTHA
ornpema ¥ 3alTUTHU ouuna. 3alTuTHaTa
OfpemMa Kako LTO ce Mackara 3a 3alTnTa
04 NpalunHa, HeM3rayku 3alTUTHU YEBIN,
UBpCTa Kara, WM 3aluTuTa 3a yim, Kou
ce KopucTaT BO COOZBETHW YC0BYU - Ke ja
Hamasnat 0nacHoCTa Of IMYHO MOBPEAYBatbe.
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c)

f)

M36erHeTe ro HeHaJejHOTO CTapTyBakbe.
bupete cuUrypHM Jeka NpPeKkuHYBayoT e
Bo Off nosuyuja npes Aa ro npuknyynte
YPe#oT Ha Mpexata 3a HanojyBarbe
UM Ha 6aTeppucKMOT KOMMMET, npejg
NOAMIHYBatbETO WM NPEHECYBakeTo Ha
ypepoT. Hocereto Ha ypenoT co npcroT
Ha MPeKnHyBa4yoT UM NPUKITYYyBakeTo Ha
Mpexa Ha ypeJoT Kaj Koj e MpeknHyBayoT
Bo On mosnymja — MOXe fa Mpeaussuka
HecpeKeH ciyvaj.

OTcTpaHeTe ri cUTe anaTy 3a NoAecyBame
(Ha mp. knyyeBu) npeg fa ro BKAy4YuTe
ypepot. Kiy4yoT uan Hekoj Apyr anat Koj
€ 0CTaBeH Ha MOABMXHUOT AN Ha anatoT
- MOXe fa NpeansBuKa HaHecyBarbe Ha
TeNecHu noBpeay.

He npoterHyBajte ce foaeka paboTuTe.
OApXyBajTe COOABETEH CTaB W paMHOTEXA
BO TEKOT Ha pa6oTaTa. Toa 0BO3MOXYBa
10406pa KOHTPO/Ia HaJ] eNeKTPUYHNOT anat
BO HEOYeKyBaHUTe CUTyaLuu.

Obnevyete ce afekBaTHo. He KkopucTeTe
Wwupoka obneka wunm  HakuT. Kocarta,
o6nekaTa v paKkaBuLMTE YyBajTe M Nofanexky
04 nofBMkHUTE Aenosu. O6/ekara Koja Bucy,
HaKuTOT uan Josrata Koca Moxe ja 6ugar
10TMaTeHu 0fj NOABVXHATE [EI0BY.
[loKOnKy e ypefoT onpemMeH CO onpema
3a MpuWKNyyyBake Ha MNOCTpojka 3a
U3BNIEKyBatbe M COOMpatbe Ha MpaliuHa
o6e3befete fga 6Guae npuUKIydeHa W
NpaBUIHO [ja ce KopUCTU. CO KOPUCTEHETO
Ha oBaa onpema ce HamasnyBa onacHocTa
0f] HECPEKHY Clyyam - Kou ce roBp3yBaaT
CO npalmnHaTa.

He posBonyBajTe curypHocta Koja cTe ja
CTeKHarne co YecTa ynotpeba Ha anatot ja
B/IWjae Ha Toa Jia CTaHeTe HeBHUMATESHN W
[larv 3aHemapuTe 6e36eJHOCHUTE MPUHLMMK
3a ynoTpe6a Ha anatu. HeBHUMATENHOTO
paboTerbe MOXe Ja Mpeau3suka Teluka
roBpesa Bo A 0/] CekyH/a.

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Ynotpe6a u Hera Ha eneKTPUYHMOT anat
EnekTpuuyHnotr  anat  He cMee fa
ce npeontoBapyBa.  Kopuctete  ro
€NeKTPUYHNOT anaT COOABETHO Ha CBOjaTa
HaMmeHa. [IponMLaHNOT enekTpuyeH anat
paboTaTa Ke ja u3BpLLY N0A06PO 1 M06e36eaHO
-aKO Ce KOPUCTY Ha HaymH 3a KOj € MPOeKTUPaH.
EnekTpuyHMoT anat He cMmee pAa ce
KOPUCTH, [OKONKY MPEKWHYBAYOT Ha ce
Bkayyyea (ON) wunu wucknyyysa (OFF).
Cekoj enexkTpu4eH anat Koj He Moxe ja ce
KOHTPOJIMPa CO MPEeKyHyBayoT - € 0naceH 1
BefHalll Tpeba fa ce nonpasy.

N3BageTe  ro  NPUKNYYOKOT  Of
npuKnyyHuLaTa  u/unu  6atepuckuoT
KOMNneT ypegoT - npej 6UN0 KakeBo
NoAecyBawe, 3aMeHW Ha pojartouuTe,
WU cknagupare Ha ypepoT. Osue
NPEBEHTUBHU  3alUTUTHN  MEPKM  ja
HamanysaaT O0facHoCTa 0f HeHafejHo
CTapTyBarbe Ha eNeKTPUYIHUOT anar.
WcknyyeHnoT — enekTpuyeH anat -
cKNajupajTe ro Ha MecTa HefoCTanHu 3a
Jeua W He 03BOMYBajTe UM Ha nuMuata
KOW He ce 3ano3HaeHu co paboTtata Ha
OBOj €NeKTPUYEH anaT WAN KOU He U
npouynTane WHCTpyKuuuTe - fa pabortat
CO Hero. EIeKTpuyHUOT anat Moxe jja buge
0MaceH BO paLjeTe Ha JiMyata HeobyyeHu 3a
paboTa co Hero.

PenoBHO o0ApxXyBajTe M enekTpUUHUTE
anatu. [lpoBepeTe rM HenpaBWUIHOCTA
Ha nosuuujaTa WNM 3arnaBeHocTa Ha
NOABWXHUTE AEN0BY, NOMOT Ha ieNnoBuTe
UM CeKoja Aapyra cocTojba Koja Moxe fAa
BMMjae Ha paboTaTta Ha eneKTPUYHWOT
anat. [Jokosiky e OoLTeTeH, eneKkTpuYH1oT
anat mopa fja 6uge nonpaseH npes
crnegHata  ynotpeba. MHory HecpekHu
Cllydau Npean3BUKaHm ce 0 HerpasuHoTO
OAPXYBarbe Ha eNeKTPUIHUOT anar.
OApXyBajTe M anatute 3a Ceyere BO
ocTpa ¥ uucta cocTojba. Asnatute 3a
ceyerbe Kou ce 0fpXyBaaT MPONUCHO CO
0CTpu paboBy 3a ceyerbe — umaar nomana
laHca 3a 3arnaByBarbe , W [OJIECHO Ce
KOHTpOJ/IMpaar.
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g) EnekTpuyHuoT anart, popatouute U Ap.
KOpUCTETE WM BO COMMACHOCT CO OBMUe
WHCTPYKLMM - UMajKu T NpeaBug paboTHuTe
YCNoBY 1 paboTaTa Koja Tpeba Aa Ce U3BpLUM.
KopucTerero Ha  enekTpUyHMOT anaT 3a
paboTy MOMHAKBM Of] OHUE 3@ KOM € HAMEHET,
MOXe Ja 10BE/E 10 ONaCHM CUTYaLIMM.

h)  OppxyBajte v paukute W npupaTHuTe
MOBPLUMHM CYBM, YUCTU U 6€3 OCTATOLM Of
mMacna Wi MacHOTWW. JIn3rasute payku
WM NpueaTHN MOBPLLMHM He 06e36esyBaaT
6e36eqHO  pakyBarbe W yrpaByBare CO
anatoT BO HEOYEKYBAHUTE CUTYaLUN.

5) Cepaucuparbe

a) BawwoT enexkTpuyeH anat Tpe6a fa ro
cepBucupa CcaMo  KBanM(UKYBaHO nuLe
BO OB/lacTeHa CepBMCHAa paboTUNMHWLA -
CO KOpUCTEHE Ha OPUTMHANHW pPe3epBHM
penoBu. OBa Ke OBO3MOXMW [a Ce OApXu
6e36e4HOCTa Ha ENEKTPUYHUOT YPEA.

AONONHUTETHU MEPKM HA

MPETNA3NMNBOCT

5636eAHOCHVI WHCTPYKUMK 3@ Ccute

onepauum

a) OBoj anaT HaMeHeT e fa paboTW Kako
anat 3a Gpycerbe U cevyerbe. [pounTajte
TM cuTe 6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba,
VHCTPYKLWW, MNYCTPaLIUM 1 KapaKTEPUCTUKM
LOOMEHN CO OBOj eneKTPUYeH anar.
HenounTyBameTo Ha cuTe [0y HAaBEAEHU
WHCTPYKLY - MOXE [ja JOBEAE A0 ENEKTPUYEH
yaaap, noxap v/viv cepruo3H NOBPEAM.

b) He ce npenopayyBa onepauumTe Kako LITO
Ce lMMpriatbe, 06paboTka CO MeTasHa
yeTka v nonvparbe - Aa ce u3BegyBaar co
0BOj enekTpuyeH anat. OnepaumuTe 3a Kou
EIEKTPUYHUOT aat He € KOHCTPYMPaH - MOXe
Za co3fjafar oracHocT u ja rpean3sukaar
I10BPESYBarbE.

c) He cmeat fa ce KopucTaT AoAaToLM Kow
HE U KOHCTpyMpan unu npenopavan
NpoU3BOAMTENOT Ha ypenoT. Jypu 1 ako
HEKOJ Je1 MOXe Jia ce MOHTMpa Ha Baiumot
ypes — T0a He 3Hauu ieka e 6e36efHo jJa ce

paboTy CO Hero.
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HoMuHanHata 6panHa Ha ,01IaTOKOT Mopa fia
6uae HajManKy efjHakBa Ha MakcUMasnHaTa
6pavHa O3HAYeHa Ha eNeKTPUYHMOT anar.
Jlogatouynte Ko ce ABMXAT Mo6p3o o4
HUBHATA HOMMHaNHA 6pauHa — MOXe [ja
MYKHAT Y ja Ce pas/eTaar BO Napyuba.
HagBopewHuoT AvjameTap W feGenuHata
Ha fopaTouuTe Mopa fla Ce HaofaaT BO
paMKuTe Ha OMCEroT Ha KanauuteToT
Ha eneKTpuyHuoT anat. JjogaTokoT Cco
HEMPOMMUCHA rONIEMUHa HEe MOXXE NPaBUIIHO Jja
Ce 3alLTUTY HUTY NaK [ja Ce KOHTPOMPA.
HaBOjHNOT MOHTaXeH fJen Ha JOAATOKOT
MOpa a 04roBapa Ha HaBojoT Ha BPaTU/IOTO
Ha 6pycunkata. 3a fopaTtouuTe KOu ce
MOHTWpaaT CcO NOMOLI Ha npupabHuLa
MOHTa)XHMOT OTBOP Ha flofaTouy Mopa Aa
OZroBapa Ha ujaMeTapoT Ha npupabHuLaTa.
Jlopatouyute CO MOHTaXHU OTBOPU KOU He
04roBapaar Ha JAUMEH3NUTE Ha MOHTAXHMTE
ENIEMEHTY Ha efIeKTDUYHMOT anat — Ke ce
BpTAT HEPaMHOMEDHO, Ke rpasaT rofiemm
BUGPALMM 1 MOXE [a NPean3BuKaaT ryberve
Ha KOHTposiaTa.

He KopucTeTe olTeTeHW [oAaTouy.
Mpen cekoja ynoTpe6a npoBepeTe ru
J0[aToLMTe TaKa LWTO Ke NpoBepuTe fanu
Ha abpasuBHUTE AUCKOBM UMa NYKHATUHN
WU CKPLUEHW AeN0BY; Ha afianTaLnoHuTe
NA0YM Aanu UMa NYKHATWUHK, UCKUHATH
[IeNI0BU NN NPEMHOTY FrofIEMO abere; Ha
XWYaHUTE YeTKM Janu uma pasnabaBeHu
M HanpcHaTM  Kuuu.  Jlokonky e
eNeKTPUYHMOT anaT WAN  A0AaToKOT
UCNYLWITEH, NPOBEPeTe MM OlTeTyBaraTa
WA MOHTMpAjTe 0  HEOLWTETEHWOT
ponatok. Mo npoBepkaTa U MOHTUPAHETO
Ha [0AaTOKOT, TPrHeTe ce MoAaneky
0/l HMBOTO Ha poTauuja Ha AOAATOKOT,
BKNyyeTe o ENEeKTPUYHWUOT anaT Ha
MaKcuUManHa 6p3uHa Ha npasHuoT of,
LPXETe ro Ha Taa 6p3uHa efHa MUHyTa.
OwTeTennte fogaToun BO 0Ba MPOGHO
Bpeme — Ke ce pacnajHar.
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h) Hocere nuyHa 3awTuTHa onpema. Bo
3aBUCHOCT 0ff MpUMeHaTa KopucTeTte
WTUTHUK 3@ 7uue (BU3Mp), 3aWTUTHU
ouyuna. Wcto Taka Tpeba fa ce Hocu M
3alUTUTHa MacKa (3@ 3alTUTa Of NpaLLuHa),
3alTUTHA CPeACTBa 3a Yy, pakaBuue
1 paboTHUYKA Kellena — CMoCobHK fa v
conpat ManuTe [enoBu of abpasusoT
unn of, paboTHOTO mapye. 3awTuTata 3a
0Yu Mopa fAa 6uge crnocobHa ga rv sanpe
NeTeYKNTE Napyntba Ko ce Co34aBaaT BO
TeKOT Ha onepaumuTe. MackaTta 3a 3alTuTa
o4 npaluMHa Tpeba Aa € CrnocobHa ga rm
(GuATPUpa Aen4Yntbata Ko ce reHepupaat co
Bawarta pa6ota. [1040AroTo n3/10)yBar-e Ha
BUCOKNOT MHTEH3UTET Ha by4yaBa MOXe ja
Z10Befle [0 - ry6erbe Ha CyXOT.

i) HabmypyBauuTe uyBajTe rv Ha 6e3befHa
OAaneyeHocT of paboTHaTta 30Ha. Cekoj
Koj BneryBa Bo paboTHaTa 30Ha Mopa
Aa KOPUCTM JMYHA 3alUTUTHA OMpema.
[lapunrata of paboOTHOTO napye wim
CKpLLEHUTE JoJaToLy - MOXe Aa ofneraar
W fa npeausBuKkaaT noBpeja HaABop 04
HenocpeaHaTa paboTHa 30Ha.

j) EnekTpuyHMOT anat ApXeTe ro camo 3a
W30MpaHNTe MOBPLWIMHM 33 [pXewe -
Kora u3BefyBaTe ornepauun Kage wWTO
anaToT 3a ceyere MOXe fAa [0jae BO
KOHTaKT CO CKpUeHWTe Kkabnaum wan co
COMCTBEHNOT Kaben. AratoT ako 4ojje BO
KOHTaKT CO XuLata Koja e oj HaroH, MoXe
/1a ja crposeje cTpyjata npeky MetanHuTe
JIe710BM 10 pakyBayoT u [a npean3Buka -
eNeKTPUYeH yaap.

k) MocTtaBeTe ro Kka6enoT Ha MecTo
HeJoOCTanHoO 3a POTUPAYKMOT [OfATOK.
LloKoniky  u3ryéute KOHTpOna, KaGenor
MOXe fla ce ucede unm 3annetka v Baiata
paka Moxe Ja Guge noBiedyeHa KOH
pOTUPAYKUOT JOAATOK.

[) Hukoraw He cnywTajTe ro eneKTPUYHNOT
anat - fAojeKka anatoT 3a Ceyere BO
LeNnocT He ce WCKNyuyW. [JofaTokoT Koj
ce ywTe ce BPTM MOXe ja ja norgartu
MOBPLUMHATA M 1@ 1O OTQPM eNeKTPUYHUOT
anar - HaiBop o4 Baiuata KoHTposa.
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m) He BkNyuyyBajTe ro eneKTPUYHWUOT anat
Lofeka ro Hocute Kpaj cebe. CiryyajHuoT
KOHTaKT CO pOTUPAYKUTE [OAaToUn MOXe
/@ J0Beje 0 T0a — anatoT 3a ceyerbe ja ja
noraty Baiwara obneka, v fa ro nopnede
KOH Balueto Teso.

n) PefoBHO u4ucTeTe M OTBOpUTE 3a
BEHTMNaumja Ha eNeKTPUYHNOT
anat. BeHTunatopor Ha MOTOpPOT Ke ja
BOBJIEYE [IpaLIMHATA BO BHATPELIHOCTA
Ha KyKWIITETO W HacobpaHuTe Hacaarm
Ha Mmatepujanu MOXe fa MpeausBukaat
e/1eKTPUYHA 0MacHOCT.

0) Co eneKTPUYHMOT anat He cmee fa
ce paboTM BO 6nM3MHA Ha 3amanuBy
marepujanu. Mickpute Moxe fja rv 3ananat
0BWe MaTepujany.

p) He KopucTeTe 0aTOLM Ha KOU UM Tpeba
TEYHO CPEeACTBO 3a Nafjewe. YrnoTpebata
Ha Boja W Ha Apyrv TeYHu cpejcTsa 3a
najjlerbe MOXe jJa JJoBefe 1o CMPTOHOCEH
CTPYeH yAap.

[MoBpateH ypmap

npeaynpesyBama

MoBpaTHWOT yfiap e MOMeHTanHa peakuuja of
BKNEWTYBake UMK 6nokafa Ha PoTMPaYKuOT
[MCK, afjanTauuoHaTa nnova, Yetka M Ha
6uno Koj [Apyr [omaTok. BknewTyBarbeTo
unu 6nokajata npeausBlKyBaaT HeHafejHo
3anuparbe Ha [0laToKOT, a Toa NPeAnBMKYBa
HEKOHTPOMPAHNOT eNeKTpUYeH anar - fia 6uae
TYpHaT BO Hacoka CMpOTWBEH Off poTauujata

Ha 0AaTOKOT BO TOYKATa Ha CMNojyBakbeTo.

Ha npumep, Aokonky abpasuBHMOT AMCK €
3arnaBeHBo paboTHOTO Napye, paboT 0f ANCKOT
KOj BNerysa BO TOYKaTa Ha 3arfiaBeHocT MOXe
[la HaBne3e BO MOBPLIMHATA HA MaTepujanoT
npeau3BUKYBajKI U3NEryBatbe U OThpnare
Ha AMCKOT. [JMCKOT MOXe [ia OTCKOKHE KOH
paKyBayoT = UMW OfI PaKyBa4oT, BO 3aBUCHOCT
0fl NpaBelOT Ha [IBUXEHE Ha AUCKOT BO
TOYKaTa Ha 3arnaByBarbe. ABpasMBHUTE
[IMICKOBYW MCTO Taka MOXe Aa MyKHaT Mnof oBKe

yCTI0BM.

COOJZIBETHU
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MoBpaTHMOT yaap € pesynTar Ha MorpeLHa
MpUMeHa Ha EneKTPUYHWUOT anaT W/unn Ha

HenpaBuUIHNTe

PaboTHY nnm

npoLeaypu

YCNOBU - W MOXe fia ce u3GerHe MMajku ru
npesiBNa MepKUTE 3a MPETMasfMBOCT KOW ce
10Ny HAaBEfIEHU.

a)

LiBpcTO ApXeTe ro eneKTPUYHUOT anat u
nocrtaseTe rv BaweTo Teno u paueTte Taka
La MOXeTe fja UM ce CpOTUBCTaBUTE Ha
CUNUTe Ha MoBpaTHMOT yaap. Cekoraw
KOpUCTETe ja MOMOLLHaTa payka (JOKOmKY
e [l0CTaBeHa CO YpefoT) 3a MakCUMaHa
KOHTpONa Haj MOBPaTHMOT YyAap Mau
Haf, peakuujatTa Ha BPTEXHWOT MOMEHT
npu cTapTyBamweTo. PakyBayor Moxe ja
ja KOHTpo/vpa peakuymjata Ha BPTEXHUOT
MOMEHT WM Ha cunata Ha MOBPaTHUOT
ypea, OKOJIKY ce rpe3emat nponuLIaHnTe
MepK¥ Ha MpeTnasmBoCT.

Hukoraw He cTaBajTe ja pakaTa BO
6nM3nHa Ha poTUpPauKMTE [OAATOLM.
LonatokoT (Ha np. 6pycHNOT AnCK) MOxe
/1a OTCKOKHe npu noBpaTHUOT yAap — npexy
Baiuute paye.

He noctaByBajTe ro Baweto Teno Bo
30HaTa Kafje LTO eNeKTPUYHNOT anaT Ke
ce NMOMECTH LOKOJIKY Ce NojaBu NoBpaTeH
ynap. [loBpatHuoT yhap Ke ro nomecty
eNeKTPUYHNOT anat BO NpaBel CrnpoTUBEH
04 MOMECTYBAarETO Ha AUCKOT BO TOYKata
Ha 3arnaByBarbe (610Kaay, 3arnaByBarba).

bugete noce6Ho BHUMAaTENTHN
Kora npaBuTe arnW, ocTpu pabosu
UTH. M36erHysajte  MOTCKOKHyBarbe
Ha  eneKTpUYHMOT — anaTt U Heroso

3arnaByBare. Arnute, ocTpuTe paboBu
WM MOTCKOKHYBarbeTo0 MMaat TeHJeHuuja
Ha 6/0Kaja Ha anatoT 3a cevyere U
npeansBukyBaat rybere Ha KOHTpO/aTa
WA NPpean3BuKyBaat noBpateH yaap.

He MoHTUpajTe cneuunjaneH pJuck 3a
ceyerbe CO HasabeH naHel, 3a ceyerbe Ha
LPBO, N AMCKOT 3a Ceyere He cmee fa
ce KOpUCTM KaKo nuna. Taksute anaty 3a
cevere Mpean3BuKyBaaT YecTu MoBpaTHU
YAapn 1 ryberbe Ha KOHTPoa.
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JononHutenHn 6e36egHOCHN MepKu
3a onepauunTe Ha 6pycerbe 1 ceyere

a)

b)

d)

e)

f)
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KopucTeTe r1 camo AMCKOBUTE 3a cevetbe
M 6pycere KOW Ce mpenopayaHu 3a
BawwumoT ypen 1 COOABETEH WITUTHUK = KOj €
noce6bHO An3ajHMpaH 3a AUCKOT LTO CTE ro
oAGpane. [JuckoBuTe 3a Kou He e Au3ajHmpaH
©/1eKTPUYHUOT anaT — He MOXe afJeKBaTHO fja
ce 3aluTuTaT U He ce 6e36esHN.

Mnounte 3a Opycetbe Ha  LEHTPANHO
NPUTUCHATUOT AMUCK MOpa fia Ce MOHTMpaaT
TaKa fja HUBHaTa NOBPLUMHA 33 6pycetbe He
CTPYW HaL, HUBOTO Ha PaboT Ha LUTUTHUKOT. He
MOXE MPaBWIIHO fja Ce 3aLLTUTV HECOOABETHO
MOHTUpaHaTa fjo4a 3a 6pycerbe Koja CTpum
HaZl HUBOTO Ha paboT Ha LUTUTHMKOT.
LWTuTHUKOT Mopa Aa 6uae UBPCTO M
6e30eHO MOHTUpAH Ha  EeNeKTPUYHMOT
anat M MocTaBeH Taka fa OBO3MOXYBa
MakcuManHa  6e36efHOCT, Taka Ja
HajManuoT N Of ANCKOT GUAE U3NOXEH KOH
paKyBayoT. LLITUTHUKOT CAIyu fja ro 3alTuiu
paKkyBaJoT 0f] fapyeHuyara 0 HamykHaTMoT
JMCK 11 0J] C/TY4ajHNOT KOHTAKT CO IUCKOT, a 1
0/] UCKP1TE KOM MOXE /1a ja 3anasnaT 06/1exata.
JvckoBuTe cmeaT fa ce KopucTaT camo
3a npernopayaHata HameHa. Ha npumep:
He 6pycete co cTpaHaTa Ha AMCKOT 3a
ceyere. A6pasnBHUTE JUCKOBY 3a CeYerbe
HaMeHETY ce 3a nepupepHo 6pycerbe, Taka
21a 60YHMTE CHIIM KOW CE MPUMEHETH Ha 0BOj
JNCK MOXe J1a 10BefaT /10 KPLUEHbE.
Cekorall KOpUCTETE HeoLTeTeHN hnaHLm
(npupa6HuLM) 3a AUCKOBUTE KOW Ce CO
nponucHa ronemuHa u gpopma 3a Bawmot
u36paH AuCK. [1ponucH1TE NpupabHULM Ha
JIMCKOBNTE 0 ipXKaT INCKOT Ha Te/loTo Taka
/1@ ja HamanyBaaT MOXHOCTa Of fyKarbe
Ha AuckoT. [lpupabHuymTe Ha AMCKOBUTE
3a ceyere MOXe fja 6uAaT MOMHaKBM Off
npupabHNLMTE Ha JUCKOBUTE 3a bpyCerbe.
He kopucTeTe WMCTPOLIEHM [UCKOBU Of
norofieMu enekTPUYHN anatu. [JuckoT Koj
€ HaMeHeT 3a MorofeM eneKTpuyeH anar,
He e rojeceH 3a norofemute 6p3vHN Ha
romannTe anati v MoXe fja ce pacrpcHe.
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JlononHuTenHu

6e36eHOCHM

MHCTPYKLUM 3a OnepaLujaTa Ha Ceyerbe

a)

b)

c)

d)

e)

He “HabuBajTe ro” AMCKOT 3a ceyerbe U He
NpUMeHyBajTe MpeKymepeH npuTucok. He
obupyBajTe ce Aa HanpaBuTe MNpeMHory
roneMa  AnaboynHa  Ha  MPeCceKoT.
[peonTepeTyBarbeTO Ha UCKOT v 3rosnemysa
OMTEPETYBaHETO U YyBCTBUBTENIHOCTA Ha
CBUTKYBarbe Ha AMCKOT BO [PECEKOT U ja
3rofieMyBa MOXXHOCTa 0f OBPATEH yAap im
0/] NyKarbe Ha AMUCKOT.

He noctaByBajTe ro Bawleto Teno Bo NuHuKja
CO IUCKOT 3a Ceyere HUTY Nak 3af Hero. Kora
JMCKOT BO TOYKaTa Ha pabota ce ojasneyysa
0/ BalueTo Tes10, BO3MOXHMOT r10BpaTeH yAap
MOXe Ja v [OKDPEHe POTUPAYKNOT AUCK U
EMIEKTPUYHUOT anaTt JMPEKTHO KOH Bac.

AKO AMCKOT ce 3arnaBu UAN ako NpecekoT
Cce MpeK1HyBa Nopagy 6uno Koja NpuumHa,
MCKNyYeTe ro eneKTPUYHMOT anart u apxeTe
ro UCKNy4YeH Ce AojeKa [MUCKOT LeNocHO
He ce ucknyyn. Hukoraw He obupysajte
Ce fia ro M3BaguTe AMCKOT 3a Ceuerbe Of
MpecekoT, fofeKka Ce BPTU [JUCKOT, BO
CMPOTMBHO Ke A0jAe [0 NojaBa Ha noBpaTeH
yAap. VlcnurajTe ro v npesemete KOPeKTUBHM
MEDKN 3a Jja ja eneMuHupate npuduHaTa 3a
3arnasyBatbe (BKNELLTYBarbe) Ha INCKOT.

He npopgonxyBajre co onepauujata Ha
ceyere BO paboTHOTO mapue. loyekajTe
AMCKOT fJa MOCTUTHE MonHa 6p3nHa
M BHMMATe/HO MOBTOPHO BneseTe BO
npecekoT. JMCKOT MOXe Ja ce 3arnasy,
VCKPUBYM MIIM MOXE Jja Ce N0ojaBu noBpaTeH
yAap [OKOJIKy eneKkTpU4YHMoT anar ce
pecTapTipa Ha paboTHOTO napye.
MoTnpete v fenosute of ronemMoTo
pa6oTHO napye 3a fJa ja Hamanute
ornacHocTa Of, BK/eWTyBare Ha AUCKOT
W of noBpaTeH yaap. [0/1emoTo paboTHO
napye TeXu KOH Toa fja HanerHe noj
COMCTBEHaTa TexuHa. [loTnupayoT Tpeba
ZAa buge CMecTeH rof paboTHOTO napye
BO G/M3MHA HA JMHMjaTa 3a Ceverbe 1 BO
6/mM31Ha Ha paboT Ha paboTHOTO napye Ha
JIBETe CTPaHu Ha JNCKOT.

f)

[L¢ www.villager.mk

bugete noce6HO BHMUMaTENHM  Kora
u3BefyBate  Y60AeH  Mpecek  BO
MOCTOEYKUTE SWAOBM WM BO Apyrute
npocTopu “Ha cneno”. McTypeHnoT amck
MOXe Ja i rpeceye LIEBKUTE 3a rac wim
BOJA, eNEKTPUYHNTE Kabam uian npeameTy
KOW MOXe fja NPpean3BuKaaT MoBpaTeH yaap.

A MPELYNPELYBAHSE:

Bu npenopayyBame fa KOpUCTUTE CKAOMKa CO
3awTuTHa cTpyja go 30 mA.

OcTaHaTtu pusnuu:

[Jypn n no npesemarbeT0 Ha COOABETHUTE
MEpKN 3a 6e36eJHOCT W MO KOPUCTEHETO Ha
6e3beHOCHNTE ypean, OAPeaeHU pusuun He
MOXaT fia ce u3berHat. OBa BKy4yBa:

- OWTeTyBame Ha CnyxoT.

- OnacHocCT o] NOBPeay Nopaau neTare Ha
pacnpcHaTuTe AeNoBMy.

- OnacHoOCT 0/} M3ropPeHNLM Nopaau BpennTe
MOBPLUNHM.

- OnacHocT o NoBpeay nopaau AonroTpajHa
paboTa.

- Puaik o npaluuHa, of BAULLYBaHE Ha
LWITETHW MaTepuu.
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CneundnyHu 6e36eHOCHM NpaBuia

- [poBepeTe ganu e 6p3nHaTa Koja e 03HaueHa
Ha [AMCKOT edHakea - WAW noronema of
6p3uHaTa 03HaveHa Ha bpycunkara.

- buaete curypHu feka AuMeHaunTe Ha AUCKOT
Cce KoMNaTUBMAHK co bpycunkaTa.

- A6pasvBHWTE AMcKOBWM Tpeba fAa 6upat
cKnaaupaHu 1 co HUB TpeGa BHUMATENHO Aa
Ce pakyBa, BO COrMIaCHOCT CO UHCTPYKLNUTE Off
NpOU3BOANTENOT.

- [pen ynoTpeGa npoBepeTe o AWCKOT
3a 6pycerbe, He ynoTpebyBajTe 13abeHu,
HanyKHaTV WK Ha NOWHAKOB HaYWH OLITETEHM
NpPOU3BOAN.

- bupeTe curypHu eka AncKoBUTe 3a Bpycerbe
Ce MOHTMPaHM BO COrMaCHOCT CO MHCTPYKLMMTE
Ha NPOWN3BOAMTENOT.

- Bugete curypHu fdeka amMopTuaupaykuTe
kapToHu (blotter) ce noaroTBeHu - Kora
Ce ucropayaHW Cco CroeHUoT abpasuBeH
NpOU3BOJ U Kora ce 6apa HWBHa ynoTpeda.

- bupere curypHu fgeka  abpasuBHMOT
NpoW3Bo/ € NMPOMMCHO MOHTWPaH W 3aTerHat
npeq ynotpe6a M MOKpeHeTe ro anaToT fAa
pa6oTu 30 cekyHam Ha Npa3eH of BO 6e36eaHa
nosuumja. BegHall uCKaydYeTe ro — AOKONKY
nocTojaT 3HaYUTENHU BUGPALMN N AOKONKY
neTeKTupaTe apyru aedekTu.

[lokonky ce mojaBu 0Baa COCTOj6a, AeTanHo
npernefajte ro ypefoT 3a Aa ja yTBpaWTe
npuyMHaTa 3a 0Baa nojaea.

- He KopucTeTe 0f1BOEHM peayLmMpayky Yaypu
HWATY NaK ajanTepu — 3a fAa v ajantupate
[IMCKOBUTE CO rofleMn OTBOPM.

- 3a anaTtuTe KO Ce HaMeHeTW 3a MOHTaXa co
JMCK KOj MMa HaBOEH OTBOp, GUAETE CUrypHU
[ieka HaBOjOT Ha NCKOT e J0BOMHO 10NT 3a Aa
ja npUMK KoXMHATa Ha BpaTUIOTO.

- [lpoBepeTe fgann e paboTHOTO nNapye
NpaBWIHO NOTMPEHO 1 06e36e/EHO.

- [INCKOBUTE HAMEHETM 3a Ceyerbe, He cMeaT
[Ja Ce KOpUCTaT 3a CTPaHWNYHO Gpycerbe.

- bupgete curypHu fAeka wWckpute Kou ce
co3flaBaaT BO TeKOT Ha ynoTpeGaTa He
c03/1aBaaT OMacHOCT, Ha Mp. He AoafaaTt BO
KOHTaKT CO nyfe 1 CO 3ananmBuTe CynctaHuun.
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- bugete curypHu peka oTtBopuTe 3a
BEHTWNaLUWja Ce 0[pXyBaaT BO YMCTa cocTojba
Kora paboTuTe BO YCNOBW Ha 3ronemMeHa
npaLumnHa. [JokoKy e HEOMXOAHO Aa Ce UCUNCTH
npaluHaTa, NPBWH WCKIy4YeTe 0 ypegoT
o[l MpexaTa 3a Hamojyarbe (13BageTe ro
MPUKYYOKOT 0ff NpuKNyyHuuaTa). Kopucrere
HeMeTanHu  NpegMeTM 1 W36erHysajTe
OLITETYBAHE HA BHATPELLUHNTE [Je/I0BU.

- CeKoralu KOpucTeTe 3alTuTa 3a 04u 1 yuu. U
0CTaHaTaTa 3aWTHUTHa IMYHa ONPema Kako LWTo
Ce MaCka 3a 3alTuTa ofj npaLuyHa, pakasuLm,
Lnem 1 Kelena — Tpeba fja ce KopUCTU.

- IMCKOT NPOAOIXYBA fia Ce BPTW 0TKaKo Ke ce
VCKNyYW ypesor.

- Hukorall He kopucTeTe ro anaToT ako He e
LUTUTHWUKOT Ha HErOBOTO MECTO.
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Cumbonu

BHunmaHue/OnacHocT

MpouuTajTe 1 UHCTpYKUMUTE
33 ynotpeba - npes fa
NoYHeTe fa pakysaTe CO OBO]
YPER

Ce npenopayysa ynoTpe6a
Ha COO/|BETHY 3aLUTUTHM
paKasuLu

HeonxofHa 3aLiTuTa 3a 04K

HeonxofHa 3alwTnTa 3a yuwim

HeonxoaHa MacKa 3a 3aliTuTa
0/ NpallnHa

[BojHa n3onauyuja

EnektpuyHuotr  anat  3a
Bpeme Ha pabotata fa ce
APXW  UBPCTO CO  [BeTe

paue 1 3asemeTe CTabunHa
nosuuuja. EnekTpuyHmoT anat
MOCUTYPHO Ce BOAM CO fiBETe
paLie.
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LITUTHMKOT He cMmee faa ce
KOPUCTK 3a CeYerbe.

Mpon3BOAOT M 3a40BOJyBa
6e3beHOCHNTE 6Gapatba Ha
peneBaHTHUTE AVPEKTNBY
Ha  3aKOHOAABCTBOTO  Ha
EBponckaTta yHuja.

Mpou3BOAOT M 3a[0BOSYBA
6e3bejHOCHATE Gapatba Ha

peneBaHTHUTE  [MPEKTUBM
Ha  3aKOHOAABCTBOTO  Ha
Penybnunka Cpbuja.
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OyHKLMOHaNEH onuc

7. Onck

1.Kykuwre

8. BHaTpelwHa
npupabHnLa

2. Konye Ha

conupadkara

9. MNpupabHa HaBpTKa

3. MpekunHyBay

10. KykuwTe Ha
3anyaHukoT

4. NoMoLLHa payka

11. T1noyka co Tex.
KapaKTepucTuKu

5. Bpatuno

6. LUTUTHMK
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TexHWUYKKN KapakTepucTuku

Tun Villager VLN 431
230V ~ 50Hz
750 W

12000 min”

HomuHaneH HanoH

HomuHanHa cuna

bpanHa Ha npaseH o[

[njameTtap Ha guckoT | 115 mm

6 mm 3a 6pycetbe /
3 mm 3a ceyerbe

M14

[lebennHa Ha AUCKOT

HaBoj Ha BpatuioTo

rMaBeH apxay: a
6,39 m/s?,
NOMOLLIEH [ipKay:
846 931 M/s?;
K=1,5m/s?

L, =907 dB(A),
L,,=101,7 dB(A),
K=3dB(A)

1,65 kg

hAG ~

Bubpaumm

byuaBa

TexuHa

3alUTMTHA Knaca Knaca ll/ =]

[0 3aApxyBaMe MPaBOTO 3a M3MEHW Ha TEXHWYKWTE
KapaKTepuCTUKM, NPaBOTO Ha BO3MOXHMTE TUMOrpadcku
rpewky, 6e3 npeTxoaHa HanomeHa. doTorpadguute Ha
npou3BOA0T MOXe Aa Ce pasnukyBaaT 04 peaHuoT
N3rnes Ha ypegor.

[leknapupanata BKynHa BpeHOCT Ha BU6paLnm
“3MepeHa e BO COMMAcHOCT CO CTaHaapaHaTa
MEeTOfa Ha TECTUPaHbE — 11 MOXKE [ja Ce KOPUCTH
3a Cnope/lyBatbe Ha efieH anat co pyr.
[leknapupaHata  BKynHa  BPEAHOCT  Ha
BMOPALWN, UCTO TaKa, MOXe f1a Ce KOPUCTY 3a
NpeaMMUHapHa NPOLIEHKa Ha N3MI0XEHOCTa.

MPEAYNPEOYBAHE

A EmucujaTa Ha BMGpaumm Bo TEKOT Ha

peanHaTa ynoTpe6a Ha enekTpPUYHUOT anat —
MOXe fa Ce pas3nuKkyBa Ofi AeknapupaHara
BKYMHa BPEAHOCT BO 3aBUCHOCT 0/] HAYMHOT Ha

KOj Ce KOPUCTH ypeaoT.

0 o siagrn
lMpepynpenyBatbe:

36erHyBajTe r puanumuTe 04 BUGPaLMN.

[Mpeganor:

1) HoceTe pakaBuUK BO TEKOT Ha paboTa.

2) OrpaHnyeTe ro paboTHOTO BPEME W CKpaTeTe
ro BPEMETO Ha akTUBMparLE.

MoHTUpae Ha NOMOLLHATa payka

BoyHaTa payka (MOMOLWHa payka) Moxe fa
Ce MOHTMpa BO OTBOpUTE Ha /eBaTa WM Ha
[ecHaTa CTpaHa uiu Ha BPBOT Ha MEHYBaYoT.
N36epete ja nosuumjaTa  KojawTo  Bu
0BO3MOXYBa Hajy06Ha paboTa v Haj6e36eaHa
ynoTpeba.

3a BpeMe Ha pa6oTaTa ApXeTe ja eaHaTa
paka Ha 3afHVOT ApXad 3a paka, a pyraTa Ha
60oYyHaTa payka (MmoMoLLHa payKa).

BHUMAHME:

Cekoralu npoBepeTe fAanu e CTpaHuyHaTa
payka UBPCTO MOHTMPaHa npef paboTaTta.

Bo TekoT Ha paboTarta, CO efjHaTa paka ApxeTe
ja 3apHaTa pauyka, a co fApyrata ApxeTe ja
CTpaHMyHaTa payka (MoMoLLIHa payka).
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MoHTaxa unu Bafere Ha WTUTHUKOT

A MPEOYMPENYBAHSE: BugertecurypHu

[leKa arosHata 6pyC|/|m<a € NCKnyyeHa n aeka
NPUKNY4YOKOT € N3BaAEH O NpuKnyvYHuLata.

Bo 3aBMCHOCT 0/1 TOa Aanu ceveTe Uu BpycuTe,
136epeTe ro NPONULIAHNOT WTUTHUK. [JOKONKY
He ro ynoTpebyBaTe NPaBUHMOT LUTUTHMK 3a
paboTa — MOXe fla Aojae A0 NOBPeayBatbe.
Kora ro KopucTuTe AUCKOT 3a 6pycere um 3a
ceyetbe, WTUTHUKOT Mopa fia 61ae MOHTUPaH
Ha ypefoT - Taka fla 3aTBOpeHaTa CTpaHa
cekoratu 6uae CBPTEHA KOH pakyBayoT.
MoHTupajTe ro wrutHukoT: Ocnobofete ja
paykaTa 3a 3aK/lyyyBarbe Ha LTUTHUKOT,
CTaBeTe ja Ha HasabeHaTa rnaBa W cBpTeTE
ja/nojeceTe ja BO MocakyBaHaTa nosuuuja
3a  MaKCMMasHW  KapaKTepUCTUKK, MoToa
3aTBOpeTe ja paykata 3a 3aKJlyyyBarbe.
buaeTe curypHi leka paykaTa 3a 3aTerHyBame
e MpOoMnnCHO 3aK/lyyeHa N0 MeCTereTo Ha
WTUTHMKOT.

3a [1a ro u3BaauTe WTUTHIMKOT, MOYUTYBA]TE T
npoueypuTe 3a MHCTaNMparbe — No obpaTteH
pefocneg.

[ITMTHMKOT MOXe f[a 6uae CBPTEH nof
nocakyBaHUOT arofl, HO He MoBeke of 45°Ha
neBaTa UM Ha fIecHaTa CTpaHa.

[L\¢ www.villager.mk

3a[0/MKNTENIHO KOPUCTETE O WTUTHUKOT Ha

6pycunkaTta 3a onepauujaTa Ha bpycerbe.
3af0MKUTENHO KOpUCTETe O WTUTHWKOT 33

cevyerbe 3a onepauymjaTa Ha ceverse.

I'Ipouec Ha 6pyce|-be W NOBPLUNHCKa
o6paboTka

3a fga ja 6pycuTe noBplMHaTa — Tpeb6a
Ja KopucTuTe rpy6 abpasnBeH AUCK CO
BOBflIEUEeH LeHTap. MoxeTe f[a Kopuctute
abpasvBHU AMCKOBM CO AnjameTtap o4 115 mm.
MakcumanHata AebefnHa Ha ANCKOT U3HecyBa
6 mm.

Ceyerbe Ha MeTanu

3a [a ceyeTe LUMMKK, LEBKN U METASTHU 4eN0BY
- Tpeba Aa rv KOpUCTUTE ANCKOBUTE 3a CeYeHe
co Aujametap of 115 mm. MakcumanHata
pebennHa Ha ANMCKOBMTE BO O0BOj CAyYa
13HecyBa 3 mm.

Ceyere Ha KaMeHU MaTepujanu
Kora cedyere kameH MaTepwjan, Tpeba fAa

KOPMCTUTE [MCKOBU 33 CEYEHE CO AMjaMeTap
o4 115 mm. MakcumanHata Ae6enuHa Ha

AWCKOBWTE BO OBOj Cy4aj U3HecyBa 3 mm.

3a0/KNTENHO KopucTeTe  COOABETEH
AVCK 3a paboTa. [loKOKy He ru Kopuctute
NpoNuLIaHUTe WTUTHULM 33 paboTa, MOXe fa

[0jfie 0 NMOBPeyBatbe.
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MPEOYMPEOYBAHE! Onepaunnte Ha ceverse
CO abpasviBHN AVMCKOBM 3a CeYerbe [03BOMEHM
Ce Camo €O ynoTpeba Ha LWTUTHULMTE 3a Ceverbe.
Cekoraw KoH paboTtaTa npucTtanyBajTe noj
WCTWOT aron, nof KOj cakate fJa CeyeTe.
OZLpXyBajTe ro OBOj aron BO TeKOT Ha
CeYyereto — 1 He MNPUMEHYBajTe HUKAKOB

CTpaHW4eH NPUTUCOK Ha ANCKOT.

MOHTI/IpaI-be Ha ANCKOT

CraBeTe ja 3afHaTa npupabHuua (hnaHwa) A
npeky BpaTUnoTo, 06e3besieTe LBPCTO Aa NerHe.
CraBeTe ro AMCKOT 3a bpycerbe B Ha BPBOT Ha
3afiHaTa npupabHuLa, obesbeayBajki 0TBOPOT
[la ce CMeCT Ha npupabHuuaTa.

Cera HaBpTeTe ja npupabHuua (dnaHuwa) Ha
NOrOHCKOTO BpaTWno. buaete curypHu aexa
e CBPTEHA Ha MpOMWUCEH HaYMH BO 3aBWUCHOCT
O/l Pa3nMYHNUTE TUNOBM Ha IUCKOBYM KOULLTO Ce
KopucTaT. Bo cnyyyaj Ha abpa3uBHU AWUCKOBM
- npupabHMLaTa e cTaBeHa CO MoaurHataTta
CTpaHa KOH AMckoT. Bo cnyyaj Ha auck 3a
OTCeKyBare — npupabHuLaTa e CTaBeHa Co
paMHaTaTa CTpaHa KOH JMCKOT.

MpUTUCHETE TO KOMYeTO 3a G/OKMpare Ha
BPaTUNOTO 3a f1a ce 6/10KMpa BPaTU/IoTo, N0Toa
3aTerHeTe ja HaABOpellHaTa NpupadHWLa co
K/yY BO MpaBeL Ha CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT.
OcTaBeTe ja aronHaTa 6pycinka aa paboTtm Ha
npaseH off HajManky 1 MUHyTa CO MPOMUCHO
MOHTMPAHWOT ANCK 3a Gpycere MAN AUCK 3a
cederbe. [IMCKOBUTE KoM BMGPMpaaT - Tpeba
Be/Hall [a Ce 3aMeHar.

[L¢ www.villager.mk

OTcekyBatbe

YnatcTBO 3a pa6oTa
BknyuyBare/ucknydysawe ON/OFF
BknydyyBarbe on: TypHeTe 0  [NaBHUOT
NPeKyHyBay HanpeA 3a Aa ro BKy4uTe ypeaorT.
MoToa, NpUTUCHETE O MaBHMOT NPEeKMHyBay
3a fa ro 6nokupaTe BO nosuuujaTa 3a
nocTojaHa paboTa.

NcknyuvyBare off: [MpuTucHeTe ro rnaBHUOT
NpeKuHyBay Ha 3afHMOT Kpaj — 3a fAa ro
OTNYLITUTE BNOKMPAFLETO M 3a Aa FO UCKITyuuUTe

ypesoT.

AI‘IPE,&YI‘IPEAYBAI—bE: OTBOpUTE 34

nafierbe He CMeaT fla ce nokpuBaaT Kora ce
KopucTu ypenoT. Toa Moxe Aa npeausBuka
OowTeTyBarbe Ha MOTOPOT M HamMmalnyBak€ Ha
eduMKacHOCTa Ha caMuoT ypeq.
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Onepauuja Ha bpycere

Kora e onpemeHa cO abpasvBeH AWCK U CO
WTWUTHUK, 3@ MOCTUTHyBakbe Ha  Hajfo6pu
pesynTaTv B paboTa - ApKeTe ja bpycunkara nog
aron o 15~20° BO 0AHOC Ha paboTHOTO Napye.

Onepaumja Ha cevyele

Kora e onpemeHa Co AUCK 3a CeYeHse U LITUTHVIK,
IpxeTe ja 6pycunkata nod aron of 90° Bo
O[iHOC Ha pabOTHOTO Mapye 3a NOCTUTHYBarbE
Ha Hajaobpu peaynTtaTu Bo pa6oTa. BogeTe ja
Hanped ¥ Hasaf npeky paboTHOTO napye CoO
CTabU/IHO MOMECTYBaHbE.

MpeonToBapyBahe

MoTopoT Ha BalaTa arofiHa 6pycunka Moxe
[la ce OLWTeTH A0KOMKY Ce NpeonToBapy. Toa ce
CAyyyBa nopaau ronemMmnoT paboTeH NpUTUCOK
Ha nofonr BpPeMeHckW nepuof. 3aToa, He
obuayeajTe ce fia ja 3roneMuTe 6p3nHaTa Ha
PaboTeHETO CO 3rofemMyBatbe Ha NpPUTUCOKOT
Ha BawwoT ypen. A6pasuBHUTE AUCKOBM
paboTaT MHOry noedukacHo - [OKOMKY ce
NPUMEHN CaMO HEXEeH NPUTUCOK Ha YpesoT 3a
6pycetbe, Ha TOj HauYMH Cce N36erHyBa NafoT Ha
6p3uHaTa Ha bpycerbe.

m
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OapxyBatbe

Cekoraw 6uaeTe CUrypHu [eka e ypeaoTt
MCKNYYeH W [ieKa NPUKIYHYOKOT € N3BafeH oA
NpUKNyYHNUaTa — npej aa NnovYHeTe Co nperneq
WM OLPXYBakbe Ha ypenor.

[lokonky e olTeTeH KabenoT 3a HamojyBatbe,
TOj MOpa fa Ce 3aMeHn BO OBJ/laCTeHa
CepBuCHa pa6OTVIﬂHVILLa - CO uen pa ce
136erHe MOXHOCTa 3@ HECPEKEH Cyyaj.

1. YeTknmuknte Tpeba nepuoaMyHo fa ce
npoBepart, a UCTPOLUEHNTE HYETKMNYKN Tpe6a Ha
BpeEME [la CE 3aMeHar. OTKako Ke ce 3aMEeHaT,
NpoBepeTe [fdaln HOBUTE YETKUYKKM MOXE
CJ'IO60,IJ,HO fa Ce NomMecTyBaaT BO Ap>a4doT 3a
yeTkuykn. OcTaBeTe 1o MOTOpPOT Aa pa6OTl/I
15 MWHYTW 3a [ila C€ HaMeCTaT YETKNUYKNTE U
KOMYyTaTOpOT.

2. OTBOpMTE 3a BEHTWUMAUMja OAPXYBajTE
T 4YNCTW, 6e3 HeuyuctoTuu. [loBpemeHo
McyucTeTe M akymyaupaHata npawmHa u
MacHoTuuTE.

3. 3a BpemMe Ha HopMarnHaTa paboTa, ako HeLTo
Ce CNy4u, BeJHALL NPEKUHETE 0 HanojyBarbeTO
CO CTpYja, Mpernefajte ro ypenoT u nonpaeete
ro.

BHumaHue: YpenoT Tpeba fa ro nonpaaat
caMo KBa/M(UKyBaHW Nnuua BO OB/acTeHa
CepBUCHa paboTHHMLA.

Yucrere

ypeﬂ,OT M HErosute OTBOPK 3a BeHTl/lﬂaLl,I/Ija
MOpa Aa Ce 0ApXyBaaT BO 4ucTa COCTOj6a.
OTBOpUTE 3a BEHTW/IALMja MOpa PefoBHO fa
Ce uncTaT 3a [ia He 10j1e 10 HUBHO 3aTHYBaH-E.
N36erHyBajTe ynoTpe6a Ha pacTBOpM Kora
M 4YnCcTnuTe nNnacTuyHuTe LOenoBu. [oBekeTo
NnaCTU4HN AeNOBU NOANEXAT Ha OLUTETYBamke
04 pPas3n4yHM  TMNOBM  Ha KOMeleMjaJ'IHl/I
pacTBopu 1 MOXe [Aa 6l/l,£l,aT OWTETEHN Npwn
ynotpeba Ha uctute. KopucTeTe yucTa Kpna

3a OTCTpaHyBatb€ Ha HEYUCTOTWW, jarfieHa
npawnHa UTH.
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MopMaukyBame

CuTe nexuiTa Ha 0BOj Ypend ce MoAMadKaHu
CO JOBOJIHO KO/TNMYeCTBO Ha KBA/IMTETHO MAacso
noTpe6HO 3a pabOTHUOT BEK Ha OBOj Ypes BO
HOpMaJsHn pa6OTHl/I ycnosu, n nopaan Toa He e
I'IOTpe6HO OOMOJTHNTENHO NoAMaYvKyBakbe.

Cxknapupate

CknaavpajTe ja aronHaTa 6pycunika Ha CyBO
MeCT0. PeJ0BHO NMPOBepYBajTe v AUCKOBUTE U
6naeTe CUrypHN AeKa Ha HUB HemMa MyKHaTUHY
W OLWTETYBaHba Ha MOBPLUMHATA. 3aMeHeTe
MCTPOLLEHNTE NCKOBW. YPELoT He CMee fia ce
13N0XYyBa Ha Joxa!

3awTunTa Ha XMBOTHaTa CpeunHa

BHMMAHMWE! OBoj npou3Boz 03HayeH
e CO cMMBON KOj Ce OfHecyBa Ha
OTCTPaHyBarbe Ha EeNeKTPUYHMOT U
eNIeKTPOHCKMOT 0Tnad. Toa 3Hauu
JeKka 0BOj Mpou3Bod He Tpeba fda
ce OTCTpaHyBa CO OTMagoT Of
NOMaKMHCTBOTO, TOj Tpeba fAa ce
BpaTh BO COOMPHMOT CUCTEM KOj €
BO COrnacHocT co esponckata WEEE
[npektvea. KoHTakTvpajTe ja Bawara
N0KanHa camoynpaea — 3a fja jobueTe
COBET BO BPCKa CO PeLMKINPAHETO.
Ha Toj HauuMH oTnagoT Ke 6uae
PELMKNMPaH WAW packfoneH co uen
HamanyBatbe Ha OLWITETYBaHeTO Ha
XMBOTHaTa cpefiHa. EnekTpnyHata u
efleKTpOHcKaTa onpeMa bu Moxene fia
611aT OMaCHY Mo XMBOTHATa CpeanHa
1 N0 YOBEYKOTO 3/paBje, 3aT0a WWTO
CO/PXKaT OMacHM CyNCTaHLW.

[L¢ www.villager.mk

Cepsuc

BawmoT enekTpuyeH anaT Heka ro nomnpaea
CaMo  KBanM(UKyBaHO CTPY4YHO fMLE BO
HallMTe OBNACTEHM CEPBUCHW LEHTPU Koe
KOPUCTW  OPWUTMHANHW  PE3EPBHN  [1ENOBY,
Taka Ke obesbennTe eneKTpUYHMOT anaT Aa
ocTaHe 6e3befieH 3a ynoTpeba. 3a mnoBeke
MHGOPMALMM 3a HaLNTe OBNACTEHN CEPBUCHM
LEHTPW noceTeTe 1 MHTEPHET cTpaHuuaTa
www.villager.mk nu oBnacteHaTta npoaasHuLa
3a nponseoau Ha Villager.
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W3jaBa 3a coo6pa3HOCT

Cnopeg OupekTuBata 2006/42/EC 3a 6e36eHOCT Ha MalumHu, AHekce I A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onue Ha MalLMHara: AronHa 6pycunka VLN 431

M3jaByBame nof LenocHa 0AroBOPHOCT fileKa COMEHaTMOT NMPOU3BOS, e fM3ajHUPaH u

NPOM3BeAEeH BO COrNAcHOCT CO:

e [lnpekTnBa 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MaLLMHUTE

o [lupexTnBa 2014/30/EU 3a eneKTpoMarHeTHa KOMNaTMeMIHoCT

o [lupexTnBa 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3@ OrpaHMyyBatbe Ha ynoTpe6aTa Ha opeaeHu
OMaCHW CyncTaHLyM BO efekKTpUyHaTa 1 enekTpoHckara onpema (RoHS)

XapMOHU3NpaH 1 Apyru cTaHgapam:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

0AroBOPHO NNLE OBNACTEHO 3a COCTaBYyBatbe Ha TeXHWYKaTa AOKyMeHTaumja: [paraH
[parnyeBuK, Ha agpeca Ha kKomnanwjata Villager D.0.0., bpatucnascka uecrta 5, 1000
JbybmaHa.

MecTo / aata: JbybsbaHa, 10.09.2025.
Jluue oBnacTeHo aa cocTasi 13jaBa BO MMe Ha NPOU3BOAUTENOT
[parax [parnyesnk

DZW avgaq Feeci 2.
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POLIZOR UNGHIULAR

Villager VLN 431
Manual original de utilizare

AVERTISMENT! Cititi si intelegeti toate instructiunile inainte de utilizarea acestui dispozitiv si
pastrati-le tot timpul alaturi de dispozitiv.

Fotografiile si ilustratjile din acest manual de utilizare pot diferi de produsul original!

Cem = ¢k

WHERE FACILIIES EXIST
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Avertizari generale de
privind uneltele electrice

A Avertisment! Cititi toate avertizarile de

siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertizarilor si instructiunilor poate conduce la
electrocutare, incendii si/sau vatamari grave.
Pdstrati toate instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Termenul , unealta electrica” din avertizari - se
referd la unealta dvs. alimentata de la reteaua
de energie printr-un cablu sau la unealta
electrica fara cablu alimentatd de la baterie
(acumulator).

siguranta

1)
a)

Siguranta in zona de lucru

Pastrati zona de lucru curatd si bine
iluminatd. Zona de lucru dezordonatd si
intunecata inlesneste accidentele.

Nu utilizati unealta electrica in atmosfera
explozivd - cum ar fi prezenta lichidelor,
gazelor si pulberilor inflamabile. Unealta
electrica genereazd scéntei care pot aprinde
pulberile sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si persoanele din
jur in timp ce operati o unealtd electrica.
Distragerea atentiei poate cauza pierderea
controlului asupra uneltei.

b)

c)

Siguranta electricd

Stecherele uneltei electrice trebuie
sa corespundd prizelor. Nu modificati
stecherul in vreun fel. Nu folositi nici
adaptoare (adaptor stecher) impreund cu
uneltele electrice impamantate. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare -
vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
impdmantate precum tevi, radiatoare,
cuptoare de bucatdrie, frigidere si
altele similare. Exista un risc sporit de
electrocutare = in cazul in care corpul dvs.
este in contact cu suprafetele impamaéntate.

e)

f)

b)

c)
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Nu expuneti unealta electricd la ploaie sau
conditii de umezeald. /n cazul in care apa
patrunde in unealta, acest lucru va spori
riscul de electrocutare.

Nu manipulati necorespunzator cablul.
Nu utilizati niciodatd cablul pentru
transportarea, tragerea sau scoaterea
stecherului din priza pentru a opri unealta.
Tineti cablul departe de caldurd, ulei,
muchii ascutite sau componente mobile
ale uneltei. Un cablu incurcat sau deteriorat
- sporeste riscul de electrocutare.

Cand operati unealta electricd in aer liber,
utilizati cabluri de prelungire destinate
pentru folosirea in exterior. Utilizarea unui
prelungitor adecvat pentru exterior - reduce
riscul de electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte electrice
intr-un loc cu umiditate nu poate fi evitatd,
utilizatj o alimentare cu dispozitiv de protectie
la curent rezidual (RCD). Utilizarea acestui
dispozitiv - reduce riscul de electrocutare.

Siguranta personald

Fiti precautj, atenti la ceea ce lucratj si faceti
uz de regulile bunului simt - atunci cand
operati 0 unealtd electricd. Nu utilizati o
unealta electricd atunci cand sunteti obositi
sau cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor. Un moment
de neatentie in timp ce operati o0 unealta
electrica - poate conduce la vatamari grave.
Utilizatj intotdeauna echipamentul personal
si ochelari de protectie. Echipamentul de
protectie precum madstile impotriva prafului,
incaltdmintea de protectie antiderapanta,
cascd solidd sau protectie pentru urechi care
se folosesc in conditii corespunzatoare - vor
reduce riscul vatamarii personale.
Preintampinati pornirea accidentala.
Asigurati-vd ca comutatorul se afld in
pozitia Off inainte de ce conectatj unealta la
reteaua de alimentare sau la baterie inainte
de ridicarea sau transportarea uneltei.
Transportarea uneltei  {inand ~ degetul  pe
comutator sau conectarea la refea a uneltei
care are comutatorul in pozitia On - poate
produce un accident.



Villager

d)

e)

f)

4)
a)

b)

c)

Indepartati toate instrumentele reglabile
(de ex. cheile) inainte de a porni unealta.
O cheie sau un alt instrument care a ramas
atasgat la o componentd rotativa a uneltei -
poate cauza vatamari corporale.
Nu vad intindetj in timp ce lucrati. Mentinet;-
vd o pozitie stabild corespunzdtoare a
picioarelor si echilibrul in tot timpul muncii.
Acest lucru permite un control mai bun asupra
uneltei electrice in situatii neasteptate.
imbrécati-vd corespunzitor. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Feriti-
vd parul, imbracamintea si manusile de
componentele in migcare. /mbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung - pot fi prinse
in componentele in migcare.
in cazul in care se pot conecta pe unealt3
dispozitive de aspirare sau de colectare
a prafului, asigurati-vd cd acestea sunt
conectate si utilizate inmod corespunzator.
Utilizarea unor astfel de dispozitive reduce
pericolele de accidente - care pot apdrea
din cauza existentei prafului.
Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a
sculelor electrice si nu ignorati principiile
de sigurantd ale acestora. Neglijenia
poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamadri corporale grave.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice
Nu fortati unealta electricd. Utilizatj
unealta electricd adecvatd pentru o
aplicatie  corespunzdtoare.  Unealta
electricd adecvatd va efectua lucrarea mai
bine si in mod mai sigur - dacd se foloseste
in ritmul pentru care a fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica in cazul in care
comutatorul nu comuta in pozitia pornit (ON)
sau oprit (OFF). Orice unealta electrica care nu
se poate controla cu ajutorul comutatorului =
este periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecherul din priza si/sau bateria de
pe unealtd inainte de orice reglaj, schimbare
a accesoriilor sau depozitarea uneltei. Astfel
de masuri preventive de protectie reduc riscul
pornirii accidentale a uneltei electrice.

d)

e)

f)

g)

h)
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Unealta electricd deconectatd- depozitati-o
intr-un loc care nu este la indeméana
copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu unealta de lucru sau
care nu au citit aceste instructiuni - sd o
utilizeze. Unealta electrica este periculoasa
in mainile operatorilor neinstruiti.
intretineti uneltele electrice. Verificati
pozitia necorespunzdtoare sau blocarea
componentelor in  miscare, ruperea
componentelor sau orice altd stare - care
pot influenta asupra operdrii uneltelor
electrice. Daca este deterioratd, unealta
electrica trebuie reparatd inainte de
urmdtoarea utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de intrefinerea necorespunzatoare
a uneltei electrice.

Pastrati uneltele de taiat ascutjte si curate.
Uneltele de taiat cu tdisuri ascutite care
sunt intretinute in mod corespunzator au
mai putine sanse sd se blocheze si se pot
controla mai usor.

Utilizati unealta electrica, accesoriile
si altele conform acestor instructiuni -
tinand cont de conditiile de lucru si de
lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea
uneltei electrice pentru operatii diferite de
cele pentru care a fost destinatd - poate
conduce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere
uscate, curate si feriti-le de ulei i unsoare.
Manerele si zonele de prindere alunecoase
nu permit manevrarea si controlul sigur al
sculei electrice in situatii neagteptate.

Repararea

Unealta electricd a dumneavoastra trebuie
reparatda numai de cdtre o persoana
calificatd intr-un atelier de service autorizat
- folosind exclusiv piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei in folosirea uneltei electrice.
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MASURI SUPLIMENTARE DE PRECAUTIE

Instructiuni de siguranta pentru toate
operatiunile

a)

Aceastd sculd electrica se va folosi ca
polizor sau masina de debitat. Cititi toate
avertizarile de siguranta, instructiunile,

ilustratiile  si  specificatiile  furnizate
impreund cu aceastd unealtd electrica.
Nerespectarea  tuturor  instructiunilor

enumerate mai jos - poate conduce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.
Nu se recomandd utilizarea acestei
scule electrice pentru operatii de slefuire
cu hartie abraziva, stergere, lustruire.
Operatiunile pentru care nu a fost conceputa
unealta electricd - pot provoca pericole si
pot cauza vatamari corporale.

Nu utilizati accesorii care nu sunt
special concepute si recomandate de
catre producatorul uneltei. Chiar dacd
un accesoriu poate fi atasat la unealta
dumneavoastra — acest lucru nu inseamnd
ca se lucreazd cu el in siguranta.

Viteza nominalda a accesoriului trebuie
sd fie cel putin egald cu viteza maxima
marcatd pe unealta electrica. Accesoriile
care functioneaza mai repede decét viteza
lor nominala - se pot rupe si pot ricosa.
Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie sd se incadreze in specificatia
capacitatii uneltei electrice. Accesoriul
dimensionat incorect nu poate fi protejat i
nici controlat in mod adecvat.

Montarea prin infiletare a accesoriului
trebuie sa se potriveasca cu filetul de
pe axul polizorului. Pentru accesoriul
cu montare cu flanse, orificiul axului
accesoriului trebuie sa se potriveasca cu
diametrul flansei. Accesoriile cu montare cu
flanse care nu se potrivesc cu dimensiunile
elementelor de montare pe unealta electricd
- vor functiona neechilibrat, vor vibra in mod
excesiv si pot cauza pierderea controlului.

9
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Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte
de fiecare utilizare, verificati accesoriile
pentru a depista dacd exista fisuri sau
aschii formate pe discurile abrazive; fisuri,
rupturi sau uzuri excesive pe talpile de
sustinere; sdrme desprinse sau crapate
pe peria de sarmé. In cazul in care unealta
electricd sau accesoriul este scapat pe
jos (a cdzut), verificati deteriorarea sau
montati un accesoriu nedeteriorat. Dupa
verificarea §i montarea unui accesoriu,
persoanele din jur si dumneavoastrd
postati-vd departe de planul de rotatie al
accesoriului, puneti in functiune unealta
electrica in gol, la viteza maxima, si tineti-o
la acea viteza timp de un minut. /n acest
timp de testare - accesoriile se vor rupe.
Purtati echipament de protectie personala.
in functie de aplicatie, utilizati o masc
pentru fata (vizor), ochelari de protectie. De
asemenea, este adecvat sa purtati masca
de protectie (pentru protectie anti- praf),
dopuri pentru urechi, manusi si salopetd
- care sa poatd opri micile fragmente
abrazive sau fragmente provenind de
la piesa de prelucrat. Echipamentul de
protectie pentru ochi trebuie sa aibd
capacitatea de a opri reziduurile proiectate
rezultate in urma diverselor operatiuni.
Masca anti-praf sau masca de protectie
respiratorie trebuie sa aiba capacitatea de a
filtra particulele generate in urma operatiunii
dumneavoastra. Expunerea prelungitd la
zgomot de inaltd intensitate poate cauza -
pierderea auzului.

Tineti persoanele din jur la o distantd
sigurda fatd de zona de lucru. Orice
persoand care patrunde in zona de lucru
trebuie sa poarte echipament de protectie
personald. Fragmentele provenite de la
piesa de prelucrat sau dintr-un accesoriu
rupt - pot fi proiectate si pot cauza vatamari
dincolo de zona din apropierea locatiei de
operare.
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) Tineti unealta electricd numai pe suprafetele
izolate de prindere - atunci cand efectuatj
lucrdriin care accesoriul de taiat poate ajunge
in contact cu cabluri ascunse sau propriul
cablu. Unealta care ajunge in contact cu
sérma aflata sub tensiune ar putea determina
scurgerea  curentului  prin - componentele
metalice pdnd la operator si ar putea cauza -
electrocutarea acestuia.

k) Pozitionati cablul la distantd fatd de
accesoriul care se roteste. In cazul in care
pierdeti controlul, cablul poate fi taiat sau
agatat si mana dumneavoastra poate fi
trasd inspre accesoriul care se roteste.

[) Nu asezati niciodatd unealta electricd pe
jos— pand cand accesoriul nu s-a oprit
complet. Accesoriul care incd se roteste poate
prinde suprafata de sprijin si poate determina
miscarea necontrolatd a uneltei electrice.

m) Nu conectati unealta electrica in timp ce o
purtati pe langa corp. Contactul accidental cu
accesoriile care se rotesc poate determina ca
- Unealta de taiat sd vd agate imbracamintea,
tragand accesoriul inspre corp.

n) Curatati cu regularitate orificiile de aerisire
ale uneltei electrice. Ventilatorul motorului
va trage praful in interiorul carcasei i
depunerile excesive de particule metalice de
praf pot cauza pericole electrice.

0) Nu operati unealta electricd in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

p) Nu utilizati accesorii care necesita agenti
de récire lichizi. Utilizarea apei sau a altor
agenti de rdcire lichizi poate cauza soc
electric mortal.

Reculul si avertizarile aferente acestuia
Reculul este o reactie momentand ca urmare a
ciupirii sau agatdrii discului rotativ, a talpii de
sustinere, periei sau a oricarui alt accesoriu.
Ciupirea sau agdtarea cauzeaza oprirea
bruscé a accesoriului, fapt care, la randul sau, -
determind impingerea uneltei electrice scapate
de sub control in directia opusd celei de rotire a
accesoriului din momentul incidentului.
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Spre exemplu, dacd un disc abraziv este agatat
sau ciupit de piesa de prelucrat, marginea
discului care intrd in contact poate patrunde in
suprafata materialului, cauzand alunecarea sau
ricosarea discului de pe aceasta. Discul poate
sdri inspre operator - sau dinspre operator,
in functie de directia miscarii discului din
momentul agatarii.

De asemenea, discurile abrazive se pot rupe in
astfel de situatji. Reculul este rezultatul utilizarii
gresite si/ sau procedurilor sau conditjilor
incorecte de operare a uneltei electrice - si
se poate evita luand masurile de precautie
mentionate mai jos.

a) Apucati ferm unealta electricd si
pozitionati-va corpul si bratul astfel incat
sa puteti rezista fortei unui recul. Utilizati
intotdeauna manerul auxiliar (daca este
livrat mpreund cu dispozitivul), pentru
un control maxim in caz de recul sau de
reactie de cuplare in momentul pornirii.
Operatorul poate controla reactia de cuplu
sau fortele de recul dacad se iau masuri
adecvate de precautje.

b) Nu pozitionati niciodatd mana aproape
de accesoriul care se roteste. Accesoriul
(spre ex. discul abraziv) poate ricosa -
peste mana dumneavoastra.

c) Nu va pozitionati corpul in zona in care
unealta electricd va ricoga daca survine
reculul. Reculul va propulsa unealta
electricd in directia opusa celei de miscare
a discului din momentul agatrii (blocare, in
tindere).

d) Fiti deosebit de atenti atunci cand lucrati
pe colturi, muchii ascutite etc. Evitaij
salturile uneltei electrice si agatarea
acesteia. Colturile, marginile ascutite sau
salturile au tendinta de a bloca unealta de
tdiat si cauzeaza pierderea controlului sau
reculul.

e) Nu montati un disc de taiat special cu
dinti lan{ drujbd pentru lemn, nici un disc
cu panza de bomfaier. Astfel de accesorii
de tdiat cauzeazd reculul si pierderea
controlului in mod frecvent.
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Instructiuni suplimentare de siguranta
pentru operatiuni de polizare si tdiere
abraziva

a)

0

e)

f)

Utilizati exclusiv tipuri de discuri de polizare
si tdiere abraziva recomandate pentru
unealta dumneavoastra si aparatoare - care
este special conceputd pentru discul pe
care l-ati ales. Discurile pentru care unealta
electrica nu a fost conceputda — nu pot fi
protejate in mod adecvat si sunt nesigure.
Placile de polizare ale discului cu centru
concav trebuie montate astfel incat
suprafata lor de polizare s@ nu iasd in
afara planului marginii aparatorii. Placa
de polizare montatd necorespunzator, care
iese in afara planului marginii aparatorii, nu
poate fi protejatd corespunzator.
Apératoarea trebuie montata fix si sigur
pe unealta electrica si pozitionatd pentru a
asigura sigurantd maxima - astfel incat cea
mai mica portiune a discului sa fie expusa
inspre operator. Apdrdtoarea contribuie
la  protejarea  operatorului  impotriva
fragmentelor de disc rupt, contactului
accidental cu discul si impotriva scanteilor
care ar putea aprinde imbracdmintea.
Discurile trebuie sd fie utilizate numai
pentru aplicatia recomandata. Spre
exemplu: Nu polizati cu partea laterala
a discului de taiere. Discurile abrazive
de tdiere sunt destinate pentru polizarea
perifericd, fortele laterale aplicate acestor
discuri putand determina ruperea acestora.
Utilizati intotdeauna flanse (borduri) de
disc cu dimensiunile si formele corecte
pentru discul pe care l-ati ales. Flansele
de disc adecvate sustin discul - reducand
astfel posibilitatea  crapdrii  acestuia.
Flansele pentru discurile de tdiere pot diferi
de flansele pentru discurile de polizat.

Nu utilizati discuri uzate de la uneltele
electrice de dimensiuni mai mari. Discul
destinat uneltei electrice de dimensiuni mai
mari nu este adecvat pentru viteze mai mari
ale uneltelor mai mici si se pot sparge.
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Instructiuni suplimentare de siguranta
pentru operatiuni de taiere

a)

b)

<)

d)

f)
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Nu “indesati” discul de taiere si nu
apasati excesiv pe acesta. Nu incercati sa
efectuati o taiere cu o adancime excesiva.
Suprasolicitarea discului mareste sarcina
si probabilitatea de rdsucire si indoire a
discului in tdieturd, precum si posibilitatea
producerii reculului sau a craparii discului.
Nu pozitionati corpul pe aceeasi directie cu
discul de taiere si nici in spatele acestuia.
Atunci cand discul se deplaseaza in directia
opusd corpului dumneavoastra, eventualul
recul ar putea propulsa discul ce se roteste i
unealta electrica directd inspre dumneavoastra.
Atunci cand discul se blocheaza sau cand
se intrerupe taierea din orice motiv, oprif
unealta electrica si tineti-o in pozitie fixa
pand cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sd scoateti discul de
tdiere din taietura in timp ce discul se afla
in miscare, in caz contrar, va surveni reculul.
Examinati si luati masuri de corectie pentru a
elimina cauza blocdrii (intepenirii) discului.
Nu continuati operatiunea de taiere atunci
cand discul se afld in tdietura din piesa
de prelucrat. Astepati ca discul sd atinga
viteza totald si reintroduceti-l cu atentie
in tdietura. Discul se poate bloca, poate
aluneca in sus sau poate ricosa inapoi daca
unealta de lucru este repornita atunci cand
se afld in tdietura din piesa de prelucrat.
Sustineti piesele de prelucrat de mari
dimensiuni pentru a reduce la minim pericolul
blocarii discului si al reculului. Piesele mari de
prelucrat au tendinta de a se indoi sub propria
greutate. Suporturile trebuie s fie agezate sub
piesa de prelucrat, aproape de linia de tdiere
si aproape de marginea piesei de prelucrat in
raport cu ambele partj laterale ale discului.

Fiti deosebit de atenti atunci cand
efectuati decupaje in pereti sau in alte
zone fard vizibilitate" pe nevazute”.
Discul ce pdtrunde in suprafata de tdiere
poate tdia tevi de gaze sau de apd, cabluri
electrice sau alte obiecte, fapt ce poate
cauza reculul.
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A AVERTISMENT:

Va recomanddm sa utilizati dispozitiv de siguranta
pentru curent rezidual de pana la 30 mA.

Alte riscuri:

Chiar si in cazul aplicdrii masurilor de siguranta
corespunzatoare si folosirii dispozitivelor de
sigurantd, anumite riscuri nu pot fi evitate.
Acestea includ:

- Afectarea auzului.

- Pericol de vatamari in urma proiectdrii de
fragmente sparte.

- Pericol de arsuri cauzate de suprafete fierbinti.
- Pericol de vatdmadri cauzate de utilizarea
prelungita a unei unelte.

- Risc de inhalarea prafului de substante
periculoase.

Reguli specifice de siguranta

- Verificati daca viteza marcatd pe disc este
aceeasi sau mai mare decét viteza marcata pe
polizor.

- Asigurati-va ca dimensiunile discului sunt
compatibile cu polizorul.

- Discurile abrazive trebuie sd fie depozitate si
manipulate cu atentie conform instructiunilor
producdtorului.

- Verificati discul de polizare inainte de utilizare,
nu utilizati discuri stirbite sau fisurate sau
produse deteriorate in alt mod.

- Asigurati-va cd discurile de polizare sunt
montate conform instructiunilor producatorului.
- Asigurati-va ca sunt aplicate cartoane de
amortizare (blotter) - atunci cand sunt livrate
impreund cu produsul abraziv si cand este
nevoie sd fie utilizate.

- Asigurati-va ca produsul abraziv este montat si
intins corect si porniti unealta sa functioneze in
gol intr-o pozitie sigurd timp de 30 de secunde.
Opriti-o imediat — dacd exista vibratjii importante
sau dac# se depisteaz alte defectiuni. In cazul
in care existd o astfel de stare, examinati
dispozitivul pentru a stabili cauza acesteia.

- Nu utilizati capsule reductoare separate sau
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adaptoare - pentru a adapta discurile cu orificii
mari.

- Pentru uneltele destinate montarii cu disc cu
orificiu de infiletare, asigurati-va ca filetul pe
disc sa fie suficient de lung pentru a cuprinde
lungimea axului.

- Verificati dacd piesa de prelucrat este sprijinita
si asiguratd in mod corespunzator.

- Nu utilizati discurile destinate taierii pentru
polizare laterald.

- Asigurati-vd cd scanteile care se produc in
timpul utilizarii nu genereaza un pericol, spre
exemplu, nu afecteaza persoane si nu aprind
substante inflamabile.

- Asigurati-va cd orificiile de aerisire se mentin
in stare curata atunci cand lucrati in conditji de
muncd cu praf. In caz cd este necesar s se
curete praful, mai intai deconectati dispozitivul
de la reteaua de alimentare (scoateti stecherul
din prizd). Utilizati obiecte nemetalice si evitati
deteriorarea componentelor interioare.

- Utilizati intotdeauna echipament de protectie
pentru ochi si urechi. Trebuie sd se utilizeze
si alte echipamente de protectie personald
precum sunt masca anti-praf, manusi, cascd si
sort.

- Discul continud sa se roteasca dupa ce
dispozitivul a fost deconectat.

- Nu utilizati niciodatd unealta fara apdratoare
montatd la locul sdu.
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Simboluri
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Atentie/Pericol

Cititi instructiunile de utilizare
inainte de manipularea acestui
dispozitiv

Purtati manusi de protectie

Protectie necesara pentru ochi

Protectie necesara pentru
urechi

Mascd necesard de protectie
anti-praf

Dubla izolatie

Tineti bine unealta electrica cu
ambele maini si asigurati-va ca
aveli 0 pozitie stabild. Unealta
electricd poate fi ghidatd mai
sigur cu ambele maini.

Apdratoarea de protectie nu
trebuie utilizata pentru tdiere.

Produsulindeplineste cerintele
de siguranta ale directivelor
relevante ale legislatiei Uniunii
Europene.

Produsulindeplineste cerintele
de siguranta ale directivelor
relevante  ale  legislatiei
Republicii Serbia.
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Descrierea functionalad

Villager

7. Disc

1. Carcasa

8. Flansd interioard

2. Buton blocare

9. Piulitd flansa

3.Comutator

10. Carcasa roata dintata

4. Maner auxiliar

11. Pldcuta specificatii

tehnice

AXx

5.

6.Apdrdtoare

122



Villager

Specificatii tehnice

Tip Villager VLN 431
Tensiune nominald 230V ~ 50Hz
Putere nominala 750 W
Viteza de mersingol | 12000 min™
Diametru disc 115 mm
Grosime disc 6mm po"%?”e/
3 mm za tdiere
Filet ax M14
maner principal:
8, 1= 0,39 M/s?,
Vibratii maner auxiliar:
8y 5= 031 M/s?;
K=1,5m/s?
L, =907 dB(A),
Zgomot L,,=101,7 dB(A),
K =3dB(A)
Greutate 1,65 kg
Clasd protectie Clasa Il/ [B]

Ne rezervam dreptul de modificare a specificatiilor
tehnice, dreptul la eventuale greseli de redactare, fara
0 notd prealabild. Fotografiile produsului pot diferi de
aspectul real al dispozitivului.

Valoarea totald declaratd a emisiei de vibratji
a fost mdsurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizatd pentru
compararea unei unelte cu alta.

Valoarea totald declaratd a emisiei de vibratji
poate fi utilizatd, de asemenea, in cadrul unei
evaludri preliminare in privinta expunerii.

AVERTISMENT

A Emisia de vibratji in timpul utilizarii

efective a uneltei electrice poate diferi
de valoarea totala declaratd in functie de
modalitatea de utilizare a uneltei.
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Avertisment:
Evitati riscurile de vibratji.

Propunere:

1) Purtati manusi in timpul lucrului.

2) Limitati programul de operare si reduceti
timpul de activare.

Montarea manerului auxiliar

Maneta laterald (maneta accesorie) poate fi
montata in orificiile din stanga sau din dreapta
sauin partea superioard a cutiei de viteze. Alegeti
0 pozitie care va oferd cea mai confortabild
operatiune si cea mai sigura utilizare.

In timpul functionarii, tineti o mana pe maneta
din spate, iar cealaltd pe maneta laterald
(maneta accesorie).

ATENTIE:

Verificatj intotdeauna dacd manerul lateral este
montat fix inainte de operare.

In timpul operdrii, tineti 0 mana in spatele
manerului, iar cealaltd pe manerul lateral
(manerul auxiliar).
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Montarea sau demontarea aparatorii

A AVERTISMENT:  Asigurati-va ca

polizorul unghiular este oprit si cd stecherul
este scos din priza.

In functie de efectuarea operatiei de tiiere
sau de polizare, alegeti apadrdtoarea adecvata.
Dacd nu utilizati o aparatoare corectd pentru
operatia desfdsuratd - se poate ajunge la
vatamari. Atunci cand utilizati discul de
polizare sau de tdiere, apdrdtoarea trebuie sd
fie montatd pe unealtd in asa fel incat partea
inchisd sa fie orientatd intotdeauna inspre
operator.

Montati aparatoarea: Eliberati parghia de
prindere a apdratorii si introduceti-o pe gatul
dintat al axului si rotiti/reglati in pozitia doritad
pentru caracteristici maxime, apoi inchideti
parghia de prindere. Asigurati-va cd parghia de
strangere este blocatd corect dupa reglarea
aparatorii.

Pentru a demonta apdrdtoarea, respectati
procedurile de instalare - in ordine inversa.
Apdrdtoarea poate fi orientatd sub unghiul
dorit, dar nu mai mult de 45° in partea stanga
sau in partea dreaptad.
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Utilizati obligatoriu o apdratoare de polizare
pentru operatii de polizare.

Utilizati obligatoriu o apardtoare de tdiere
pentru operatii de taiere.

Procesul de polizare si prelucrarea
suprafetei de polizare

Pentru polizarea suprafetei - trebuie sa
utilizati un disc abraziv dur cu centru concav.
Puteti utiliza discuri cu diametrul de 115 mm.
Grosimea maximad a discului este de 6 mm.

Taierea metalelor

Pentru a tdia bare, fevi Si piese metalice -
trebuie sa utilizati discuri de tdiere cu diametrul
de 115 mm. In acest caz, grosimea maxima a
discurilor este de 3 mm.

Taierea materialelor din piatra

Atunci cand tdiati material din piatra, trebuie sa
utilizati discuri de tdiere cu diamentrul de 115
mm. In acest caz, grosimea maxima a discurilor
este de 3 mm.

Utilizati obligatoriu discul corespunzator pentru
operatia desfasurata. In cazul in care nu utilizatj
0 apdratoare corespunzatoare de operare, se
poate ajunge la vatamari.

AVERTISMENT! Operatiile de taiere cu discuri
abrazive de tdiere sunt premise numai cu
aparatoare pentru taiere.
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Lucrati intotdeauna sub acelasi unghi sub care
doriti sd tdiati. Mentineti acest unghi in timpul
tdierii - Si nu apdsati niciodatd lateral pe disc.

Montarea discurilor

Pozitionati flansa interioard A pe ax, asigurandu-
va cd este bine amplasata.

Pozitionati discul de polizare B pe gatul flansei
interioare, asigurandu-va cd orificiul este
amplasat pe treapta flansei.

Acum, rotiti flansa pe arborele de antrenare.
Asigurati-vd cd este orientat in  mod
corespunzator, in functie de diferitele tipuri de
discuri care sunt utilizate. In cazul discurilor
abrazive, flansa este introdusda cu partea
ridicaté spre disc. In cazul unui disc de téiere -
flansa este introdusd cu latura plana spre disc.
Apasati butonul de blocare a axului pentru
a inchide strans axul, apoi strangeti flansa
exterioard cu cheia in sensul acelor de ceasornic.
Ldsati polizorul unghiular sa functioneze in gol
cel putin T minut cu discul de polizare sau cu
discul de tdiere montate corect. Discurile care
vibreaza - trebuie inlocuite imediat.
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Instructiune de functionare
Pornire/Oprire ON/OFF

Pornirea on: Glisati inainte comutatorul
principal pentru a porni dispozitivul. Apoi
apdsati comutatorul principal pentru a bloca in
pozitia de functionare continua.

Oprirea off: Apdsati comutatorul principal pe partea
din spate - pentru a debloca si opriti dispozitivul.

A AVERTISMENT: Nu acoperiti fantele

de racire atunci cand utilizati dispozitivul. Acest
lucru poate cauza avarierea motorului i reduce
eficacitatea dispozitivului.

Operatii de polizare

Atunci cand este dotat cu disc abraziv si
apdratoare, pentru a obtine cele mai bune
rezultate in muncd - tineti polizorul sub unghi
de 15~20° in raport cu piesa de prelucrare.

Operatii de taiere

Atunci cand este dotat cu disc de taiere si
aparatoare, pentru a obtine cele mai bune rezultate
inmunca - tinetj polizorul sub unghi de 90° in raport
cu piesa de prelucrare. Trageti unealta inainte i
inapoi cu miscdri stabile peste piesa de lucru.
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Suprasolicitarea

Motorul polizorului dumneavoastra unghiular
poate fi avariat dacd este suprasolicitat. Acest
lucru se intdmpla ca urmare a exercitarii unei
presiuni de munca prea mari pe 0 perioada
prelungitd de timp. De aceea nu incercai
sd mariti viteza de functionare prin mdrirea
presiunii asupra dispozitivului dumneavoastra.
Discurile abrazive lucreaza mult mai eficient
dacd se aplicd numai o presiune moderatd
asupra dispozitivului de polizare, evitand astfel
reducerea vitezei de polizare.

Intretinere

Asigurati-vd intotdeauna ca unealta este opritd

si cd stecherul este scos din prizd - inainte de a

efectua controlul sau intretinerea uneltei.

In cazul in care cablul de alimentare este

deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit intr-un atelier

de service autorizat — pentru a se evita un
accident.

1. Periile trebuie sa fie verificate periodic, iar
periile uzate trebuie sd fie inlocuite la timp.
Dupa inlocuire, verificati daca periile noi pot
sd se miste liber pe suport. Lasati motorul
sd lucreze timp de 15 minute ca periile sd se
potriveasca cu comutatorul.

2. Intretineti fantele de ventilare in stare
curata, fdara murddrie. Curdtati periodic
praful acumulat si murdaria uleioasa.

3. Daca in timpul functionarii normale se
intampld orice, trebuie imediat sa se
intrerupd alimentarea cu energie electrica,
iar dispozitivul trebuie sd fie controlat si
reparat.

Atentje: Dispozitivul trebuie reparat numai de
cdtre persoane calificate dintr-un atelier de
service autorizat.

Curatarea
Dispozitivul si fantele de ventilare ale acestuia
trebuie s@ fie intretinute in stare curata.
Curatati cu regularitate fantele de ventilare
ale dispozitivului si intotdeauna cand sunt
infundate.

RO AR EEE N

Evitati utilizarea de dizolvanti atunci cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor
plastice sunt supuse deteriordrii de diferite
tipuri de dizolvanti comerciali si pot fi deteriorate
prin utilizarea acestora. Folositi o carpd curata
pentru inde-partarea murdariei, a prafului de
carbune etc.

Lubrefierea

Toti rulmentii din acest dispozitiv sunt lubrefiaf]
cu o cantitate suficientd de lubrefiant de
calitate pentru intreaga perioada de functionare
a dispozitivului, astfel cd nu este necesard o
lubrefiere suplimentara.
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Depozitarea

Pdstrati polizorul unghiular intr-un loc uscat.
Verificati cu regularitate discurile, asigurati-
va cd pe ele nu existd fisuri si deteriorari ale
suprafetei. Tnlocuiti discurile cand se uzeazi.
Nu expuneti unealta la ploaie!

Protejarea mediului inconjurator

ATENTIE! Acest produs este
marcat cu simbol care se referd
la indepartarea deseurilor de
echipamenteelectrice ielectronice.
Acest lucru inseamnd cd produsul
nu trebuie aruncat impreund cu
gunoiul menajer, ci trebuie intors
in sistemul de colectare care este
conformat cu Directiva europerana
WEEE. Contactati autoguvernarea
dumneavoastrda locald pentru a
va sfatui in legatura cu reciclarea.
Atunci el va fi reciclat sau
dezasamblat in scopul reducerii
deteriorarii mediului inconjurator.
Echipamentele electrice Si
electronice pot fi periculoase pentru
mediu si sandtatea oamenilor,
deoarece contin substante
periculoase.

Service

Solicitati repararea uneltei electrice dvs. doar de
catre personal profesionist calificat la centrele
noastre de service autorizate, care folosesc
piese de schimb originale, asigurandu-va
astfel ca unealta electrica ramane in sigurantd
pentru utilizare. Pentru mai multe informatii
despre centrele noastre de service autorizate,
vizitati site-ul web www.villager-tools.ro sau
un magazin autorizat de vanzare produselor
Villager.

127

RO ATATELEE N



Villager o ()

Declaratie de conformitate

Conform Directivei 2006/42/EC privind securitatea masinilor, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea masinii Polizor unghiular Villager VLN 431

Declaram cu deplina raspundere cd produsul mentionat este proiectat si produs in conformitate cu:

e Directiva 2006/42/EC privind securitatea masinilor

e  Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica

e Directivele 2011/65/EU, (EU) 2015/863 privind restrictile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)

Standardele armonizate si alte standarde:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Persoana responsabila autorizatd pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevi¢, la
adresa companiei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 10.09.2025.

Persoana autorizata pentru intocmirea documentatiei tehnice
Dragan Dragicevi¢

02/@@%/@4([ 2.
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UHLOVA BRUSKA

Villager VLN 431
Originalny navod na pouzitie

VAROVANIE! Pred pouzitim tohto zariadenia si precitajte vSetky pokyny, pochopte ich a majte ich
vzdy pri sebe.

Fotografie a ilustracie v tomto navode sa mozu liit od origindlneho produktu!

CE@® = &
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA  PRE  ELEKTRICKE
NARADIE

A Varovanie! Precitajte si vSetky

bezpeCnostné  upozornenia a  pokyny.
NedodrZanie upozorneni a pokynov mbze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar
a/alebo vazne zranenie.

Uschovajte si vsetky pokyny pre neskorsie
pouzitie.

Pojem “elektrické naradie” v upozorneniach -
sa vztahuje na vase zariadenie, ktoré pracuje
pripojené k elektrickej sieti pomocou kabla
alebo na batériové (akumulatorové) bezdrotové
zariadenie elektrické zariadenie.

1) Bezpetnost pracovného priestoru

a) Udrzujte pracovny priestor Cisty a dobre
osvetleny. Spinavy a tmavy pracovny
priestor prispieva k nehode.

b) Nepracujte s elektrickym  ndaradim
vo vybusnom prostredi - napriklad v
pritomnosti horlavych kvapalin, plynov
a prachu. Elektrické ndradie vytvara iskry,
ktoré moZu zapdlit prach alebo vypary.

c) Pri préci s elektrickym néradim udrZujte
deti a okolostojace osoby v bezpecnej
vzdialenosti. Rusenie méze spdsobit stratu
kontroly.

2) Elektrickd bezpe¢nost

a) Zastrcky elektrického néradia sa musia
zhodovat so zasuvkami. Zastrcky Ziadnym
sposobom neupravujte. S uzemnenym
elektrickym naradim tiez nepouzivajte
adaptéry (adaptacné zastrcky). Neupravené
z4astrcky a vhodné zdsuvky - znizia riziko
Urazu elektrickym pradom.

b) Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi, ako sl potrubia, radiatory,
kuchynské spordky, chladnicky atd.
Existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
prudom - ak je vase telo uzemnené.
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Nevystavujte elektrické naradie dazdu ani
vlhkosti. Ak do zariadenia prenikne voda,
zvysi sa riziko drazu elektrickym prudom.
Nemanipulujte s kéblom hrubo. Nikdy
nepouZivajte kabel na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie zéstrcky zo zdsuvky
- na odpojenie. Udrzujte kabel mimo
dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢Easti zariadenia. Zamotany
alebo poskodeny kabel - zvySuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym ndradim vonku
pouzivajte predlZovacie kable ur¢ené
na vonkajSie pouzitie. PouZitie vhodnej
predlzovacej $ndry urcenej na vonkajsie
pouZitie — zniZuje riziko Urazu elektrickym
prddom.

Ak je prica s elektrickym ndradim vo
vlhkom prostredi nevyhnutnd, pouzite
siefovi  ochranu so  zabudovanym
vypinacom (prddovy chrani¢ - RCD). Spinac
znizuje riziko Urazu elektrickym prddom.

Osobnd ochrana

Budte ostraziti, sledujte, Co robite, a
pouzivajte zdravy rozum - pri praci
s elektrickym naradim. NepouZzivajte
elektrické naradie, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri prdci s elektrickym
ndradim méZe viest k vdZnemu zraneniu.
Vzdy pouzivajte osobné ochranné
prostriedky a ochranné okuliare. Ochranné
prostriedky, ako je protiprachovd maska,
neklzavd bezpecnostnd obuv, prilba alebo
ochrana sluchu, pouzZivané za vhodnych
podmienok - zniZia riziko zranenia 0S6b.
Vyhnite sa neimyselnému spusteniu. Pred
pripojenim zariadenia k elektrickej sieti
alebo pred zdvihanim alebo prendsanim
zariadenia sa uistite, Ze je vypinac v
polohe Off. Prendsanie zariadenia s prstom
na vypinaci alebo pripojenie zariadenia k
sieti s vypinacom v polohe Zapnuté - méze
spdsobit nehodu.
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d)

Pred zapnutim zariadenia odstrénte vSetky
nastavovacie nastroje (napr. kltice). K/uc¢
alebo iny ndstroj ponechany na rotujucej
Casti zariadenia - méZe spésobit zranenie.
Nenatahujte sa. Pocas prace udrzujte
spravnu stabilnd polohu ndh a rovnovéhu.
To umoZriuje lepSiu kontrolu nad elektrickym
ndradim v neoCakdvanych situdcidch.
Oblecte sa primerane. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. UdrZujte svoje vlasy,
odev a rukavice mimo pohyblivych Casti.
Visiace oblecCenie, Sperky alebo dlhé viasy
- méZzu byt zachytené pohyblivymi ¢astami.
Ak je mozné k zariadeniu pripojit zariadenie
na vysavanie a zber prachu, skontrolujte, ¢i
je toto zariadenie pripojené a Ci sa pouziva
sprdvne. PouZivanie takychto zariadeni
znizuje riziko nehdd spdsobenych prachom.
Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani
naradia nekonali v rozpore s principmi jeho
bezpecného pouzivania. Nepozornd prdca
mézZe viest v okamihu k tazkému zraneniu.
naradia a

Pouzivanie  elektrického

starostlivost

Nepretazujte elektrické naradie. Pre spravnu
aplikdciu pouzivajte spravne elektrické
naradie. Sprdvne elektrické ndradie vykona
prdcu lepsie a bezpecnejsie — ak sa pouZije v
rozsahu, pre ktory bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické néradie, ak nie
je mozné zapnit alebo vypnit vypinac.
Akékolvek elektrické naradie, ktoré sa neda
oviddat vypinacom, je nebezpecné a musi byt
opravené.

Pred vykonanim akychkolvek udprav na
zariadeni, vymenou prislusenstva alebo
uskladnenim zariadenia vyberte zastrcku zo
zasuvky a/alebo batériu zo zariadenia. Takéto
preventivne ochranné opatrenia znizuju riziko
neumyselného spustenia elektrického ndradia.
Vypnuté elektrické naradie skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte s nim pracovat
osobdm, ktoré nie sti oboznamené s obsluhou
tohto elektrického naradia alebo si neprecitali
névod. FElekirické ndradie sa v rukach
nezaskolenej osoby stdva nebezpecnym.
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Udrzba elektrického néradia. Skontrolujte
vychylenie alebo zaseknutie pohyblivych
dielov, zlomenie dielov alebo iné okolnosti
- ktoré mozu ovplyvnit ¢innost elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poSkodené,
musi byt pred dals$im pouZitim opravené.
Vela nehdd je spbsobenych zle udrZiavanym
elektrickym naradim.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Sprdvne udrZiavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami - menej pravdepodobné, Ze sa
zaseknu a [ahsie sa takéto nastroje oviddaju.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo
atd’. v sdlade s tymito pokynmi - berdc do
Gvahy pracovné podmienky a pracu, ktord
treba vykonat. PouZivanie elektrického
ndradia na iné prace, neZ na akeé je urcené -
moéZe viest k nebezpecnym situdciam.
Rukovadti a Uchopové povrchy udrzujte
suché, Cisté a bez oleja alebo mazacieho
tuku. Smyklavé rukovéti a tichopové povrchy
neumoZnuju bezpecnd manipuldciu a ovlddanie
naradia v neocakavanych situdcidch.

Servis

Servis elektrického naradia zverte iba
kvalifikovanej osobe v autorizovanom
servise - s pouzitim rovnakych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpeCi zachovanie
bezpecnosti elektrického zariadenia.

DALSIE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Bezpecnostné pokyny pre vSetky
operacie

a)

Tento nastroj je urCeny na pracu ako
brisny a rezaci nastroj. Precitajte si
vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny,
ilustracie a funkcie dodavané s tymto
elektrickym naradim. NedodrZanie vSetkych
pokynov uvedenych nizsie - méze viest k
Urazu elektrickym prudom, poZiaru a/alebo
vdZnemu zraneniu.
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b)

Operacie ako S$mirglovanie, spracovavanie
kovovoukefou alesStenie sa s tymto elektrickym
naradim neodporica. Operdcie, na ktoré nie je
elektrické naradie urcené - mézu predstavovat
nebezpecenstvo a spdsobit zranenie.
Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je
navrhnuté alebo odporicané vyrobcom
zariadenia. Aj ked je moZné dopinok
namontovat na vase zariadenie, neznamena
to, Ze je bezpecné s nim pracovat.

Menovité otacky prislusenstva musia byt
minimélne rovnaké ako maximalne otacky
vyznacené na naradi. Pridavné zariadenia,
ktoré sa pohybuju rychlejsie, nez je ich menovita
rychlost = méZu prasknut a rozletiet sa.
Vonkajsi priemer a hribka néstavca musi
byt v rozsahu kapacity elektrického néradia.
Nespradvne dimenzované prislusenstvo nie je
mozZné spravne chranit alebo ovlddat.
Zavitovd montazna Cast nastavca sa musi
zhodovat so zévitom hriadela brisky. V
pripade prisluSenstva, ktoré sa montuje
pomocou priruby, musi montdzny otvor
prislusenstva  zodpovedat  priemeru
priruby. Néstavce s montdznymi otvormi,
ktoré nezodpovedaju rozmerom montaZnych
prvkov na elektrickom ndradi - sa budu
otdcat nevyvézene, vytvérat velké vibrécie a
méZu sposobit stratu kontroly.

Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred
kazdym pouzitim skontrolujte prisluSenstvo
tak, ze skontrolujete, Ci nie st tam praskliny
alebo odstiepenia na brisnych koticoch;
praskliny, roztrhnuté Casti alebo nadmerné
opotrebovanie na adaptacnych doskach;
na drotenych kefdch uvolnené alebo
prasknuté droty. Ak elektrické néradie alebo
prislusenstvo  bolo  vypustené (spadlo),
skontrolujte, Ci nie je poSkodené, alebo
nainStalujte  neposkodené  prislusenstvo.
Po skontrolovani a namontovani nastavca
umiestnite seba a okolostojace osoby mimo
roviny otdCania nastavca, zapnite elektrické
naradie pri maximalnych volnhobeznych
otackach a drzte ho pri tychto otackach jednu
minltu. Poskodené dopinky sa pocas tohto
skusobného obdobia rozpadnd.
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Noste osobné ochranné prostriedky. V
zavislosti od aplikdcie pouzite chrani¢
tvare (Stit), ochranné okuliare. Je tiez
vhodné nosit ochrannti masku (na ochranu
pred prachom), ochranu sluchu, rukavice
a pracovnu zésteru - schopnd zastavit
drobné cCasti abrazivu alebo obrobku.
Ochrana o¢i musi byt schopnéd zastavit
letiace ulomky vznikajuce pri réznych
operdcidch. Protiprachovd maska alebo
respirdtor by mali byt schopné filtrovat
Castice, ktoré vznikaju pri vasej praci.
Dlhodobé vystavenie vysokej intenzite hluku
moéZze viest k - strate sluchu.

Udrzujte  pozorovatelov v  bezpecnej
vzdialenosti od pracovného priestoru.
Kazdy, kto vstupuje do pracovnej zény, musi
pouzivat osobné ochranné prostriedky.
Casti obrobku alebo rozbité prislusenstvo
- mézu odletiet a sposobit zranenie mimo
bezprostrednej pracovnej zony.

Elektrické naradie drzte iba za izolované
rukovate - pri vykondvani préc, pri ktorych
moze dojst ku kontaktu rezného nastroja
so skrytymi kablami alebo vlastnym
kablom. Néradie, ktoré pride do kontaktu s
vodicom pod napatim, méze viest prid cez
kovové CGasti k obsluhovacovi a spésobit
Uraz elektrickym prudom.

Kébel umiestnite mimo dosah otocného
doplnka. Ak stratite kontrolu, kdbel méze
byt prerezany alebo zamotany a vasa ruka
méZe byt pritiahnutd smerom k otocnému
doplnku.

Elektrické naradie nikdy neodkladajte - kym
sa nastavec Uplne nezastavi. Prislusenstvo,
ktoré sa stdle otdc¢a, sa mbZe zachytit o
povrch a vyhodit elektrické ndradie = mimo
Vasej kontroly.

Nezapinajte elektrické néradie, ked
ho nosite so sebou. Ndhodny kontakt
S rotujucimi ndstavcami méZe mat za
ndsledok to -, Ze rezny nastroj zachyti Vas
odev a pritiahne ho k Vasmu telu.
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n) Pravidelne Cistite vetracie  otvory
elektrického naradia. Ventildtor motora
nasdva prach do skrine a nahromadené
usadeniny kovového prasku mézu spésobit
elektrické nebezpecenstvo.

0) Nepracujte s elektrickjm néaradim v
blizkosti horlavych materialov. Iskry mézu
tieto materialy zapalit.

p) Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyZaduje
chladiacu kvapalinu. PouZitie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov
moZe viest k smrtelnému Urazu elektrickym
pradom.

Spatny raz a prislusné upozornenia
Spatny rdz je okamzita reakcia v dosledku
zovretia alebo zaseknutia rotacného kotuca,
dosky adaptéra, kefy alebo akéhokolvek iného
prisluSenstva. ~ Zaseknutie alebo  zovretie
sposobi nahle zastavenie ndstavca, o nasledne
sposobi, ze sa nekontrolované elektrické
naradie tlaci v smere opacnom k otdcaniu
ndstavca v mieste pripojenia.

Napriklad, ak sa brdsny kotuc zasekne alebo
zasekne v obrobku, okraj kotuca, ktory vstupuje
do bodu prilepenia, moZe preniknit do povrchu
materidlu a spdsobit, Ze koti¢ vypadne alebo
bude odhodeny. Disk sa méZe odrazit smerom k
operatorovi - alebo pre¢ od operatora, v zavislosti
od smeru pohybu disku v mieste prilepenia. Brisne
kotlite moZu za tychto podmienok tieZ prasknUt.
Spatny rédz je vysledkom nespravneho
pouzivania  elektrického ndradia a/alebo
nespravnych prevadzkovych postupov alebo
podmienok - a da sa mu vyhnut dodrziavanim
nizSie uvedenych opatreni.

a) Elektrické naradie pevne uchopte a telo a
ruky umiestnite tak, aby ste odolali silam
spatného rézu. Vzdy pouzivajte pridavnd
rukovit (ak sa doddva s jednotkou) pre
maximalnu kontrolu spatného razu alebo
odozvy kritiaceho momentu pri Startovani.
Obsluha méze ovlddat reakciu kritiaceho
momentu alebo sily spatného rdzu, ak su
prijaté predpisané opatrenia.
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b) Nikdy neddvajte ruku do blizkosti
rotujiceho prisluSenstva. Prislusenstvo
(napr. brusny koti¢) sa moéze pocas
spétného razu odrazit - cez vasu ruku.

c) Neumiestriujte svoje telo do oblasti, kde
sa bude elektrické naradie pohybovat v
pripade spatného razu. Spatny rdz spdsobi
pohyb elektrického ndradia v opacnom
smere, neZ je pohyb kotica v mieste
zaseknutia.

d) Venujte zvlastnu pozornost praci s
rohmi, ostrymi hranami atd. Zabrdrte
poskakovaniu a zaseknutiu elektrického
ndradia. ~ Rohy, ostré hrany  alebo
odskakovanie maju tendenciu zablokovat
rezny nastroj a spdsobit stratu kontroly
alebo spatny raz.

e) Nemontujte Specidlny pilovy koti¢ s
retazovymi zubami na rezbérstvo alebo
pilovy kotdc¢. Takéto rezné ndstroje spésobuju
Casté spatné razy a stratu kontroly.

DalSie bezpeCnostné pokyny pre

operdcie brdsenia a rezania

a) Pouzivajte iba typy reznych a brisnych
kotdicov odporticané pre vaSe zariadenie a
vhodny kryt - ktory je Specialne navrhnuty
pre kotlu¢, ktory ste si vybrali. Kotuce,
pre ktoré nie je elektrické ndradie urcené
- nie je mozZné dostatocne chranit a nie su
bezpecné.

b) Brdsne dosky centrélne lisovaného kotuca
musia byt tak, aby ich brisna plocha
nevycnievala nad rovinu hrany chranica.
Nesprdvne namontovany brdsny kotuc, ktory
vyGnieva nad rovinu hrany krytu, neméze byt
sprdvne chraneny.

c) Chrani¢ musi byt pevne a bezpetne
namontovany na elektrické ndradie a
umiestneny tak, aby poskytoval maximalnu
bezpetnost tak, ze je najmenSia Cast
kotdca vystavend k obsluhovacovi. Chranic
slizi na ochranu obsluhy pred dlomkami
prasknutého kotuca a pred nahodnym
kontaktom s kotucom, ako aj pred iskrami,
ktoré mozu vznietit odev.
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d) Kotdce sa smu pouZzivat iba na odpordcany
Gcel. Napriklad:  Nebriste  stranou
rezacieho kotuc¢a. Abrazivne rezacie kotuce
sU urcené na obvodové brusenie, takze
bocné sily pdsobiace na tento kotdc méZu
spdsobit ich zlomenie.

e) Vidy pouzivajte neposkodené koticové
priruby, ktoré majd spravnu velkost a tvar
pre vybrany koti¢. Standardné kotucové
priruby drZia kotu¢ takym spésobom - Ze
znizuji moznost zlomenia kotuca. Priruby
rezacich kotucov sa mézu Iisit od prirub
bruasnych kotucov.

f) Nepouzivajte opotrebované kotice z
vacSieho elektrického néradia. Kotuc
ureny pre vacsie elektrické ndradie nie
je vhodny pre vysSie rychlosti mengich
ndstrojov a méZe praskndt.

DalSie bezpecnostné pokyny pre rezanie

a) Rezny kotd¢ ,netlate” a neuplatiiujte
nadmerny tlak. NesnaZte sa urobit rez
prili§ hlbokym. PretaZenie kotica zvysuje
namahanie a ndchylnost na skritenie alebo
ohnutie kottuca v draZke a zvySuje moZnost
spatného rdzu alebo prasknutia kotuca.

b) Neumiestiiujte svoje telo v jednej rovine
s reznym kotlicom alebo za nim. Ked sa
kotu¢ v mieste prevddzky vzdiali od Vdsho
tela, moZny spatny rdz méZe spustit rotujici
kotuc a elektrické ndradie priamo k vam.

c) Ked sa koti¢ z akéhokolvek dévodu
zasekne alebo sa rez prerusi, vypnite
elektrické naradie a drzte ho v pokoiji,
kym sa koti¢ uplne nezastavi. Nikdy sa
nepokisaijte vybrat rezny kott¢ z rezu, ked
sa kotuc otéaca, inak dojde k spatnému razu.
Preskumajte a vykonajte napravné opatrenia
na odstranenie priciny zaseknutia disku.

d) NepokraCujte v rezani obrobku. Pockajte,
kym kotd¢ dosiahne pIni rychlost a
opatrne znova vstlpte do rezu. Kotuc sa
moZe zaseknut, zavriet alebo méze dojst
k spatnému razu, ak sa elektrické ndradie
reStartuje v obrobku.

@ www.villager.sk

e) Podoprite Casti nadrozmerného obrobku,
aby ste znizili riziko zovretia kotdca
a spatného razu. Velké obrobky maju
tendenciu  klesat v désledku vlastnej
hmotnosti. Podpera by mala byt umiestnend
pod obrobkom v blizkosti linie rezu a blizko
okraja obrobku na oboch strandch kotuca.

f) Budte obzvlast opatrni pri slepom reze
v existujicich stendch alebo inych
priestoroch.  VyCnievajuci  kotd¢ modze
prerezat plynové alebo vodovodné potrubie,
elektrické kable alebo predmety, ktoré méZu
sposobit spatny rdz.

A VYSTRAHA:

Odporicame vém pouzit prddovy chrani¢ s
ochrannym pridom do 30 mA.

Dalsie rizika:

Aj pri zohladneni vhodnych bezpecnostnych
opatreni a pouzivania bezpe¢nostnych zariadeni nie
je mozné vyhnut sa urcitym rizikdm. Toto zahffia:

- Porucha sluchu.

- Riziko poranenia odletujicimi dlomkami.
-Nebezpecenstvo popalenia hordcimi povrchmi.
- Riziko Urazu v désledku dlhodobej prace.

- Riziko vdychnutia Skodlivych latok z prachu.

Specifické bezpetnostné pravidla

- Skontrolujte, ¢i rychlost vyznacend na kotuci
je rovnaka alebo vacsia ako rychlost vyznacena
na bruske.

- Uistite sa, Zze rozmery koti¢a su kompatibilné
s bruskou.

- Brisne koti¢e by sa mali skladovat a
obsluhovat opatrne v sdlade s pokynmi, ktoré
poskytol vyrobca.

- Pred pouzitim skontrolujte brasny kotuc,
nepouzivajte potrhané alebo prasknuté alebo
inak poskodené vyrobky.

- Uistite sa, Ze su brusne kotlce namontované
podla pokynov vyrobcu.
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- Uistite sa, Ze su aplikované amortizujlce
vankusiky (blotter) - ked su doddvané so
spojenym abrazivnym vyrobkom a ked sa
vyZaduje ich pouZzitie.

- Pred pouzitim sa uistite, Ze je abrazivny
vyrobok sprdvne namontovany a utiahnuty a
nechajte néradie bezat na volnobeh 30 sekind
v bezpecnej polohe. OkamZite zastavte - ak
dojde k vyraznym vibraciam alebo ak sa zistia
iné chyby. Ak nastane tento stav, skontrolujte
zariadenie a zistite pri¢inu tohto stavu.

- Na prisposobenie kotdcov s velkymi otvormi
nepouzivajte samostatné redukéné objimky
alebo adaptéry.

-V pripade ndstrojov ur¢enych na montaz s
kotucom, ktory ma otvor so zdvitom, sa uistite,
Ze zdvit na kotuci je dostatocne dlhy, aby
vyhovoval dizke hriadela.

- Skontrolujte, ¢i je obrobok spravne podoprety
a zaisteny.

- Na boc¢né brusenie nepouzivajte kotlce urcené
na odrezévanie.

- Uistite sa, ze iskry vznikajdce poCas pouzivania
nevytvdraju nebezpecenstvo, napr. nezasiahnu
[udi ani nezapadlia horlavé Iatky.

- Pri praci v prasSnom prostredi sa uistite, ze
vetracie otvory su Cisté. Ak je potrebné vycistit
prach, najskor odpojte zariadenie od napajania
(vytiahnite zastréku zo zasuvky). Pouzivajte
nekovové predmety a zabrante poSkodeniu
vnutornych Casti.

- Vzdy pouzivajte ochranu oc¢i a sluchu. Mali by
sa pouzivat dalSie osobné ochranné prostriedky,
ako je maska proti prachu, rukavice, prilba a
zdstera.

- Disk sa otaca aj po vypnuti zariadenia.

- Nikdy nepouzivajte naradie bez nasadeného
chranica.
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Pozor/nebezpecenstvo

Pred zaCatim prevadzky tohto
zariadenia si preCitajte navod
na pouzitie

Noste ochranné rukavice

Nevyhnutna ochrana o¢i

Vyzaduje sa ochrana sluchu

Nevyhnutna protiprachova
maska

Dvojitd izoldcia

PocCas prevddzky drzte elektrické
naradie pevne oboma rukami
a zaujmite stabilnd polohu.
Elektrické naradiejebezpecnejsie
pouzivat obojrucne.

Ochranny kryt sa nesmie
pouzivat na rezanie.

Vyrobok uspokojuje
bezpecnostné poziadavky
relevantnych smernic

legislativy Europskej unie.

Vyrobok spiiia bezpetnostné
poziadavky prislusnych
smernic legislativy  Srbskej
republiky.
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Funkény popis

7. Kotu¢

1. Skrifa

8. Vnutorna priruba

2. Tlacidlo brzdy

3. Prepinac

9. Prirubova matica

10. Skrifia ozubeného

kolesa

4. Pomocna rukovat

11. Stftok s tech.

vlastnosti

5. Hriadel

6. Chrénic
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Technické vlastnosti

Typ Villager VLN 431
Menovité napatie AC 230V~ 50 Hz
Menovity vykon 750 W
Volnobeznd rychlost | 12000 min”
Priemer kotuca 115 mm

6 mm na brisenie /
3 mm na rezanie

M14

Hrubka kotlca

Zavit hriadela

Hlavna rukovat:
a,,=639m/s?,
Pomocna rukovat:
a,,=931m/s?;
K=15m/s?

L =90,7 dB(A),
pA

L,,=101,7 dB(A),

K =3 dB(A)

1,65
Trieda Il/ =]

Vibracie

Hluk

Hmotnost

Trieda ochrany

Vlyhradzujeme si pravo na zmenu technickych
charakteristik, pravo na pripadné typografické chyby,
bez predchadzajiceho upozornenia. Fotografie
produktov sa moézu lisit od skutocného vzhladu
zariadenia.

Deklarovana celkovéd hodnota vibrécii sa
meria podla Standardnej testovace] metddy
- a mozno ju pouzit na vzajomné porovnanie
nastrojov.

Deklarovana celkova hodnota vibrécii sa moze
pouzit aj na predbezné posudenie vystavenia.

Y e |
VYSTRAHA

A Emisie vibrdcii pocas skutocného

pouzivania elektrického naradia - mozu sa Iisit
od deklarovanej celkovej hodnoty v zévislosti od
spOsobu pouzivania zariadenia.

POZOR:
Vyhnite sa rizikdm vibrécii.

Navrh:

1) Pri praci noste rukavice.

2) Obmedzte pracovny Cas a skratte ¢as
aktivacie.

Montéaz pomocnej rukovate

Bocnd  rukovat  (pomocnd  rukovat) je
mozné namontovat na lavi alebo pravd
stranu zariadenia. Vyberte si polohu, ktora
vam poskytne najpohodinejSiu  pracu a
najbezpecnejSie pouzivanie.

POZOR:

Pred pouZitim vzdy skontrolujte, ¢i je bocna
rukovat bezpecne namontovana.

PoCas prevadzky drzte jednu ruku na zadnej
rukovati a druhl na boénej rukovéti (pridavna
rukovat).

m
H(‘.,

L]

hed

(
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Montaz alebo demontéz chréanica

A VAROVANIE: Uistite sa, Ze je uhlovd

briska vypnuta a zastrcka je vytiahnuta zo zasuvky.

Podla toho, Ci reZete alebo brisite, zvolte
predpisany chranic. Ak pri prdci nepouzivate
sprdvne ochranné prostriedky - méze dojst k
Urazu. Pri pouziti brisneho alebo rezacieho kotdca
musi byt kryt namontovany na zariadenf tak, aby
uzavretd strana vzdy smerovala k obsluhovacovi.
Montdz ochranného krytu: Uvolnite zamykaciu
paku ochranného krytu a vlozte ju na ozubend
hlavu a otocte/nastavte do pozadovanej polohy
pre maximalny vykon, potom zamykaciu paku
zatvorte. Po nainstalovanichranica skontrolujte,
Ci je napinacia paka sprdvne zaistena.

Pri demontazi chrani¢a postupujte podfa
montazneho postupu — v opaénom poradi.
Chréni¢ mozno otodit v poZzadovanom uhle, ale
nie viac ako 45° dolava alebo doprava.

@ www.villager.sk

Pri brisnych operdcidch nezabudnite pouzit
brasny chranic.

Povinne pouZivajte chrani¢ odrezavania na
operdcie odrezdvania.

Proces brdsenia a povrchova dprava
Na brusenie povrchu by ste mali pouzit hruby
brisny kotl¢ so zapustenym stredom. MézZete
pouzit brisne kotlée s priemerom 115 mm.
Maximalna hrubka kotuca je 6 mm.

Rezanie kovov

Na rezanie tyci, rir a kovovych dielov by ste mali
pouzivat rezacie kotuce s priemerom 115 mm.
Maximadlna hribka kotucov je v tomto pripade
3mm.

Rezanie kamennych materialov

Pri rezani kamenného materidlu by ste mali
pouzivat rezné kotlce s priemerom 115 mm.
Maximadlna hribka kotucov je v tomto pripade
3 mm.

Uistite sa, Ze na prevadzku pouzivate urCeny
disk. Ak pri préci nepouZivate vhodné ochranné
prostriedky, moze déjst k Urazom.

VAROVANIE! Rezacie operdcie s abrazivnymi
koti¢mi na odrezavanie su povolené len s
chrani¢om na odrezavanie.

Vzdy pristupujte k ulohe pod rovnakym uhlom,
v akom chcete rezat. Pocas rezania udrzujte
tento uhol a na kotd¢ neuplatfiujte Ziadny bocny
tlak.

Montaz kotucov

Umiestnite zadnd prirubu (prirubu) A na hriadel
a uistite sa, Ze pevne sedi.

Umiestnite brisny kotdc B na hornu ¢ast zadnej
priruby a uistite sa, ze otvor zapada do stupna
priruby.

Teraz naskrutkujte prirubu na hnaci hriadel.
Uistite sa, Ze je otoCeny spravnym smerom v
zavislosti od réznych typov pouzitych diskov.
V' pripade brisnych kotdCov - priruba sa
vklada vyvysenou stranou smerom ku kotucu.
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V pripade kott¢a na odrezédvanie - priruba sa
vklada plochou stranou smerom ku kottéu.
Stlaéte zamykacie tlaCidlo hriadela, aby ste
hriadel pevne zaistili, potom utiahnite vonkajSiu
prirubu v smere otacania hodinovych ruciciek
pomocou kltca.

Nechajte uhlovd brisku bezat na volnobeh
aspon 1 mindtu s brdsnym koti¢om alebo
reznym kotdCom - sprdvne namontovanym.
Disky, ktoré vibruju - treba ihned vymenit.

Brusenie

Odrezavanie

Pracovné pokyny

Zapinanie/vypinanie ON/OFF

Zapnutie: Zapnite zariadenie stlacenim hlavného
spinaca dopredu. Potom stlacte hlavny spinac,
aby ste ho zaistili v polohe nepretrzitej prevadzky.
Vypnutie: Stlacte hlavny vypinac - pre uvolnenie
zamku a vypnutie pristroja.

AVAROVANIE: Ked sa zariadenie

pouziva, nezakryvajte chladiace otvory. To
moze sposobit poskodenie motora a znizit
dcinnost samotného zariadenia.

@ www.villager.sk

Operdcie brdsenia

Ked je bruska vybavend brisnym kotdcom a
ochrannym krytom, pre dosiahnutie najlepsich
vysledkov - drzte brisku pod uhlom 15~20° v
pomere k obrobku.

Operdcie odrezavania

Ak je braska vybavena rezacim koti¢om a
chraniéom, drzte brisku pod uhlom 90° v
pomere k obrobku, aby ste dosiahli o najlepsie
vysledky. Vedte tam a spat cez obrobok
rovnomernym pohybom.

PretazZenie

Motor vaSej uhlovej brisky sa moéze pri
pretazeni poskodit. Stdva sa to v dosledku
nadmerného pracovného tlaku po dlhsiu dobu.
Preto sa nesnazte zvysit rychlost prevédzky
zvySenim tlaku na vaSe zariadenie. Brusne
kotuce pracuju ovela UcinnejSie — ak sa na
brasne zariadenie uplatiiuje len mierny tlak, ¢im
sa zabrani poklesu rychlosti brisenia.
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Udrzba

Pred zacCatim kontroly alebo Udrzby zariadenia
sa vzdy uistite, Ze je zariadenie vypnuté a
zastrcka je vytiahnutd zo zasuvky.

Ak je napdjaci kébel poskodeny, musi byt
vymeneny v autorizovanej servisovej opravovni
- aby sa predi$lo moznosti nehody.

1. Kefy by sa mali pravidelne kontrolovat a
opotrebované kefy by sa mali vcas vymenit.
Po vymene skontrolujte, ¢i sa nové kefky
mozu volne pohybovat v drziaku kefiek.
Nechajte motor bezat 15 minit, aby sa
usadili kefy a komutétor.

2. Udrzujte vetracie otvory Cisté a bez necistot.
Pravidelne Cistite nahromadeny prach a
olejové necistoty.

3. Ak sa pocas beznej prevadzky nieCo stane,
okamzite preruSte napdjanie a zariadenie
skontrolujte a opravte.

Upozornenie:  Opravy  zariadenia ~ mozZu
vykondvat  iba  kvalifikované osoby v
autorizovanej servisovej opravovni.

Cistenie

Zariadenie a jeho vetracie otvory sa musia
udrziavat v Cistote. Vetracie otvory pristroja
Cistite pravidelne a vzdy, ked sa upchaju.

Pri Cisteni plastovych ¢&asti nepouzivajte
rozpastadld. Vacsina plastovych dielov je
nachylna na poskodenie roznymi typmi
komercnych rozpustadiel a ich pouzivanim
sa mozu poskodit. Na odstranenie necistot,
uhlikového prachu atd. pouzite Cistd handricku.

Mazanie

VSetky loziskd v tomto zariadeni su mazané
dostatocnym mnozstvom kvalitného maziva
po celi dobu Zivotnosti tohto zariadenia za
beznych prevadzkovych podmienaok, nie je teda
potrebné Ziadne dodatocné mazanie.

s TSNy
Skladovanie

Uhlovd brisku skladujte na suchom mieste.
Kotuce pravidelne kontrolujte a uistite sa, ze
nie su prasknuté alebo povrchovo poskodené.
Pri opotrebovani kotdce vymente. Nevystavujte
toto zariadenie dazdu!

Ochrana Zivotného prostredia

POZOR! Tento vyrobok je oznaceny
symbolom tykajicim sa likvidacie
elektrického a  elektronického
odpadu. To znamena, ze tento
vyrobok by sa nemal likvidovat s
domovym odpadom, ale mal by sa
vrétit do zberného systému, ktory
je v stlade s eurépskou smernicou
WEEE. Obrétte sa na miestny
Urad - pre radu o recykldcii. Vtedy
ono bude recyklované alebo
demontované, aby sa znizilo
ohrozenie  Zivotného prostredia.
Elektrické a elektronické zariadenia
mozu byt nebezpeéné pre Zivotné
prostredie a [udské zdravie, pretoze
obsahuju nebezpec¢né latky.

Servis

Nechajte, aby Vase elektrické naradie opravoval
len odborny persondl v naSich opravnenych
servisnych  strediskdch, ktoré  pouzivaju
origindlne nahradné Casti, takto zabezpecite,
7e elektrické ndradie zostane bezpecné
na pouzitie. Pre viac informdcii o naSich
opravnenych servisnych strediskdch navstivite
nasu stranku www.villager.sk alebo obchod
opravneny na predaj Villager vyrobkov.
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Vyhlasenie o zhode

Podl'a smernice 2006/42/EC o bezpecnosti strojovych zariadeni, priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Popis stroja: Uhlova braska Villager VLN 431

Vyhlasujeme na nasu pIni zodpovednost, Ze uvedeny produkt je navrhnuty a vyrobeny v silade s:
® Smernica 2006/42/EC o bezpe¢nosti strojovych zariadeni
® Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite

* Smernica 2011/65/EU, (EU) 2015/863 0 obmedzenf pouzivania ur¢itych nebezpeénych latok v
elektrickych a elektronickych zariadeniach (RoHS)

Harmonizované a iné Standardy:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022
ENIEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Zodpovednd osoba opravnend na vypracovanie technickej dokumentdcie: Dragan Dragicevi¢, na
adrese firmy Villager D.0.0., Bratislavska cesta 5, 1000 Lublana.

Miesto / datum: lublana, 10.09.2025.
Osoba opravnend vydat vyhlasenie v mene vyrobcu
Dragan Dragicevi¢

DZ'/CLK% ('/6(4/:/({ Dﬁ
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RATIFIKUES

Villager VLN 431
Manuali i pérdorimit

PARALAJMERIM! Lexoni dhe kuptoni udhézimet para se té pérdorni veglén pér heré té paré dhe

mbani udhézimet gjithmoné afér veglés.

Fotografité dhe ilustrimet né kété udhézues mund té ndryshojné nga produkti origjinal

C € PLEASE RECYCLE
WHERE FACILTIES EXIST

= Za
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PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME
PER SIGURINE E VEGLAVE ELEKTRIKE

A Paralajmérim!  Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé.
Mosrespektimi i paralajmérimeve  dhe
udhézimeve mund t€ gojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose léndime serioze personale.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet
pér referencé né té ardhmen.

Termi“vegél elektrike” né pjesén e paralajmérimeve
i referohet veglés suaj elektrike g€ funksionin
me energji elektrike (me kabllo) ose veglés suaj
elektrike gé funksionon me bateri (pa kabllo).

1) Hapésira e Punés

a) Mbani hapésirén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Tavolinat e rremujshme ose
hapésirat e erréta shkaktojné aksidente.

b) Mosipérdorniveglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, té tilla si né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurit t€ ndezshém. Veglat
elektrike krijojné shkéndija té cilat mund té
ndezin pluhurin ose tymrat.

c) Mbani larg fémijét dhe kalimtarét kur
pérdorni njé vegél elektrike.
Shpérgendrimet mund tju béjné te humbni
kontrollin.

2) Siguria Elektrike

a) Spinateveglave elektrike duhet té pérputhen
me prizat. Asnjéheré mos i modifikoni
spinat né asnjé ményré. Mos pérdorni
asnjé pérshtatése té rrymés (adapter)
me vegla elektrike té tokézuara. Spinat e
pamodifikuara dhe prizat pérkatése do té
zvogélojné rrezikun nga goditja elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget
e tokézuara si tubat, radiatorét, furrat dhe
frigoriferét. Ekziston rrezik i shtuar i goditjes
elektrike nése trupi juaj Eshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni veglat elektrike ndaj shiut
ose kushteve té lagéshtisé. Hyrja e ujit
né nje vegel elektrike do té rrisé rrezikun e
goditjes elektrike.
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Mos e kegpérdorni kabllon. Asnjéheré mos
e pérdorni kabllon pér té bartur veglén
ose pér té térhequr ose shképutur veglén
elektrike nga priza; mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose
pjeséve lévizése. Kabllot e démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.
Kur pérdorni njé vegél elektrike né
ambientet e jashtme, pérdorni njé kabllo
vazhduese té pérshtatshme pér pérdorim té
jashtém. Perdorimi i njé kablloje vazhduese
te pérshtatshme pér pérdorim t€ jashtém
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése éshté i pashmangshém pérdorimi i
njé vegle elektrike né njé vend me lagéshti,
pérdorni furnizimin e mbrojtur nga pajisja
e rrymés sé mbetur (RCD). Pérdorimi i RCD-
Sé zvogélon rrezikun nga goditja elektrike.
Siguria Personale

Qéndroni vigjilent, keni vémendjen né até
g€ po béni dhe pérdorni logjikén gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Mos e pérdorni
veglén elektrike nése jeni té lodhur ose nése
jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilageve. Njé moment i largimit t€ vémendjes
gjaté pérdorimit té veglave elektrike mund té
rezultojé né Ieéndime té rénda personale.
Pérdorni pajisje pér mbrojtje personale.
Gjithmoné pérdorni mbrojtése t€ syve.
Pajisjet mbrojtése si maska kundér pluhurit,
képucét e siguris€ g€ nuk rréshqasin,
helmeta ose mbrojtja e dégjimit té€ pérdorura
pér kushte t€ pérshtatshme do té zvogélojné
léndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé ndérprerési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni
me burimin e energjisé dhe/ose pakon
e baterisé, ta merrni ose mbani veglén.
Mbajtia e veglave elektrike me gisht né
ndérprerés ose ndezésin e veglave elektrike
Q€ kané ndérprerésin e ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Higni ¢do celés rregullues ose gelés tjetér
para se té ndizni veglén elektrike. Njé
celés ose vegla tjera té léna lidhur me njé
pjesé rrotulluese te veglés elektrike mund té
rezultojé né léndim personal.



Villager

e)

Asnjéheré mos qgéndroni pérmbi. Mbani
géndrimin né kémbé dhe ekuilibrin e duhur
gjaté gjithé kohés. Kjo mundéson kontroll mé
t€ miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos bartni rroba té gjera
ose stoli. Mbani flokét, rrobat dhe dorezat
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera,
stolité ose flokét e gjata mund té kapen né
pjesét lévizése.

NEse mijeti elektrik &shté i pajisur me lidhjen
e pajisjeve pér nxjerrjen dhe grumbullimin e
pluhurit, sigurohuni gé kéto té jené lidhur
dhe pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i pajisjeve
rreziget g€ lidhen me pluhurin.

Mos lejoni gé bindjen qé keni fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglés t€ ndikojé qé
té béhenité pakujdesshém dhe té shpérfillni
parimet e sigurisé pér pérdorimin e veglés.
Veprimi i pakujdesshém mund té shkaktojé
Iéndime serioze né té gintén e sekondeés.

Pérdorimi dhe kujdesi ndaj veglave elektrike
Mos e mbingarkoni veglén elektrike.
Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
punén tuaj. Vegla e duhur elektrike do
ta béjé punén me miré dhe mé sigurt né
shkallén per té cilén €shte projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése
ndérprerési nuk ndizet (on) ose fiket
(off). Cdo vegél elektrike qé nuk mund té
kontrollohet me njé nderprerés éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.

Higni spinén nga burimi i energjisé
elektrike dhe/ose higni pakon e baterisé
nése mund té shképutet nga vegla
elektrike para se té béni ndonjé rregullim,
té ndérroni aksesorét ose té magazinoni
veglat elektrike. Masat e tilla parandaluese
té sigurisé zvogé€lojné rrezikun e ndezjes
aksidentale t€ vegles elektrike.

Ruani veglat elektrike larg fémijéve dhe
mos i lejoni personat gé nuk e njohin
veglén elektrike ose kéto udhézime té
pérdorin veglén elektrike. Veglat elektrike
béhen té rrezikshme né duart e perdoruesve
Q€ nuk kané trajnim.

e)
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Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni
pér ndonjé parregullsi ose lidhjen e
pjeséve lévizése, thyerjen e pjeséve dhe
¢do gjendje tjetér g€ mund té ndikojé né
funksionimin e veglés elektrike. Nése éshté
démtuar, riparoni veglén elektrike para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen
nga mirémbajtja e dobét e veglave elektrike.
Mbani veglat pér prerje té mprehta dhe té
pastra. Veglat pér prerje té mirémbajtura si¢
duhet, me tehe prerése té mprehta kané mé
pak mundési bllokimi dhe jané mé t€ lehta
per t'u kontrolluar.

Pérdorni veglén elektrike, aksesorét,
burgité e veglés etj, né pérputhje me kéto
udhézime, duke marré parasysh kushtet
e punés dhe punén gé duhet té kryhet.
Pérdorimi i veglés elektrike pér funksione té
ndryshme nga ato t€ parashikuara mund té
rezultojé né situata té rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaget marrése té
thata, té pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat
e rréshgitshme ose sipérfaget marrése nuk
lejojné manovrimin dhe funksionimin e sigurt
te veglés né situata té papritura.

Servisimi
Vegla juaj elektrike duhet té servisohet nga njé
person i kualifikuar pér riparim duke pérdorur

té ruhet siguria e vegles elektrike.

MASAT SHTESE
Udhézime té sigurisé pér té gjitha
punét

a)
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Kjo vegél elektrike ka pér qéllim té
funksionojé pér gérryerje dhe prerje.
Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél -elektrike.
Mosrespektimi i t€ gjitha udhézimeve mund
té ¢ojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
Indime serioze.
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b)

Me kété veggél elektrike nuk rekomandohet té
kryhen veprime té tilla si [Emimi, lustrimi ose
prerja. Veprimet pér té cilat vegla elektrike nuk
shté projektuar mund t€ krijojné rrezik ose té
shkaktojné Iéndime personale.

Mos pérdorni aksesoré (pajisje shtesé) qé
nuk jané té dizajnuara dhe t€ rekomanduara
né ményré specifike nga prodhuesi. Edhe
nése aksesori mund té ngjitet né veglén
elektrike, ai nuk garanton funksionim té sigurt.
Shpejtésia e vlerésuar e aksesorit duhet
té jeté sé paku e barabarté me shpejtésiné
maksimale té shénuar né veglén elektrike.
Aksesorét qé punojné mé shpejt se
shpejtésia e tyre e vlerésuar mund té thyhen
dhe té fluturojné.

Diametri i jashtém dhe trashésia e
aksesorit tuaj duhet té jeté brenda
parametrave té kapacitetit té veglés suaj
elektrike. Aksesorét me pérmasa té gabuara
nuk mund té ruhen ose kontrollohen né
ményré adekuate.

Montimi i aksesoréve qé kané fije (vjaska)
duhet té pérputhen me fijen e boshtit té
ratifikuesit. Pér aksesorét e montuar me
fllanxha, vrima e boshtit té aksesorit duhet
té pérshtatet me diametrin e fllanxhave.
Aksesorét qé nuk pérputhen me pjesén
montuese té veglés elektrike do té dalin nga
baraspeshimi, do té vibrojné tepér dhe mund
té shkaktojné humbje té kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Para
¢cdo pérdorimi, inspektoni aksesorét, si
disget gérryese pér carje dhe plasaritje,
mbéshtetéset pér garje, grisje ose vjetérsi,
furcat e celikut pér tela té liruar ose té
plasaritur. Nése bie vegla elektrike ose
aksesori, kontrolloni pér démtime. Pas
inspektimit dhe instalimit té njé aksesori.
Vendoseni veten dhe kalimtarét larg
nga aksesori rrotullues dhe vendoseni
veglén elektrike né shpejtési maksimale
pa ngarkesé pér njé minuté. Né shumicén
e rasteve, aksesorét e démtuar do té
copétohen gjate kétij testi.
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h) Pérdorni pajisje pér mbrojtje personale.
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NE varési té pérdorimit. Pérdorni mburojé
pér fytyré. Syze té sigurisé. Nése Eshté
e nevojshme, pérdorni maské kundér
pluhurit. Pérdorni mbrojtése té dégjimit,
doreza té sigurisé ose pérparése té
punétorisé g€ mund té ndalojné fragmente
té vogla ose copéza nga materiali i punés.
Mbrojtia e syve duhet t€ jeté né gjendje té
ndalojé fragmentet té cilat krijohen nga
puné té ndryshme. Maska ndaj pluhurit ose
respiratori duhet té jeté€ né gjendje té filtrojé
grimcat e krijuara nga puna. Ekspozimi i
zgjatur ndaj zhurmés me intensitet té larté
mund té shkaktojé humbje t€ dégjimit.
Mbani kalimtarét né njé distancé té sigurt
nga hapésira e punés. Kushdo gé hyn
né hapésirén e punés duhet té mbajé
pajisie mbrojtése personale. Fragmentet
e materialit té punés ose aksesorit té thyer
mund té hidhen dhe té shkaktojné IEndime,
madje edhe pértej hap€sirés sé punés.
Mbajeni  veglén elektrike vetém né
sipérfaget e izoluara té dedikuara pér
mbaijtje, kur kryeni njé veprim ku aksesori
pér prerje mund té bie né kontakt me telat
e fshehura ose me kabllon e vet. Aksesori
pér prerje qé bie né kontakt me njé tel "té
lidhur” mund té shkaktojé “lidhjen” e pjeséve
metalike té ekspozuara té veglés elektrike
dhe té goditet operatori.

Vendoseni kabllon larg nga aksesori
rrotullues. Nése humbni kontrollin, kablloja
mund té pritet ose té képutet dhe dora e
krahut tuaj mund té terhiget drejt aksesorit
rrotullues.

Asnjéheré mos e Iéshoni veglén elektrike
derisa aksesori té ndalet plotésisht.
Aksesori rrotullues mund té prek
sipérfagen dhe ta térheqé veglén elektrike
nga kontrolli juaj.

Mos e ndizni veglén elektrike derisa e mbani
né krah. Kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues mund té grisé rrobat tuaja, duke e
terhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
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n) Pastroni rregullisht vrimat e ajrit té veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do té térheqé
pluhurin brenda shtépizés dhe akumulimi
i tepért i pluhurit nga metali mund té
shkaktojé rrezige elektrike.

0) Mos e pérdorni vegél elektrike né aférsi té
materialeve té€ ndezshme. Shkéndijat mund
t€ ndezin kéto materiale.

p) Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés
té léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohéseve
tjera té [Engshme mund té shkaktojé goditje
elektrike.

Shkaget e godities mbrapa dhe
paralajmérimet pérkatése

Goditja prapa €shté njé reagim i papritur nga
ngecja e diskut rrotullues, mbéshtetéses, furgés
ose ndonjé aksesori tjetér. Ngecja ose lémimi
shkaktojné ndalje t€ shpejt t€ aksesorit rrotullues
i cili nga ana tjetér shkakton gé vegla elektrike
e pakontrolluar t€ Ieviz né drejtimin e kundért té
rrotullimit t€ aksesorit né vendin ku prek.

Pér shembull, nése njé disk gérryes ngec ose
mbérthehet né materialin e punés, skaji i diskut
gé ngec mund té futet né sipérfagen e materialit
duke shkaktuar daljen e diskut jashté veglés ose
goditjen prapa. Disku mund té hidhet drejt ose
larg operatorit, né varési t€ drejtimit té lévizjes
sé diskut.

Pér shembull, nése njé disk gérryes ngec
ose mbérthehet né materialin e punés, skaji i
diskut g€ ngec mund té futet né sipérfagen e
materialit duke shkaktuar daljen e diskut jashté
veglés ose goditjen prapa. Disku mund té hidhet
drejt ose larg operatorit, né varési té drejtimit té
levizjes sé diskut né gastin e mbérthimit. Disget
gérryese mund té thyhen gjithashtu né kushte
té tilla.

Goditja prapa éshté rezultat i kegpérdorimit
té veglés elektrike dhe/ose procedurave ose
kushteve té gabuara té funksionimit dhe mund
té shmanget duke marré masat e duhura
paraprake si¢ jané dhéné mé poshteé.
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a) Mbani fort veglén elektrike dhe poziciononi
trupin né drejtim t€ njérit krah pér tju lejuar t'i
rezistoni forcave t€ goditjeve prapa. Pérdorni
gjithmoné dorezén ndihmése, nése ofrohet,
pér kontroll maksimal ndaj goditjes prapa ose
té reagimit ndaj rrotullimeve gjaté ndezjes.

b) Asnjéheré mos e vendosni dorén prané
goditje prapa né duart tuaja.

c¢) Mos e vendosni trupin tuaj né hapésirén ku do
té lévizé vegla elektrike nése ndodh goditja
prapa. Goditja prapa e shtyn veglén elektrike né
drejtim té kundért me lévizjen e diskut né gastin
e ngecjes.

d) Kinikujdes té veganté kur punoni né kénde,
skaje té mprehta, etj. Shmangni lévizjen
poshté-lart dhe ngecjen e aksesorit.
Kéndet, skajet e mprehta ose Iévizja poshté-
lart kané tendencé t€ shkaktojné ngecje
né aksesorin rrotullues dhe té shkaktojné
humbje té kontrollit ose goditje prapa.

e) Mos e vendosni tehun e gdhendjes sé
drurit me zinxhir sharre ose tehun e sharrés
me dhémbé. Tehe té tilla krijojné goditje té
shpeshta prapa dhe humbje té kontrollit.

Udhézime shtesé té sigurisé pér

operacionet e gérryerjes dhe prerjes

a) Pérdorni vetém llojet e disgeve @é
rekomandohen pér veglén tuaj elektrike si
dhe mbrojtésin specifik té krijuar pér diskun
e zgjedhur. Disqget pér t€ cilat vegla elektrik
nuk éshté dizajnuar nuk mund t€ ruhen né
meényré adekuate dhe jané t€ pasigurta.

b) Sipérfagja gérryese e diskut té shtypur né
gendér duhet té montohet nén rrafshin e
skajit t& mbrojtéses. Njé disk i montuar né
menyré jo t€ duhur i cili del jashté rrafshit té
Skajit t€ mbrojtésit nuk ofron mbrojtje té duhur.

c) Mbrojtési duhet té jeté i lidhur miré me
veglén elektrike dhe miré i pozicionuar
pér siguri maksimale, né ményré gé pjesa
minimale e diskut té jeté e ekspozuar ndaj
operatorit. Mbrojtési ndihmon né mbrojtjen e
operatorit nga fragmentet e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat
G€ mund té ndezin rrobat.
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d) Disqget duhet té pérdoren vetém pér punét e
rekomanduara. Pér shembull, mos gérryeni
me pjesén anésore té diskut qé shérben pér
prerje. Disget gérryese (t€ vrazhda) pér prerje
jané té pércaktuara pér gérryerje periferike;
ushtrimi i presionit anésor né kéto disqe
mund té shkaktojé thyerjen e tyre

e) Pérdorni gjithmoné disqge me fllanxha té
padémtuara té cilat e kané madhésiné dhe
formén e duhur pér diskun tuaj té zgjedhur.
Fllanxhat e duhura té diskut e mbéshtesin
diskun, duke e zvogéluar mundésiné e
thyerjes sé diskut. Fllanxhat pér disqet pér
prerje mund té jené té ndryshme nga fllanxhat
e disqeve pér gérryerje.

f)  Mos i pérdomi disqet e harxhuara nga veglat
elektrike mé té médha. Disqet e pércaktuara
pér vegla elektrike mé t€ médha nuk jané te
pérshtatshme pér shpejtésiné mé té madhe te
veglave mé té vogla dhe mund té shpérthejné.

Udhézime shtesé té sigurisé pér
operacionet e prerjes

a) Mos e “bllokoni” diskun pér prerje ose mos
ushtroni presion té tepért. Mos u pérpigni
té arrini njé thellési té tepért té prerjes.
Tensionimi | diskut rrit¢ ngarkesén dhe
ndjeshmériné ndaj pérdredhjes ose lidhjes
sé diskut né prerje dhe mundésiné e goditjes
prapa ose thyerjes sé diskut

b) Mos e vendosni trupin tuaj né vijé me
dhe pas diskut rrotullues. Kur disku, gjaté
funksionimit, éshté duke u larguar nga trupi
juaj, goditia e mundshme prapa mund té
shtyjé diskun rrotullues dhe veglén elektrike
drejtpérdrejt kah ju.

c) Kur disku lidhet (bllokohet) ose kur
ndérpritet njé prerje pér ¢farédo arsye, fikni
veglén elektrike dhe mbajeni veglén elektrike
pa |évizur derisa disku té ndalojé plotésisht.
Asnjéheré mos u pérpigni té higni diskun
prerés nga prerja derisa disku &shté né
|évizje, pérndryshe mund t€ ndodhé goditja
prapa. Hetoni dhe merrni masa korrigjuese
per té eliminuar shkakun e bllokimit té diskut.
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d) Mos e rifilloni punén e prerjes né materialin
e punés. Léreni diskun té arrijé shpejtésiné e
ploté dhe rifilloni t€ béni prerjen me kujdes.
Disku mund t€ bllokohet, t& ecé lart ose té
godet prapa nése vegla elektrike rindizet né
materialin e punés.

e) Mbéshtetni panelet ose ¢do material té madh
pune pér té minimizuar rrezikun e ngecjes sé
diskut dhe goditjes prapa. Materialet e médha
té punés priren té lakohen nga pesha e tyre.
Mbéshtetésit duhet té vendosen nén materialin
e punés prané vijes sé prerjes dhe afer skajit té
materialit t€ punés né té dy anét e diskut.

f)  Kini kujdes shtesé kur béni njé “prerje xhepi”
né muret ekzistuese ose zona té tjera té
verbra. Disku i dalé mund té presé tubacionet
e gazit ose té ujit, instalimet elektrike ose
objektet g¢€ mund t€ shkaktojn€é goditje prapa.

A PARALAJMERIM:

Ju rekomandojmé té pérdorni njé ndérprerés
me mbrojtje nga rryma deri né 30 mA.

Rrezige té tjera:

Edhe duke marré parasysh masat e duhura té
sigurisé dhe pérdorimin e pajisjeve té sigurise, disa
rrezige nuk mund t€ shmangen. Kéto pérfshijné:

- Démtimi i degjimit.

- Rreziku i lendimit pér shkak té fluturimit té
pjeséve té thyera.

- Rrezik djegieje pér shkak t€ sipérfageve té nxehta.
- Rrezik lendimi pér shkak té punés sé zgjatur.

- Rreziku i thithjes sé pluhurit t€ substancave té
démshme.

Rregullat Specifike té Sigurisé

- Kontrolloni g€ shpejtésia e shénuar né disk té
jeté e barabarté ose mé e madhe se shpejtésia
e vlerésuar e ratifikuesit.

- Sigurohuni g€ dimensionet e diskut té jené né
pérputhje me ratifikuesin.

- Disget gérryese duhet té ruhen dhe trajtohen
me kujdes, né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit.

- Inspektoni diskun gérryes pérpara pérdorimit, mos
pérdorni produkte t€ copétuara, t€ plasaritura ose
me defekte;
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- Sigurohuni gé disget dhe pjesét té montohen
né pérputhje me udhézimet e prodhuesit;

- Sigurohuni g€ té pérdoren jastekét mbéshtetés
kur jepen bashké me diskun pér gérryerje dhe
kur nevojiten;

- Sigurohuni gé disku gérryes té jeté montuar
dhe shtrénguar sakté para pérdorimit dhe
pérdorni veglén pa ngarkesé pér 30 sekonda
né njé pozicion té sigurt; ndaleni menjeheré
nése ka vibrim té konsiderueshém ose nése
zbulohen defekte té tjera. Nése paragitet kjo
gjendje, kontrolloni makinén pér té pércaktuar
shkakun.
- Mos pérdorni unaza reduktuese ose unaza me
lidhése pér té pérshtatur disget gérryese me
vrima té médha.
- Pér veglat gé jané pércaktuar pér t'u pajisur
me njé disk gé ka vrimé me fillesa (vjaska),
sigurohuni gé fillesa né disk t€ jeté mjaftueshém
e gjaté pér té pranuar gjatésiné e boshtit.
- Kontrolloni se a éshté materiali i punés i
mbéshtetur si¢ duhet.
- Mos e pérdorni diskun prerés pér gérryerje
anésore.
- Sigurohuni gé shkéndijat g€ shkaktohen nga
pérdorimi té mos krijojné rrezik, p.sh. mos
goditni persona ose mos ndizni substanca té
ndezshme.
- Sigurohuni gé hapjet e ventilimit t€ mbahen
té pastra kur punoni né njé mjedis me pluhur.
- Nése eshté e nevojshme té pastrohet pluhuri,
fillimisht shképuteni veglén nga rrjeti elektrik,
(pérdorni materiale jo metalike) dhe mos i
démtoni pjesét e brendshme.
- Pérdorni gjithmoné mbrojtje pér sy dhe vesh.
Duhet té pérdoren pajisje t€ tjera pér mbrojtje
personale si maské pluhuri, doreza, helmeté
dhe pérparése.
- Disku vazhdon té rrotullohet pasi té fiket vegla.
- Asnjéheré mos e pérdorni veglén nése nuk e ka
mbrojtésen t€ montuar.

Simbolet
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Vémendje/Rrezik

Lexoni librin e udhézimeve té
operatorit para operimit me
makinén.

Veshje mbrojtése té

nevojshme.

Mbrojtja pér sy e nevojshme.

Mbrojtja pér vesh e nevojshme.

Maska kundér pluhurit e
nevojshme.

Izolim i dyfishté.

Gjaté  pérdorimit, mbajeni

mijetin elektrik fort me té dyja
duart dhe merrni njé pozicion
té géndrueshém. Mijeti elektrik
drejtohet mé sigurt me té dyja
duart.

Mbrojtési  nuk duhet té

pérdoret pér prerje.

Produkti  plotéson kérkesat
e direktivave pérkatése té
legjislacionit té BE-sé.
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Pérshkrimi funksional

7. Disku

1. Shtépiza

8. Fllanxha e brendshme

2. Butoni i frenimit

9. Dado e fllanxhés

3. Ndérprerési

4. Doreza ndihmése  10. Kutia e shpejtésive

5. Boshti
6. Mbroj

11. Pllaka e emrit

jtja
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Specifikimet Teknike

Lloji Villager VLN 431
AC 230V ~ 50Hz

750 W

Tensioni i vlerésuar

Fugia e vlerésuar

Shpejtésia pa ngarkesé| 12000 min’!

Diametri i diskut 115 mm

6 mm pér gérryerje /
3 mm pér prerje

M14

Trashésia e diskut

Fija e boshtit

Doreza kryesore:
8,6 6,39 M/s?,
Doreza ndihmése:
a,,c= 931 m/s?;

K=1,5m/s?

L, = 90,7 dB(A),
L,,=1017 dB(A),
K = 3 dB(A)

1,65 kg
Klasa Il/ =]

Dridhja

Zhurma

Pesha

Klasa e mbrojtjes

Ne rezervojmé té drejtén pér té ndryshuar karakteristikat
teknike, té drejtén pér gabime t€ mundshme tipografike
pa njoftim paraprak. Imazhet e produktit mund té jené té
ndryshme nga pajisja aktuale.

Vlera totale e deklaruar e dridhjeve éshté matur
né pérputhje me njé metodé standarde té
testimit dhe mund té pérdoret pér té krahasuar
njé vegél me nje tjetér.

Vlera totale e deklaruar e dridhjeve mund té
pérdoret gjithashtu né njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

Paralajmérim

A Paralajmeérim: niveliivérteté i dridhjeve

gjaté pérdorimit té veglés elektrike mund té
ndryshojé nga vlera totale e deklaruar, varésisht
si pérdoret pajisja.
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Paralajmérim:

Shmangni rrezikun e dridhjeve.

Sugjerime:

1) pérdorni doreza gjaté punés.

2) kufizoni kohén e pérdorimit té veglés dhe
shkurtoni kohén e ndezjes.

Instalimi i dorézés ndihmese

Doreza anésore mund té vendoset né té majté
apo né té djathté té njésisé. Zgjidhni pozicionin gé
ofron pérdorimin mé té rehatshém dhe té sigurt.

KUJDES:

Sigurohuni gjithmoné gé doreza anésore t€ jeté
instaluar miré pérpara pérdorimit.

Gjaté funksionimit, e mbani njérén doré né
dorezén e pasme dhe tjetrén né dorezén anésore.
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Instalimi ose |€vizja e kapakut mbrojtés

A PARALAJMERIM: Sigurohuni &

ratifikuesi éshté i fikur dhe i hequr nga priza e
energjisé elektrike.

NE varési se a do té béni prerje apo gérryerje,
zgjidhnikapakun e duhur mbrojtés. Mospérdorimi
i kapakut té duhur pér puné mund té rezultojé
né léndim. Kur pérdorni njé disk gérryerjeje ose
prerése, kapaku mbrojtés duhet té vendoset né
vegeél, né ményré qgé ana e mbyllur e kapakut té

drejtohet gjithmoné drejt operatorit.
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Instaloni mbrojtésen: Iéshoni levén e bllokimit té
mbrojtéses dhe futeni né pjesén dhémbézore dhe
ktheni/rregulloni né ¢do pozicion té déshiruar pér
performancé maksimale, mé pas mbylleni levén
e bllokimit. Sigurohuni g€ leva e fiksimit t€ jeté e
bllokuar si¢ duhet pas vendosjes sé mbrojtéses.
Pér té hequr kapakun mbrojtés, ndigni
procedurén e kundért té instalimit.

Kapaku mbrojtés mund té kthehet né kéndin e
déshiruar, por jo mé shumé se 45° né anén e
majté ose té djathté.

Ju lutemi pérdorni mbulesén mbrojtése péer
diskun gérryes

Ju lutemi pérdorni mbulesén mbrojtése té
prerjes pér funksionimin e prerjes

Gérryerja dhe pérpunimi i sipérfages
Pér té gérryer sipérfagen, duhet té pérdorni
njé disk gérryes té trashé me njé gendér té
futur brenda. Mund té pérdorni disge gérryes
me diametér 115 mm. Trashésia maksimale e
disgeve Eshté 6 mm.
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Prerja e metalit

Per te preré shufrat, tubat dhe pjesét metalike
duhet té pérdorni njé disk prerés me diametér
115 mm. Trashésia maksimale e disgeve né
kéte rast éshté 3 mm.

Prerja e materialit té gurit

Gjaté prerjes s€ materialit té gurit duhet té
pérdorni disge prerése me diametér 115 mm.
Trashésia maksimale e disgeve né kété rast
éshté 3 mm.

Ju lutemi pérdorni diskun adekuat pér té
punuar. Mospérdorimi i kapakut té duhur pér
puné mund té rezultojé né lendim.

PARALAJMERIM! Veprimet e prerjes me disqe
prerése té vrazhda lejohen vetém kur pérdorni
mbrojtése pér prerje.

Gjithmoné i gaseni punés né té njéjtin kénd né
té cilin déshironi té béni prerje. Mbani kété kend
gjaté prerjes dhe mos ushtroni asnjé presion
anésor mbi diskun.

Montimi i Disqeve

Vendoseni fllanxhén e pasme A mbi bosht duke
u siguruar g€ té pérshtatet fort.

Vendoseni diskun gérryes B né pjesén e sipérme
té fllanxhés sé pasme, duke u siguruar gé vrima
té pérshtatet né shkallén e fllanxhés.
Tanivendoseni (fllanxhén) né boshtin e makinés.
Sigurohuni gé té jeté rrotulluar si¢ duhet né
varési té llojeve t€ ndryshme té disgeve té
pérdorura. Né rastin e disqeve gérryese, fllanxha
futet me até té guditshmen e ngritur drejt diskut.
NE rastin e njé disku prerés - fllanxha futet me
anén e sheshté drejt diskut. Shtypni butonin e
kycjes sé boshtit pér té kycur fort boshtin, mé
pas shtréngoni fllanxhén e jashtme me gelés né
drejtim té akrepave té orés. Léreni ratifikuesin
té funksionojé pa ngarkesé té paktén 1 minuté
me diskun e gérryerjes ose prerjes té montuar
si¢ duhet, njé disk gé krijon dridhje duhet té
zévendésohet menjeheré.
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Prerje

Udhézime pér pérdorim

Ndezja/Fikja

Ndizeni: Shtypni ndérprerésin kryesor pérpara
pér té ndezur makinén. Meé pas shtypni
ndérprerésin kryesor pér ta kygur né pozicion
pér funksionim té€ vazhdueshém.

Ndaleni: Shtypni ndérprerésin kryesor né pjesén
e pasme pér té ¢liruar bllokimin dhe pér té fikur
makinén.

A PARALAJMERIM: Mos e mbuloni

vrimén dalése kur vegla éshté né pérdorim. Kjo
mund té shkaktojé démtim té motorit dhe té
zvogélojé efikasitetin e mjetit.

Operacioni i gérryerjes
Kur pajiset me disk gérryes dhe mbrojtése,
pér rezultatet mé t€ mira t€ punés, mbani

ratifikuesin né 15~20° ndaj pjesés s€ punés.
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Operacioni i prerjes

Kur pajiseni me disk prerés dhe mbrojtése,
mbajeni ratifikuesin né 90° ndaj pjesés sé
punés pér rezultatet mé t€ mira t€ punés.
Drejtoni pérpara dhe mbrapa pjesén e punés né
njé lévizje t€ vazhdueshme.

Mbingarkesa

Motori i makinés tuaj gérryese/prerése me kénd
te drejté mund t€ démtohet kur mbingarkohet.
Kjo rezulton nga presioni i tepért i punés péer
njé periudhé té zgjatur. Prandaj, nuk duhet té
pérpigeni t€ pérshpejtoni shpejtésiné e punés duke
rritur presionin mbi makinén tuaj. Disget gérryes
funksionojné né menyré me efikase nése ushtrohet
vetém presion i lehté né ratifikues, duke shmangur
keshtu nj€ rénie t€ shpejtesise Se gerryerjes.

Mirémbajtja

Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur
dhe e shképutur nga priza para se té pérpigeni
té kryeni inspektimin ose mirémbajtjen.

Nése kablloja e furnizimit €shté e démtuar, ajo
duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti
i tij pér servisim ose persona té ngjashém té
kualifikuar pér té shmangur rrezikun.

1. Brushat duhet té kontrollohen periodikisht
dhe brushat e konsumuara duhet té
ndérrohen né kohé. Pas zeévendésimit,
kontrolloni nése brushat e reja mund té
lévizin lirshém né mbajtésin e brushés.
Vazhdo t€ mbash té aktivizuar motorin pér
15 minuta g€ té pérputhet me kontaktin e
brushave dhe komutatorit.
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2. Mbani vendkalimin e ventilimit t€ pastér
nga papastértité, pastroni periodikisht
pluhurin e grumbulluar dhe papasteértité e
vajit.

3. Gjaté funksionimit normal, nése ndodh
ndonjé gjé, furnizimi me energji elektrike
duhet té ndérpritet menjéheré dhe mijeti
duhet té kontrollohet dhe riparohet.

KUJDES: Vetém nje servis i kualifikuar mund ta

riparojé veglen.

Pastrimi

Vegla dhe vrimat e saj té ajrit duhet t¢ mbahen
té pastra. Pastroni rregullisht vrimat e ajrit té
veglés ose sa heré gé vrimat e ajrit fillojné té
bllokohen.

Mos pérdorni tretés kur i pastroni pjesét e
plastikés. Shumica e materialeve té plastikés
mund té démtohen nga lloje té ndryshme té
tretésve komercialé dhe mund t€ démtohen nga
pérdorimi i tyre. Pérdorni lecka té pastra pér té
hequr papasteértité, pluhurin e karbonit, et].

Lubrifikimi

Té gjitha kushinetat né kété vegél jané té
lubrifikuara me njé sasi té mjaftueshme té
lubrifikantit té cilésisé sé larté pér jetégjatésing
e pajisjes né kushte normale té funksionimit.
Prandaj, nuk ka nevojé pér lubrifikim shtesé.

Magazinimi

Magazinoni ratifikuesin tuaj né njé vend té thate.
Inspektoni rregullisht disqet, sigurohuni g€ disget
té mos kené té gara dhe defekte né sipérfage.
Zévendésoni disget kur harxhohen. Keni kujdes
qé té mos e ekspozoni kété vegél né shi.

. AT
Mbrojtja e mjedisit

KUJDES! Ky produkt €shté shénuar
me njé simbol g€ lidhet me hedhjen
e mbetjeve té pajisjeve elektrike
dhe elektronike. Kjo do té thoté gé

_— ky produkt t¢ mos hidhet bashké
me mbeturinat e shtépis€, por
duhet té kthehet né njé sistem
té grumbullimit qgé e€shte né
pérputhje me Direktivén Evropiane
WEEE. Kontaktoni autoritetet ose
kompanité lokale pér késhilla mbi
riciklimin. Mé pas produkti do té
riciklohet ose ¢montohet pér té
zvogéluar ndikimin  né mjedis.
Pajisjet elektrike dhe elektronike
mund t€ jené t€ rrezikshme pér
mjedisin dhe shéndetin e njeriut
pasi pérmbajné substanca té
rrezikshme.

Servisimi

Tériparohetveglajuajelektrike ngaprofesionisté
té kualifikuar né gendrat tona té autorizuara té
servisit duke pérdorur pjesé rezervé origjinale;
késhtu, do t€ siguroheni qé vegla elektrike do té
mbetet e sigurt pér t'u pérdorur. Pér mé shume
informacion mbi gendrat tona té autorizuara té
servisi, ju lutemi vizitoni www.villager.al ose njé
dygan té autorizuar té Produkteve Villager.
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Deklarata e konformitetit

Sipas Direktivés EC pér Makineri 2006/42/EC e datés 17 maj 2006, Shtojca Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Pérshkrimi i makinerisé: Ratifikues Villager VLN 431

Deklarojmé me pérgjegjési té ploté se produkti i shénuar mé poshté Eshté projektuar dhe prodhuar
né pérputhje me:
e Direktivén 2006/42/EC pér siguriné e makinerive
e Direktiven 2014/30/EU mbi pérshtatshmériné elektromagnetike
e Direktivén 2011/65/EU, (EU) 2015/863 pér kufizimin e pérdorimit té substancave té
caktuara té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike (RoHS)

Standardet e harmonizuara dhe t€ tjera:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

Personi pérgjegjés i autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik: Dragan Dragicevic,
kompania Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Lubjané

Vendi / data: Lubjang, 10.09.2025.
Personi i autorizuar pér té béré njé deklaraté né emér té prodhuesit
Dragan Dragicevi¢
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Villager d.o.o.
Q@ Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Qs +386 82 051180
M info@villager.si
a, Www.illager.si

\\74

www.villager.eu




